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BCTYII

AKTYyaJIbHICTH JOCJTIIKeHHS. Yy CJIOB’STHCBKOMY MOBO3HABCTBI
MPOCIIIKOBYEThCSA TIJBUINICHA YyBara A0 JIGKCHUKH Ta (pa3eonorii, HATOMICTb
NUTaHHS, $SK MOBHI YTUICHHS TIOB’si3aHI 13 HAI[lOHAIBHUMH OCOOJIMBOCTSIMU
KOHKPETHUX HApPOMiB, CTAHOBHUTH OJHY 3 KIIFOUOBHX IPOOJIEM HAyKOBHX JOCIIIKCHb
PO BIUIUB KYJbTYpPH Ha JIOAMHY. MOBHI 3aco0M pO3IIISLIAIOTHCS JOCIITHUKAMHU
Yyepe3 BUBUCHHS PI3HOMAHITHUX KapTHH CBITY, [ TIEPUIOPSAIHE MICII€ HAJICKUTh CaMe
¢dpazeonorii.  @pazeonoriaMu,  BiAOOpaXKalOUM  KyJIbTypy Ta  IICHUXOJIOTIIO
YKpPaiHCBKOTO Ta TOJIbCBKOTO  HApOMIB, HaiyacTillie MPUBEPTAIOTh  yBary
MOBO3HaBIIIB. JlOCIIIPKEHHsI, CIpsIMOBaHI Ha aHali3 (pa3eosiori3MiB, JOMOMAararTh
BUSIBUTH, B UOMY TTOJISTA€E crienudika CBITOTIISY JIOEH, Ki 0COOJIMBOCTI MUCICHHS
iM MmpuTaMaHH1, Ta 5K 1€ BIUIMBA€E Ha (GOpMYyBaHHS B JIIOJMHU ySIBICHb PO CBIT.

Moga, 0cO0IMBO TIOJIbChKA, CTAHOBUTH CKIIAJIOBY KYJIBTYPH IIEBHOTO HAPOAY, a
TOMY i1 BUBYAIOTh Y TICHOMY B3a€MO3B’SI3KYy 31 3HaHHSIMHU E€THOKYJBTYPOJIOTIi Mpo
noOyT, Tpaauuli Ta 3BUYai, HasIBHI y CYCHUIbCTBl. TOMy came €THOJIIHIBICTHKA € Ha
ChOTOJHI OJIHUM 13 HaWaKTyaJbHIIIUX HAMNpsIMiB MOBO3HABCTBA. 3a JOMOMOTOIO
€THOJIIHI'BICTUKH MOKHA SIKHAWKpaIie 03HalOMUTHUCH 13 TIIMOMHOIO CBITOCTIPUHHSATTS
CEepPeAHbOCTATUCTUYHOTO HOCISI MOBHM, a BIiATaK TI3HATH OCOOJMUBOCTI HMOro
BUHSTKOBOTO CBiTOOaueHHs. [Iporiec 1ocimipKeHHSI MOBH B aCIleKTl €THOJIHTBICTUKHU
JIO3BOJIIE JTOCHIP)KYBaTH MOBHI SIBUINA, MOYMHAIOYM BlJ MOMEHTY IX TMOSIBU 1
3aKIHUYIOUM CY4YaCHUM (DYHKI[IOHYBAaHHSIM y MOBI, OCKUIBKA Came CBIJIOMICTh 1
MHUCIICHHS HOCIs1 O€3I10Ccepe/IHIO BIIMBAE HA TOSBY IIBOTO SIBUIA. 3 I1€1 TOYKH 30Dy
ICTOPil0 MOBM MOKHa OCMUCJIMTH JIMIIE B TICHOMY B3a€EMO3B’SI3KYy 3 ETHIYHOIO
1CTOpI€I0 HOCIIB JaHOT MOBH, a CBITOBIAYYTTA Ta HAPOJHUI CBITOIJISA, Y CBOIO YepTy,
3aBeJICHO OI[HIOBATU Kpi3b MPU3My KaTeropiii MOBHOI cucTemu. MieTbes B mepiry
yepry mpo BHUPI3HEHHSA 4Yepe3 3acO0M MOBU CUCTEMH CYNPOBIIHUX 3HaHb, MPOIIEC
noriau0JIeHOr0 BHBYEHHS MEHTAJIbHOCTI, a TaKoX (POpPMYBaHHS YSABIEHb, SKi O
MEBHOIO MIpOIO 3MaJIbOBYBAJIM CBOEPI/IHI PUCH €THIYHUX CTEPEOTHUITIB.

MOoBHI OAMHUII IPYHTYIOTHCA Ha TPAKTYBaHHI CUMBOJIB, 5Kl 32 paXyHOK CBOT'O

KOHIENTYaJIbHOT'O 3MICTY CIIYTYIOTh BiTOOpaXKEHHAM apXETUITHUX YSBJICHb JIIOJEH, 1X



BUHSITKOBOTO CBITOOAQUEHHS, a TakoX BHU3HAYAIOTHCS IUIMM  KOMILIEKCOM
oOpa3zHoMeTaOpUIHHX 3aCO01B.

®dpazeosori3Mu 13 Ha3BaMHM TBapuH sKHaWKpalie BiJoOpa)karoTh HapOIHI
VSBJICHHSI Ta KapTHUHY CBITY KOXXHOTO €THOCY, OCKIJIbKU JIIOJU YacTO MPUIHCYIOTh
co0l pucH MOBEAIHKH Ta 30BHINIHOCTI TBApUH. TaKOX TBapWHU 3aBXKIHU BlAIrpaBaiu
BKJIMBY POJIb Y TPAJIHUIIISIX, TOCTIOIAPChKO-EKOHOMIYHOMY Ta MOBCSKIEHHOMY >KHUTTI
HOCI{B MOBH.

CrepeoTunu TBapuH € HAWJABHIIIUMH 1 MAalOTh OCOOJIUBE KYyJIbTypHE
3HauyeHHs. Lle noB's13aHo 3 0araTOBIKOBOIO TPAJUIIIEI0 TOBOPUTU PO BUMHKU JIOACH,
BUKOPUCTOBYIOYHM 00pa3u TBAPHUH.

®dpa3eosoriuHi  OAMHUIN 13 Ha3BaMH TBapUH 3aBEJCHO JOCIIKYBaTH,
CIOMpAlOYUCh Ha Marepian pi3HUX MoB. Cepea  NHOJBCBKUX MOBO3HABIIIB
(dpazeonori3aMu 13 Ha3BaMU TBAPUH PO3IIIAAal0Thes y npausix €. baptmincekoro, .
Anyceuua, P. [’)kerop4nkoBoi Ta iH.

Cepen ykpalHCBKHMX JIIHTBICTIB JaHOMY NUTaHHIO mpucBsdyeHo mpami O.
CemniBanosoi, JI. Ckpuniauka, B. Yxuenka, B. boiika, B. MenbHuka, To1o.

®pazeosiori3Mu 13 KOMIOHEHTOM 300HIMOM OYJI0O BHUCBITJICHO Kpi3b NpU3MY
JIHTBOKYJIBTYPOJIOTIYHOTO ~ aClEeKTy Ha OCHOBI  PI3HUX  CIOPIAHEHUX  MOB
cioB’stHCbKOT k. Tak, Hanpukian, B. Tems, €. T'yp6im, T. Kosnosa, M. Xypek,
J. T'yaxoB Ta B.OronpueB mnpamiooBaid, MNOCHIAIOYUCh Ha POCIMCBKY MOBY.
Hartomicte mpaui I'. Hepyma rpyHTytoThes Ha dechkid moBi, a K. Parymmnoi 1 O.
KoBanb-KoctuHebkoi — GonrapchbKii.

Ko TOBOPUTHM MpO 3apyOLKHUX MAOCHIAHUKIB, BUBYEHHIO AHTJIIHCHKUX
300HIMIB npucBsueHi npaill b. AxkHioka, ¢ppaniy3skunx — A. HazapsiHa, icmaHChKHX —
O. Kopmana, typerpkux — [. IlokpoBcbkoi. OTke, Ha CHOTOJIHI ICHY€ 3HAauYHA
KUIBKICTh HAYKOBHMX TMpallb NPUCBIYEHUX I TeMaTwulll, aje NUTaHHS poJil Ta
3Ha4YeHHs 300()pa3eoioTi3MiB y CyYacHIM MOJBCHKIA MOB1 1 Jajii mae Oarato He
BUBYEHUX aCIEKTIB, 10 MiAKPECTIOE BAXIIUBICTh MPOJOBKEHHS TOCIIKEHb.

BpaxoByroun Bce BHINE 3a3Hau€HE, AaKTyalbHICTh I[HOTO JIOCIIKCHHS

3YMOBJICHA I[eKiJ'IBKOMa YUMHHHWKAaMM:



no-mniepiie, (pas3eoyoridyHi  OJUHUIIl € BaXJIMBUM €JIEMEHTOM MOBH 1
BIJII3EPKAITIOIOTH KAPTHUHY CBITY JIIOINHH;

no-apyre, 300(ppazeonoriaMu sikHalKpaiie BigoOpakatloTh 3BHYAl Ta TPauIIii,
SK €JIEMEHT KYJbTYypU KOKHOTO HapOy;

MO-TPETE, HE 3BAXKAIOUM HA HASBHICTh y TOJBCHKIA JIHTBICTHIN 3HAYHOI
KUTBKOCTI HAYKOBHUX POOIT Ha IIbOMY TeMY, 300()pa3eoJiori3MH HE € JOCITIKCHUMHU B
MOBHIH Mipi, SIKIIIO TOBOPUTH PO LITICHHUM JeTai30BaHUN MOHOTpadiuHui omuc.

006’exkTOoM 0CiaKeHHs € GPa3eosIoTi3MHU, 10 MAIOTh Y CBOEMY CKJIaJl HA3BU
TBapUH.

IIpeaMeroM  JOCHiIKeHHSI €  ICTOPUKO-€TUMOJIOTIYHI — MEpeayMOBHU
BUHUKHEHHSI (Ppa3eosiori3MiB 13 KOMIIOHEHTOM 300HIMOM, CTEPEOTUIIOBE OauyeHHs
TBApHUH Yy MOJLCHKIN (pa3eosiorii.

MeTtoro 0CTiIZKEeHHS € €THOJIIHIBICTUYHUI aHal13 (Ppa3eosori3miB i3 Ha3BaMu
TBApWH y Cy4acHI! MOJbCHbKIA MOBHINA KapTUHI CBiTY. JlJis TOCSATHEHHS MOCTaBIICHOT
MeTu Oynu c(hOpMyJIbOBaH1 TaKi OCHOBHI 3aBAAHHS:

— OXapakTepu3yBaTH CTaH JOCIIJKEHHS 300(pa3eoioTi3MIB y CydacHid
BITUM3HSHIN Ta 3apyO1XKHINA HAYII;

— Ha MiICTaB1 PI3HUX KPUTEPIiB, BHOKPEMUTH Kiacupikaili (ppazeonoriamis;

— okpecnuty crnenudiky (yHKIIIOHYBaHHS 300(pa3eoioTi3MIB y CydacHii
MTOJIBCHKIN MOBI;

— BU3HAUUTHU ClleUU(iKy CydyacHOT MOJbChKOI MOBHOI KAPTUHHU CBITY;

— BUKOPUCTOBYIOYM  METOJT MOBHOTO NpOo(dUIOBaHHS, BHU3HAYUTH 1
OXapaKTEepU3yBaTH CTEPEOTUIIOBE OadyeHHs TBApUH (CBIMUCHKUX, JNUKUX), a TAKOXK
NTaxiB Ta KOMaxX y MOJIbChKIN (hpaszeosortii.

MeTtoau aoCHiIKeHHI BHUKOPHCTaHHI y Maricrepcbkiii po0ori: MeTon
MOBHOTO  TPO(QIIIOBaHHSA, ICTOPUKO-CTUMOJIOTIYHUNA,  31CTaBHO-THUIOJIOTTYHUH,
JIHTBOKYJBTYPOJIOTTUHUH.

HaykoBa HOBHM3HA Ta NpaKTHYHe 3HAYEHHH OJICP)KAHUX PE3yNIbTATIB
OCITIIKEHHS noyisira€ 'y TOTJIHUOJIECHOMY  €THOJIIHTBICTUYHOMY  aHami3i

300()pa3eoIori3MiB 3a JOTIOMOTOK) BHKOPUCTAHHS METOAY MOBHOTO MPOQITIOBAHHS
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K OCHOBHOTO, 1110 JTO3BOJISIE€ SIKHAWKPAILIE BUSBUTH CTEPEOTUIIOBE CTABIICHHS JIFOACH
70 TBapuH, cPOpMOBaHE y MOJBCHKIK MOBHIN KapTHHI CBITY. Pe3ymbraté 1pOro
JOCIIIJIKEHHSI MOXKYTh OyTH BUKOPUCTaHHI y TPOLIECI HABYAHHS MOJbCHKOI MOBH SIK
1HO3EMHOI.

Pesynpratu 1mporo mocmipkeHHs Oynu ampoOoBaHi TMiJ 4Yac BHUCTYIYy Ha
HIOpiuHIM  HaykoBiM KoHpepeHmii “/lui Hayku KHIBCBKOTO HaIlOHAIHHOTO
JIHTBICTUYHOTO YHIBEPCHUTETY .

CTpykrypa Maricrepcbkoi po6oTu. PoOoTa cKitamaeThcs 31 BCTYIy, TPbOX
OCHOBHMX PO3JAUIB (OJHOTO TEOPETUYHOTO Ta JBOX AHANITUYHUX), BUCHOBKIB Ta
CIUCKY BUKOPHCTAHHX JKEpPEII (3arajibHa KUIbKICTh — 75 Mo3uiliil). 3araabHuil 00csr
pob6oTH — 95 CTOPIHOK, 3 HUX OCHOBHOTO TEKCTY — 89 CTOPIHOK.

VY BCTyImi A0 MaricTepcbkoi poOOTH MepepaxoBaHi aKTyalIbHICTh JOCIHIKEHHS,
MeTa, METOAM JOCIIIKEHHS, IPEAMET AOCTIKEHHS, 00 €KT JOCIII>)KeHHS, HayKOBa
HOBHU3HA Ta MPAKTUYHE 3HAYEHHS JTOCIIJKEHHS, CTPYKTypa poOOTH.

Y  nmepmiomy  po3auii PO3MVISIHYTI  TEOPETUKO-METOMOJOTIYHI  3acajau
JOCIIIJIKEHHSI, a caMe: BHBYEHHS (Ppa3eosyiori3miB, SK BITUYM3HIHUMH, TaK 1
3apyOlKHUMH JOCIHITHUKaMU; crierudika BiIoOpakeHHs 00pa3y CBITY B MOJIbCHKIM
MOBI; Cy4acHa €THOJIIHIBICTHKA Ta OCOOJIMBOCTI €THOJIIHIBICTUYHOTO aHami3y. Takox
OIMKMCaHa METOOJIOT1SI TOCIIIKEHHS.

Y npyromy po3aui 3a  JONOMOIOK METOJy MOBHOTO MNpOo(dUIIOBaHHS
IIPOBEICHO ETHOJIHTBICTUYHHUI aHami3 (pa3eosiori3MiB 13 Ha3BaMHU CBIHCBKHX Ta
JTUKUX TBapUH Yy TOJbCHbKINA dpaseonorii. Bu3HaueHO 1 OXapakTEepU30BaHO
CTEPEOTUIIOBI PUCH TOBEAIHKHA 1 30BHIIIHBOTO BUIJISALY, K1 MPUIKACYBAJIU JTAHUM
TBapWHAaM HOCI1 TTOJIbCHKOT MOBH.

Tpertiit po3aLsT MPUCBIYCHUN €THOJIHTBICTUYHOMY aHami3y (pa3eosori3miB i3
Ha3BaMHU IMTaxiB Ta KOMax Yy MOJbChbKIM (paseosorii. BUKOpUCTOBYIOUM METOA
MOBHOTO TIPO(D1ITFOBaHHS, 0XapaKTEPU30BAHO iIXHE CTEPEOTUIOBE OAUCHHHI.

VY BHUCHOBKY y3arajibHEHO BCl pe3yJbTaTH AOCTIIKECHHS.



PO3JILTI 1.
TEOPETUKO-METO/IOJOTTYHI BACAJIU JOCJLI)KEHHS
300DPA3EOQJIOI'I3MIB Y CYYACHIN MMOJbCHKIN
MOBHIN KAPTHHI CBITY

1.1. BuBueHHsi (¢pa3eoJiorizamiB  3apyOikHumMu i  BITYM3HAHMMU
AOCTITHUKAMH. AHAJII3 XKepeIbHOI 0a3u

®pazeonoris € OAHUM 31 CIOCOOIB MOBHOTO CBITOOAYEHHS, IO Ja€ MiJCTaBy
TOBOPUTH TIPO ICHYBaHHS y KOXHIA MOBI (hpa3eosoriyHoi KapTUHU CBiTy. Bakiuse
3HAYEHHA I (pa3eosOriYHUX JOCIHIKEHb MAIOTh Ipalll NpoBiIHUX BUeHUX XIX 1
nepmoi  moioBuHH XX cT1.. ®. nme Coccropa, O. IloTebGHI, a TakKoxX
minrBoncuxonoriydi kouuenuii B. ¢on ['ymOGonbara. CraHoBienHst ¢pazeosorii
noB's3yt0Th 3 iM'am Illapna ne bammi, mBelapcbKoro JIHIBICTA, SIKHM € aBTOPOM
kHUT “@paHiy3bka crutictuka” ta “Hapuc 31 crumictuxu”. Moro inei 3naifium cBoe
BIIOOpaKEHHA y MNOJAIbIINX (PPa3eoJOriyHUX JIOCHIIKEHHAX, 30KpeMa CTajH
dbyHIaMEHTOM J1JI1 BCECBITHHOBIJIOMOI KOHIIEMIIIT MPOBITHOTO POCIMCHKOTO JIIHIBICTA
B. Bunorpanosa.

ITin ¢dpazeosnoriero po3ymieMo po31J1 MOBO3HABCTBA, L0 CHPSIMOBAHUN Ha
BUBUYCHHS (PPa3eoSIOTIUHOTO CKJIaAy MOBHU: (Dpa3eojoriyHUX OAMHUIL, iX O3HAaK,
3aKOHOMIPHOCTEHN (YHKILIOHYBaHHS y MOBJICHHI Ta Ipoliecy yrBopeHHns [1, c. 135].

[Ipenmer ¢pazeosnorii sk MOBO3HABYOI TUCIUIUIIHUA CTAHOBJISITH JOCIIIPKCHHS
npupoan (ppaszeonoriamMiB 13 NPUTAMAHHUMHU iM CTPYKTYPHUMHU 1 CEMaHTUYHUMU
O3HaKaMH, JpKepellaMu (opMyBaHHS Ta MpaBUiIaMU BXKWBaHHA B MOBI. O0'ekT
dpazeonorii HATOMICTh CKJIAJA0Th yCi (PPa3eoIoTi3MU MOBH.

®pazeosiorisi Moke OyTH CHHXpOHHA (OMHMCOBA) Ta AiaXpoHHA (ICTOPHUYHA).
CunxpoHHa (ppa3zeosioriss BUBYAE, SKUM UYUHOM (Hpa3zeonorisMu (PyHKI[IOHYIOTh Y
cydacHii MoBi. JliaxpoHHa ) JOCHiKye (Hpa3eosoriio MPOTATOM YChOTO i
icTOpr4HOro po3BUTKY. Il mepemyciM LiKaBUTh CTAHOBJIEHHS (Pa3e0NIOriuHOT MOBHOT
0a3u B LIJIOMY, @ TAKOK Ha NMEBHUX 1ICTOPUYHMX €Tarax ii pO3BUTKY Ta CTAHOBJICHHS,

(O. HOpuenko, JI. Komowmiensp), Gdpa3zeMOTBOPEHHS, E€TUMOJIOTIS PI3HOPITHUX
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dbpazeosorizmiB (B. Yxuenko, JI. CKpUITHUK), AOCTIKEHHS (pa3eosiorii, 1o Ma€ B
cBoeMy cknazi mianextusmu (M. J[3enmsenisenkuit, C. BeB3eHKO).

ITin dpazeonoriaMoM HATOMICTh PO3YMIEMO CYKYITHICTh CTHUCIHX 3BOPOTIB,
CTIMKMX TIO€JIHAHb CIIB, 110 BUCTYMNAlOTh B MOBI K HEMOJUIbHUN Ta €IUHUN 32
3HaUCHHAM BHUpa3. Hampukman: rozindyczy¢ sie — po3rHiBaTHCA 0€3 CYTTEBUX
NpUYuH; zbaranie¢ — nepedyBaTH y MOKOBOMY CTaHi; osowie¢ — OyTH NMPUTHIYCHUM,
byczy¢ sie — nenaproBatu, OUTHU OalIUKU.

[Ipote pi3Hi yueHi MO-Pi3HOMY BHUCIOBIIOIOTECS CTOCOBHO TOTO, SIKUM € 00CST
dpazeonorii. Tak, nampuknan, B.B. BunorpamoB, po3ymie min ¢pa3eosnorizMoMm
HETO/IUTbHI CIIOBOCIIOJIYYCHHS, 3HAUCHHS SIKUX HE 3aJICKUTh BiJ] JICKCUYHOTO CKIIATY,
B1JI CKJIay X KOMITIOHEHTIB [0, c. 48]. [IpnbiuHrKkaMu By3bKOTO IMIIXOAY € TaKl BUCHI
sk B.M. binonoxenko, B.M. Temis, C.I. OxeroB Ta }0.0.I'Bo3gaproB. 3a
M.M. Illancekuym, Bb.M. AxniokoM, LI YUepnumosoro, O.0. PedopmaTopcbkum,
JL.T. Ckpuniaukom Ta B.JI. ApXaHrenbChKuM, OLIBII JIIEBUM Yy TUTAaHHI BUBYCHHS
dbpazeoiorii € came MUPOKUN MiAXI/I.

Biarak, JLI'. CkpunHuk BBakae, 10 (pa3eoyioriuHa OAMHUI — I
JIEKCUKO-TPaMaTHU4HA CHUIBHICTH JBOX 1 OUIbIIIE MOPI3HO ONMPAIlbOBAHUX EJIEMEHTIB,
SKi TpaMaTUYHO OPTraHi30BYIOTHCS 3a IAOJIOHOM CIIOBOCTIONYYCHHSI a00 PEUCHHS,
KWW aBTOMATHYHO BIJTBOPIOETHCS Y MOBI 3a TEBHOIO TPAJMINEI0, OCKUIBKH Mae
mimicae 3HadeHHs [28, c¢. 11]. Ha gaymky O.O. Pedopmaropcekoro, mina
dpazeonorisMaMu  po3yMieEMO BHUpa3W, SKAM MpPUTAMaHHUN KOMYHIKaTHBHHH Ta
HOMIHATUBHUN XapakTep, Ta CKJIAJHUKU SKUX TO€AHAHI MIX COO0OK0 MIISTXOM
CEeMaHTUYHOI LiTTIICHOCTI [25, ¢. 96]. OTxe, MpUCITIB’S Ta MPUKA3KH, KPUIIATI BUCTIOBH,
OMKCOB1 TIOPIBHSHHS, CKJIAJIHI TEPMIHH, JITEPATypHI IMTATH CTAHOBJIATH OO0 €KT
MOTIUOJICHOTO Ta ACTAII30BAHOTO JTOCTIKEHHS] BYUSHOTO.

Takum yrHOM, (hpa3eosoriuHa OJUHULIS, 110 BUCTYIIA€ OCHOBOIO (Pppa3eosiorii,
CIPUMMAETHCS HOCISIMM MOBU SIK TI€BHA OpraHi4HA IIUTICHICTh, SIKa MPOTITOM
MOBJICHHEBOTO TIPOIIECY BIATBOPIOETHCS, a HE CTBOPIOETHCS 3aHOBO. lle BHUIITMBaE 3
TOro, 1o ¢Gpa3eosori3M iICHye y MOBHIA CHUCTEMI BXK€ B TOTOBOMY BUIJIS/l, @ TOMY

BOJIOJIIE CBOIMH, MPUTAaMaHHUMHU BHUKIIOYHO HOMy O3Hakamu. bijbiie Toro, BiH
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XapaKTepU3y€eThCA CBOIM YHIKAJIbHUM (Ppa3eosoriyHUM 3HAYEHHSIM, TpaMaTUYHUMU
KaTeTrOpisIMU Ta KOMIIOHEHTHUM CKJIaJIOM.

®dpa3zeosorizMaM BIACTUBUHN IUIMHM P MEBHUX O3HaK. Jleski 13 IIUX O3HAK €
HEOOXITHUMHU Ta OUIBII BaKIIMBUMH, a JEIKl — MEHIN BaXIuBUMH. OHIEIO 13
3araJIbHONPUUHATUX PUC € TaKa O3HaKa sk Oaeamosupasznicms. lle nependayae, mo
(dbpazeosioriaM CKIaAaeThCs OlIbIe, HIK 3 OJHOTO BHpa3y. He MeHIT BaKIMBOIO €
osHaxa eiomeopioearnocmi dpaseonorizMmy. MaeTscs Ha yBasi, 0 ¢Gpa3eoiori3M He
YTBOPIOETHCSI KOXKHOTO a3y 3aHOBO, a ICHY€ SIK BXXK€ TOToBa (hOpMylia, OCKUIBKU
dbpazeosoriaMu yKOpiHEH1 TJIMOOKO y CBIJIOMOCTI HOCII MOBU Ta ICHYIOTH TaM Yy
BUTJIAJIl YCTaJIEHUX CTPYKTYp. HacTymHOIO Ba)JIMBOIO O3HAKOIO € JeKCUKANi3ayis,
sKa nependayae Toi Gakt, mo GpaszeosoriyHe o€ IHAHHA KIJTbKOX BUPa3iB Ma€ OJUH
1 Toi camuii ceHc. ToOTO 3Ha4YeHHS (PA3eoJIOTIYHOI OJIMHHUII HEMOMKIUBO
BUOKPEMUTH 31 3HAYEHb OKpEeMHX 11 CKJIaJHMKIB. Tomy (pa3zeosiorizmy npuramMaHHe
IIJTICHE 3HAYEHHS.

Takox (hpazeosnori3mam BIIACTHBI MEBHI JIiTepaTypHi 03HAKU. OHIEIO 13 HUX €
o3Haka excnpecusHocmi. BoHa mnossirae Ha ToMy, 10 (pa3eoiori3M OKpiM Ha3UBHOI
byHK111{, BUKOHYE (QYHKI[IIO BUPaXXEHHS. 3a JOMOMOTOI0 HEi, HOCIH MOBHU BUpPaKa€
CBOI €MOIIi1 1 CTOCYHOK J0 TOTO, IO BiOyBaeThes. O3Haka 300pasicysaivHocmi, sika
MOCWJIAETbCI Ha MeTadopy UM METOHIMIIO, TMOB’s3aHa 13 MOTHBAIIIEID 3HAYEHHS
(dpazeonorizmy, SCHICTIO HOro BHYTPIIIHBbOI GopMu. UM MeHIIa MOTHBALis, TUM
MEHIIIa 1 caMa 300pakyBabHICTh. BaXXITMBOIO TaKOX € 03HAKA HenepekiaoHoCcmi —
dbpazeosioriaM Maike HIKOJIM HE MOXKHA MEPEKJIacTh OYKBaJbHO, OCKUIBKH II€ JIUIIE
MOHIBEYUTH HOr0 CEHC.

®pa3zeonorizMu 3aBefieHo Kiacu(ikyBaTu, Oepyduu A0 yBaru pizHi Kpurepii.

CemanTtnuny  knacudikarito  (pas3eosnori3amiB, 1O  TPAKTYEThCA  SIK
BCECBITHBOBIZIOMa, 30Kpe€Ma 1 B MOJbCHKOMY MOBO3HABCTBI, JIOCHIUB POCIMCHKUN
BueHui Bomogumup Bunorpanos. Bin BuokpemMittoe Taki pizHOBUIU (DPa3eosIori3MiB:

dbpazeosioriuni 3poieHHs, (Ppa3eoyoriyHl €1HOCTI, (pa3eoIoTiuH1 CroaydYeHHs [6, .

45-48].
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®dpa3eosoriuHi  3pOILIEHHS — 1€ Takl CTPYKTYpH CHIiB, SKI OCTaTOYHO
YTBEPAWINCh, 3 MUIICHAM 3HA4YEHHSM, IIOBHICTIO HE3QJIC)KHUMH BIJl 3HAYCHD
KOMIIOHEHTIB: mucha nie siada, zejs¢ na psy, psu na bude.

®dpa3eosoriuHl  €THOCTI — CTPYKTYpH 3 IIUIICHUM 3HA4YEHHSAM, IO
XapaKTEPHU3YIOTHCS BHUCOKOIO CTIHKICTIO, ajie iX 3Ha4eHHS MOKe OyTH NMpHHAWMHI
JaCTKOBO MOTHBOBaHE OYKBJIBHUM 3MICTOM KOHCTpykiii. Ile, Hampuknan,
metadopuuni dpasu: kupowac kota w worku, wygladac jak zmokla kura, bawié sie
jak kot z myszkq.

®pazeoIoTiuHI CIOMYYEHHS — CIOJIYKH, MEHII CTaHAapTU30BaH1 y MOPIBHIHHI
3 MEepIIMMHU JBOMAa TUTIaMH. BOHHM HE MaloTh BHYEPITHOTO 3HAYCHHS, iX 3HAYCHHS
MOXHa BHMBECTH 31 3HA4€Hb KOMIIOHEHTIB. 3a3BHuYail OJIMH 13 KOMIIOHEHTIB
dpazeonoriaMy Mae TMEpPEHOCHE 3HAYEHHS, HANPUKIAN: jeSC/pic¢ jak wrobel (kon),
bialy jak wrona (Sciana).

Jlana xnacudikariis Oyna mi3Hime poomnpanboBaHa M.M. [llaHchkuM, sSKuit
BUJILJIUB 1€ OJWH KJjac — (hpa3eosioriyHi BUCIOBH, 3aJyYMBILIH JI0 CBOTO IMOAUTY HE
TITBKH (hpa3eosIori3MH, a W MPUCIIB’S Ta MPHUKA3KW, HApOJHI MPUMOBKH, KpHUIiaTi
BUCIIOBHU, adOpU3MHU BIJOMHUX MPEACTABHUKIB PI3HUX cdep, a TaKOXK JTepaTypHI
1UTaTU Ta ceHTeHIii [35, c. 84].

®dpa3eosoTiuHl BUpA3d — CEMAaHTHYHO HEMOAUIbHI, CTIMKI 3a CKIagoM 1
B)KMBAHHSIM CTPYKTYpPH, SIKI CKJIQJIalOThCS 31 CNIB 3 BUIBHUM 3HayeHHsAIM: wyglqdac
jak strach na wroble, pierwsza jaskotka, wybiera sie jak sojka za morze.

He menm BaximmBow € rpamaTtuuHa kiacudikaiis. Bona mnepenbauae, 1o
(dpa3eonori3MM MOKHa CIIBBIJHECTH 3 PI3HUMU YaCTUHAMU MOBH 3 TOUYKH 30Dy
MIPUHAICKHOCTI CTPUIKHEBUX CKJIQJHUKIB J0 TIEBHUX JIEKCHKO-TPAMaTUYHUX KJIACIB
CliB. Y IBOMY MPOCTEXKYETHCSA IX UITKUH 3B'A30K 3 JIEKCUKOI Ta TPaMaTHKOIO.
Buainsiors Taki J1eKCUKO-TpaMaTU4H1 TUIIA (Ppa3eosIori3MiB:

a) IMEHHMKOBI: bialy kruk, swinski blondyn, klucz Zurawi,

0) miecniBHi: zapuscic¢ Zurawia, brodzi jak bocian, dostal gesiej skorki,

B) MPUKMETHUKOBI: wyglqdata jak ges podskubana,

I) IPUCITIBHUKOBI: jak kura z jajem nosi sie/kreci;
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1) BUTYKOBI: kurcze!.

®pazeosiori3Mu, fKi y CBOEMY CKJIali MamOTh HAa3BU TBApUH, CTaHOBIISTH
HaWIlKaBilly TEMaTUYHY Tpymy cepea  (ppa3eosoriaMiB  CJIOB’SHCHKHX MOB.
HaliMeHyBaHHSI MpeACTaBHUKIB TBAPUHHOTO CBITY CTaHOBJISITH O0’€KT aHai3y y
mparsx 0aratboxX MPOBIAHUX TMOJBCHKUX MOBO3HABINB. Tak, HANPUKIIAJ, BUBUYCHHIO
MOBHOT0 00pa3y TakuX TBapHH SK KIT Ta KiHb Y MOJbCHKIM MOBI MPHUCBAYCHI Tparli
A. AayceBnua. Haromicte 00pa3 co0aku Ta KOHS BTUICHO Y JOCIHIDKEHHSIX
K. Mocbonek-Knocincekoi, a xopoBu Ta KoHsS — €.[ypbima. OmpairoBaHHIO
OKpeMHuX (pa3eosioTi3MiB 13 Ha3BaMU TBAapWUH MPHUCBAYEHI PO3BIAKH BIJOMHX
nociiaHukiB: €. baptmincekoro, C. bomOu, A.Yanmiru, A. Kpauuk-Tupmu,
B. Bucouancekoro, A. HoBakoBcbkoi, A. I'pubocboBoi [9, c. 43-45].

Cepen  yKpaiHCBKMX  MOBO3HABIIB  JIOCHIPKEHHIO  300(pa3eosori3MiB
npucBsiueHo npari  [.O. I'ony6oBewkoi, JLI'. Ckpunnuka, O.0O. CeniBaHOBOI,
H.I. I[TomipkoBanoi, B.M. Bboiika, B.I. Mensauka, B.JI. Yixuenka [31, ¢. 112-113].

®pazeosiori3Mu 13 Ha3BaMHM TBApUH LIKABJIATh HE JIMILE MPEACTABHUKIB
CJIOB’SIHCbKOT1 JHIBICTHKU. Biarak, b.M. AkHIOK BUBYaB 300HIMH, KEPYIOUHUCH
MartepiaiamMu came anrmiicbkoi MoBu, A.I'. HazapsH kepyBaBcs wmarepianamu
dbpanny3skoi MoBH, s [JI. [TokpoBcrkoi Ta B.O. ['opaneBcbkoro 11e 0yia Typerbka
moBa, 1 O.A. Kopman — icnianceka [28, c. 147-155].

He j1uBnsuuch Ha  BEIMKY  KUIBKICTh  JIOCHIIKE€Hb, IPUCBAYECHUX
¢dpazeonorizaMaM, sKI MalOTh Y CBOEMY CKIaJl Ha3BU TBapHH, MHpoOieMaTHKa
ocoOMBOCTEHM (PYHKI[IOHYBaHHS JaHOI Tpynu (hpa3eosiori3MiB € pO3B’SI3aHOI0 HE
MOBHOIO MipOIO.

Sx1o roBopuTy Mpo Pppazeosiori3Mu, 10 CKIAAy SKUX BXOIATHh HA3BU TBApUH,
TaM CIOCTEPITAEThCS CUTYAIlisl PO3TATYKEHOCTI TEPMIHOJIOTII: Pi3HI JOCIHITHUKH T10-
pPI3HOMY pO3YMIIOTh Taky rpymy ¢dpaszeonori3miB. Tak, Hamnpukialg, Ha IyMKY
B.M. Moxienka, I'. Hepym, O.K. HikonaeBoi, BIy4HOIO Ha3BOIO € ,,pa3eosiorivyHi
OJMHMIIl 3 AaHIMAJICTUYHUM KOMIIOHEHTOM”, ,aHIMaJlicCTU4Ha (Qpa3eosoris’,
,dpazeosoriaMm 3  KOMIIOHEHTOM-aHimanizmMom™, HaroMmicTh  H.JI. IleTpoga,

B./. Vxuenko, 1.O.T'ony6oBcrka Ta [.JI. [lokpoBchKa CXUISIOTBCS JO TEPMIHIB
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,,300Ce€MIUH1 (hpaszeoioriyHl oauHHUII”, ,,300(¢pa3eonorizmu’, ,,Hpa3eosiorizMu 3
KOMIIOHEHTOM-300HIMOM™ [23, ¢. 42-45].

VY nonbChKi MOBI HalMI4y€eThCS 3HAYHA KUIBKICTH (hpa3eosIori3MiB 13 Ha3BaMu
TBapHH, SIKI Y CBOIM MepeBaXkKH1M OUIBIIOCTI MPOKUBAIM Pa30M 13 HOCIIMH MOBH, Ta
SKUX YTPUMYBAJIH Y CUTBCHBKOMY TOCTIOJIAPCTBI, & OTXKE 1€ OyJIM TBApUHM, SIKUX JTFOIH
PO3YMUJIM HaMKpale, OCKIJIbKU MOCTIHHO CIIOCTEPIrain 3a HUMH.

SIk peanibHa, TakK 1 CTEPEOTUIIOBA MOBEIHKA TBAPUH JOCUTH YacTO CIyryBaja
MIATPYHTAM IS 3MATIOBAHHS PI3HUX TMO3UTHBHUX Ta HETATUBHUX PHUC XapaKTepy
JIIOJTMHU, OCOOJIMBOCTEM MPOSIBY 11 MaHEp, BUMHKIB Ta 1.

HaliMeHyBaHHS TBapWH BIJIIPalOTh BAKIUBY POJIb Y )KUTTI JHOJUHU, OCKUIBKU
3a JIOMOMOTOI0 iX JIIOJIMHA YBHUPA3HIOE CBOIO MOBY, POOMTH 11 SICKpaBIIIOIO Ta
EKCIPECUBHIIIO. PPpa3eosIOTTUYHUMH OJUHUISMHU 13 300HIMAMHU Y MOBI 3MajbOBaHO
TaKOX JIAMKH, P13BUCHKA Ta MECTJIMBI CIIOBA, a TAKOX Iepe0aueHHsl, BIpyBaHHS.

®pazeosiorisi Mae 06araTo CHIIBHOTO 13 (DOJTBKIOPOM: TBApUHU TaK CaMoO
IOCTAIOTh YUCTHUMH/HEUNCTUMH, 00’KECTBEHHUMU/TUSABOJIBCHKHMH, IO IIIKPECITIOE
NPOTHCTABJICHHS MUPHUX JIOMAIIHIX/CBIHCHKUX TBAPUH XM)KUM Ta IIKIJTHBUM.

Jlocuth 4acTo TMEBHA puca, M0 3MAIbOBYETHCA Y (pa3eosiorizmi 13 HA3BOIO
TBApWH, BKa3ye Ha 1HIIY 03HAKy. BiaTak, cTapicTh TBApMHU MOXKE BKAa3yBaTH IlI€ i1 Ha
il KUTTEBHM IOCBIJI, HATOMICTh MOJIOJICTh TBAPUHH IIEPEBAKHO ACOINIOETHCSA 3 ii
HEJIOCBIAYEHICTIO, a 1HO/I1 HABITh 13 HAAMIPHOIO JIOBIPIUBICTIO.

[likaBuM € Te, 10 JIOAM 3BUKJIM 3MaJIbOBYBaTH 300(paszeolioriaMaMu CBiit
TEMIIEpAaMEHT Ta OCOOJMBI PUCH 30BHINIHOCTI, a TMI3HINIE TMOYAJXd MPUIHCYBATH
TBApWHAM 1HJIMBI1yalbH1 IPOSBU CBOEI MOBEIHKH.

VY monbebKid (pa3zeoniorii iCHye YiTKWA MOJLT TBApWH HAa TAapHI Ta HEMapHi.
[TomynsipHOTO € TEHACHITIS CIIBBIIHOCUTH 300()pa3eosiori3mMu 13 oOpa3aMu 40JIOBIKIB,
KIHOK Ta pgiTed. OJHaK pPO3PI3HEHHS CTaTi MNPOCIIIKOBYETHCS TEPEBAKHO Y
CBIMCHKMX TBApWH Ta 1HOMI y Aukux. Dpaszeosoris Haaidye TaKOoX Taki 3arajibHi
TpYIU TBapUH sIK zwierze, bydle, ptak, owad.

®pazeoiori3Mu 13 Ha3BaMHU TBAPUH CIYTYIOTh TAKOX HA MO3HAYEHHS POCIIMH,

K Hanpukiaaa kocie tapki, wilcze jagody, sBumy actpoHomii, Hampukiaam, Wilcza



14

gwiazda, y chepi MeAUIIMHA HA MMO3HAYCHHS TaKUX 3aXBOPIOBaHb K swinka, rak, a
TAaKO)K y  TEPMIHOJOTil  TEXHIYHOI  CHOPSMOBAaHOCTI, Hampukiam,  Koza.
3o00¢pazeonori3Mi BXKUBAIOTHCS HA I[MO3HAYEHHS BIIACHUX HAa3B, Haiyacrime 3
HETaTHBHUM BIITIHKOM, HalpUKIa, Swinoujs’cie, Kobylin, Baran.

Haituacrime y nmonbebkiit (pa3eosiorii i3 TBapUH 3yCTpidaeThCcsl co0aka, KiHb,
BOBK, pu0a, B Ta CBUHSA, IO CBIIYUTH MPO T€, IO caMe Il ICTOTH € HaWOIIbIII
BOXJIMBUMH JJIsl TOJBCHKOTO Hapoay. HaromicTh Taki TBapuHU $K JIOCh, OliIKa,
6abak, XxaMeJICOH Ta BepOITIO] 3yCTPIYAIOTHCS TYKE PIJIKO.

Otxe, mKepenbHy 0a3y JOCITIKEHHS CTAHOBIIATH (Dpa3eosiori3Mu 13 Ha3BaMu
TBapuH. Po3rmsiHyro pi3Hl  kinacugikamii  (paseonorismiB 13 300HIMamu.
®pazeonorismMu OyiM PO3MOJIJIEHI HAa YOTUPHU TPYIH, MPUCYTHIX y PI3HUX MOBax
CBITY, OCKUIBKM BOHHU € YHIBEPCAIbHUMH, a TaKOXX BBAXKAIOTbCA HANWOUIBII

BXKMBAHUMH Y TIOJIBCHKIN (Dpa3eosiortii.

1.2. Cnenudika BinodpaskenHs o0pa3y cBiTy y cyuyacHiil moJibcbKiii MOBi

MoBa € CBOEpPITHUM J3€pKAJIOM, SIKE, 3HAXOASYHMCHh MK CBITOM 1 JIFOAMHOIO,
JOTIOMarae HaMm sIKHaMKparie Mi3HaTH CBIT 3 yciMa Horo ocoOIuBOCTAMU. Y LBOMY
J3epKajli 3MajJbOBYETHCS HABKOJIMIIIHIN CBIT, @ TAKOXK TaKl BaXKJIMB1 HOTO CKJIAJOBI SIK
CaMOCB1JIOMICTh HapOy, Pa30M 13 HOr0 MEHTAJIITETOM, CIIOCOOOM KUTTS, TPATUIIISIMHU
Ta 3BUYAsIMH, BHUHSTKOBOIO CHUCTEMOIO I[IHHOCTEW 1 BOJHOYAC MOPALIIO, a TaKOXK
O0auenHs cBiTy. Ha nymky B. B. XKaiiBopoHka, BUTJISAI CBITY 3QJICKUTh BiJl TOTO, SIK
Horo crpuiimae, Mmi3Ha€e Ta OCBOIOE JIIOAMHA, B 3aJIEKHOCTI BiJ] PIBHS PO3BUTKY 11 K
NOBHOIIIHHOT ocobOucrocti [14, c¢. 53]. KaptuHa >k CBITY € BHUTBOPOM JIFOJCHKOI
MHCIICHHEBOT Ta IM3HABAJILHOI MISUTBHOCTI, IO BijoOpakae, sk A00pe OcBOinach
JI0aMHAa B comliymi. Biarak Te, sK JOoIMHA cOpuiiMae MoOBY, O€3MOCEepeaHBO
B1JI0OpaXKa€eThCsl HAa CHOPUMHATTI Hewo cBity. KokeH Hapoj Mae CBOIO YHIKaIbHY
MOBHY KapTHHY CBITYy, Ky (OpPMYIOTh BUPaXKE€HI y MOBI I[IHHICHI oOpieHTamii 1
BapTOCTI BIITHOCHO SIBUII] HABKOJIMIIIHBOI IIMCHOCTI.

BaxxyMBiCTh MOBHM MIJKPECITIOETHCS 1€ 1 THM, 110 BOHA IHTEPIPETYE SIBUIIIE

KyJIbTYpHU Ta BioOpakae MCUXOJOTIYHUI XapakTep Hapomdy, Hocis imiei moBu. O. C.
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Komap cTBepmkye, 110 MOBa XapaKTEPU3YETHCSA KYJIbTYPHOIO CHAIUIMHOI HApOIy,
HOro MOpaJbHO-eTUYHUMH i7ealaMd, B pe3yJbTaTi YOro BIATBOPIOE ETHIUHY
KynbTypy [17, c. 4]. Tomy MOXXHa BU3HATH, 110 KapTUHA CBITY MOBCTA€ B PE3yibTaTl
TOTO, III0 Y MOBI1 BIJIOMBAIOTHCS SIBUILIA HABKOJIHUIITHBOI J1HCHOCTI.

Konneniriss MOBHOT KapTUHM CBITY aX HiSK HE € BUHAXOJOM OCTaHHIX POKIB,
HABIIAKU, BOHA MAa€ CKJIaJHE MOXO/KEHHs Ta OararopiuHy ictopito. [loxoauts BoHa
BiJl aMEpUKaHCHKUX eTHOJIHTBIicTIB, Camipa Ta Yopda, ix rimore3u, BiAOMOI fK
“THTBICTUYHUA PENIATHUBI3M, 10 BIICHIAETHCS 10 HIMEUBKOI JIHTBICTUYHOI TYMKH
Jleona Baiicrepbepa Ta Bimbreasma ['ymOonbiara, ajse BoOHA 3BEpTAETHCS 10
MUHYJIOTO, 10 (PpaHIly3bKOTO Ta iTaliiChKOTr0o IpocBITHUITBA [37, ¢. 279]. KopinHs x
[HOTO SIBUIIA, SIK CTBEPKYIOTh JIEsIKI aMEPUKAaHChbKI aBTOPH, Jexarb y “Puropuri”
ApicroTens.

OCHOBOIO TEOPETUYHOTO OIPAIIOBAHHS MUTaHHS MOBHOI KapTHUHH CBITY €
TBep/KeHHsT B. ¢pon ['ymOonpaTa, sike moisrago B TOMY, IO KOXEH Hapoj Io-
pi3HOMY CHOpHiiMae pO3MaiTTA CBITy, TOMY JOCHTh YacTO OKPEMHM €THOCAM
npUTaMaHH1 Pi3HI peakilii Ta ysIBJICHHS CTOCOBHO SIBUII JIMCHOCTI, pi3HE PO3YMIHHS
Ta CTaBJIEHHS J0 TUX YM IHIMMX nporeciB Ta sBuil [10, c. 451-453]. Ilompu Te, 110
inei B. don 'ymOoapaTa Mi3HIIIE OyIM OI[iHEHI HEOJHO3HAYHO, caMe Il MOJIOKEHHS
CIOPHSUTA PO3BUTKY TAaKUX HAMPSIMIB y MOBO3HABCTBI SIK aHTPOMOLIEHTPUYHOIO Ta
JIHTBOKYJIBTYPOJIOTTYHOTO.

Teopis MOBHOi KapTUHU CBITY MpOTSATOM JEKUIBKOX POKIB 1HTEHCHUBHO
PO3p0o0IIsIIIacs TOCIITHUKAMU €THOJIHIBICTUKH 3 MOCKOBCHKOI CEMIOTHYHOT IIKOJIH. Y
1990-x pokax OyJ0 OImyOTiKOBaHO 0arato iHIWBIIyaIbHUX Ta KOJCKTUBHUX Ipallh Ha
TEMy MOBHOTO 00pa3y CBITY, B IKMX KOHIEMIIis Oylia nepeBipeHa Ta BBEACHA B JIIO.

Hampukiami XX CTOMITTS MOBHI KapTUHU CBITY BBaXKAJIWCA OIHUM 13
NPOBIIHMX HAMNPSAMIB CEMAHTHUYHOTO ONUCY MOB. 3TiIHO 3 BHU3HA4YCHHSIM B.
I. ITocroBanoBoi, MOBHa KapTuHa CBITYy € (opmoro, y sKiil 3adikcoBaHl 3HAHHS
JIOJMHUA TPO OTOUYIOUMU CBIT, OCKUIBKM BOHA CTBOpPEHA JIIOJAMHOIO, a TOMY
BIJITBOPIOE CBIT TaKUM, IKUM MM HOro 0a4mmo, po3yMieMo i orfiHioemo [24, c. 8-15].

MoBHa kapThHa CBITY BigoOpakae Take OadyeHHsS MINCHOCTI, SIKE€ € ISl JIFOJAWHHU
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HaW3pPO3yMUTIIIIUM, HAUNPUUHATHIIIMM Ta HaWBurigHimuM. ToOTo, MOBa mnepenae
€THOCAM TIeBHHM CBITOTJISI, SIKUM TSI KOKHOTO HApOAY € pi3HUM. BakimuBicTh MOBU
MIJKPECTIOETCA 1€ ¥ TUM, [0 3aBASKH HiM JIOJICTBO TEPETBOPIOETHCS Ha
MOBHOIIIHHUH eTHOC. L{el eTHOC malii mepepocTae y Hallito, sKa rnoyuHae popMyBartH i
nepeaaBaTH CBOIO HEMOBTOPHY KyJNbTYpYy, 3BWYai Ta Tpamgullii, TEBHI TpaBHUIIA,
MPUAHATI JUIS Ti€T YW 1HIIIOI MOBHOI CHUILHOTH. Yepes Te, 110 BCi JI0IU Pi3HI, MAIOTh
pi3HI OIS Ta JKUTTEBI MO3MIIIl, IXHI KapTUHU CBITY TaK0X HE MOXYTh OyTH
OJTHAaKOBHIMH.

KinbkicTh MOBHUX KapTHH CBITY NPHUPIBHIOETHCS KUIBKOCTI MOB Yy CBITi. Y
KOKHIM KapTWHI CBITY BiJloOpaXeHO, SK IUIJIHO TMpalfoBajia JIOJWHA Ha
YCBITOMJICHHSIM cBOro OyTTs. KoXkHa MOBHa KapTHHA CBITY € 3a CBOE€IO MPHUPOIOI0
YVHIKaJIbHOIO. BUSIBUTH 116 MOXHa JIMIIE HUISIXOM MOPIBHSHHS Ta aHall3y iXHIX
CKJIQJIOBUX, 110 BXKE JIOBTUM Yac 1IKaBUTh OArarb0X HayKOBIIIB.

JlocmipkeHHsT MOBHOiI KapTHUHHM CBITY BHUKOPHCTOBYIOTH HE JIMIIE JaHi
JIHTBICTUYHOI CHUCTEMH, a ¥ TEKCTOBI JaHi, BOHH TaKOX TSKIIOTH JO TaK 3BaHUX
MOCTJIIHTBICTUYHUX JIAHHX.

CemaHTHYHI OCOOJMBOCTI, BXKJIUBI JJIT MOBHOI KapTHHH CBITY, OCTYIIHI SIK
yepe3 BUBYECHHS MOBHOI CHUCTEMH (TpaMaTW4Hl KOHCTPYKIIi, CJOBHUKOBHUW 3amac),
TaK 1 4Yepe3 ONUTYBAJIbHUKH, IO 3a0e3MeUyloTh JOCTYI JI0 COIaJIbHUX
3aKOHOMIPHOCTEH BITPOBA/KCHHSI CHCTEMH Ta aHali3 KOHKPETHHUX TEKCTIB, B SKHX
3YCTPIYAIOThCA KaTeropialbHO-CUCTEMHI, 3arajJbHONPUNHATI Ta 1HIUBIAYaJIbHI
ocoOmBocTi. [lig MOCTAIHTBICTUYHUMHU JaHUMU MaeEMO Ha yBa3l cepy BipyBaHb,
NEePEeKOHaHb, KOHBEHIIOHAJII30BAHOI MOBEAIHKH (BKJIOYAIOYM MOBHY TMOBEIIHKY),
yCIX COIllaJbHO BCTAHOBJICHWX 3HAHb MPO CBIT, CIUIBHWUX 3HAaHb BIANPAaBHHUKA Ta
oJlep>KyBaua, 03 MOCHJIaHHS Ha SIKI HEMOKJIMBE HOPMaIbHE MOBHE CIUIKYBaHHS.

[ToHATTSS MOBHOI KapTUHU CBITY 37100yJI0 BEIUKY NOMYJSPHICTE 1 Yy
oJbChbKOMYy MOBO3HaBCTBI [48, c. 315]. lle muTaHHs 3aIiKaBHJIO IOCITIIHHUKIB 3
KUJIBKOX TTPUYKH.

[lo-nepiie, MOHATTS MOBHOI KapTHHU CBITY CTaJl0 CBOIO POAY METOJIOM

IIJTICHOTO OMHCY MOBH, 3aBISKH SKOMY BIIKPHJINCH TEPCIEKTHUBU IOJOJAHHS
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po3Maay JIHTBICTUYHUX JOCHIKEHb Ha TaKi CIellalli30BaHl rally3i, sk TpaMaTHuKa Ta
CEeMaHTHKa, TpaMaThKa Ta JIEKCUKOJIOTis, CIIOBOTBOpeHHs Ta duiekcis. Koxkna 3 mux
YaCTKOBUX oO0JacTel 3HaHb NPO MOBY, JOCSITAalOYM BHCOKOTO PIBHS TOYHOCTI,
BOJITHOYAC 3HAYHOIO MIpOIO0 aBTOHOMI3YE 11 OTIUC, [0 CTBOPIOE KOH(MIIIKT 13 3arajJbHUM
PO3YMIHHAM MOBH SIK Ha0Opy pi3HOMaHITHUX (OpMaJbHUX 3aco0iB, SKi, OJHAK,
MOXYTh OYTH BHUKOPHUCTaHI B TMPOIEC] CHIIKYBaHHS SK B3a€EMO3aMiHHI, MOXYTh
CITY>KUTH JJI1 BUPAXKEHHS OJTHOTO 1 TOTO K MO-PI3HOMY.

[To-mpyre, KOHLEMISI MOBHOI KapTUHU CBITY, fIKa € CTPOrO0 CEMaHTHUYHOIO 1
Mae€ 3B’S130K 3 KOTHITUBHOIO PEBOJIIOIIEI0 B CYyYacHI1M JIIHTBICTHII, I03BOJISIE ILISIXOM
aHai3y JIHIBICTUYHUX JAHUX JIATHA A0 CIOCOOIB CIPUHHATTSA Ta OCMUCIEHHS CBITY
JIOJIbMU, 10 TICHXOCOIIaJbHUX MEXaHI3MIB KaTeropusallii sBHIIN, II3HATHUCS MPO
MEHTAJITET MOBIIIB.

[lo-Tpere, PEKOHCTPYKI[iSE MOBHOI KapTUHU CBITY CTBOPIOE TapHY IIJCTaBY
JUISL ONMUCY KOMYHIKATMBHUX TMPAKTUK SK 3 TOUKH 30py CTWIIO, TaK 1 >XKaHPY
BUCJIOBIIIOBaHHA. MOBHY KapTHHY CBITY MOKHA pO3IVIAJATH SIK OCHOBY JJis
dbopmyBaHHS Cy0’€KTUBHUX OadyeHb, JJIsI MPOIECY CTBOPEHHSI BapiaHTIB, SIKI €
HAaBMHUCHUMU NPOodUIIMUA 300pakeHb, 30€peKEHUX Y MOBI.

YV Tlonpmi TepMmiH ‘“MOBHa KapTHHAa CBITY  3’SBUBCS TEPMIHOJIOTTYHO
3HauymuMm 4uHoM y 1978 p., konu Bamnepiii Ilicapex momaB cBo€ BHU3HA4YEHHS Ta
KOPOTKUI ONHC TEePMIHY Yy KpakiBchKid “EHuuMkionenii 3HaHb MOJbCHKOI MOBH .
Hezabapom ABryctrH MaHbUYMK MPUCBATUB CBOIO KHUTY “CHIJIbHOTA MOB Ta ii 00pa3
cBiTy” konueniiii Jleona Baiicrep6epra [52].

He3anexxHo Bin 1poro, tecroBuid 30ipHUK “‘CIOBHMKAa HAapOJHMX MOBHHX
cTepeoTutniB”’, Bumanoro y Bporprasi y 1980 p. ming penakmiero €. baptmiHchkoro,
3arMmo4YaTKyBaB JIIHTBICTUYHI €THOJIHTBICTHYHI) JOCTIPKEHHS HApOJIHOTO OaueHHs
cBiTy Ta JoauHu. [li7 3aranpsHuM 3arojoBkoM “MoBa Ta HapojHE OadeHHS CBITY”
JTO0MIHChKA E€THOJIIHIBICTUYHA IIIKOJIa OMyOJiiKyBaJia 1€ OJWH OJIOK aHami3iB, a
“ETHONHIBICTUKA”, 10 Noyaja BUXOIUTH 3 1988 poky, BU3HANA MOHATTS MOBHOI
KApTUHU CBITY, “HAIBHOI~ KapTUHH, IO JISKUTh B OCHOBI MOBH, YTBEPIKYETHCSA B

rpaMaTH4HIi CTPYKTYpl Ta 3HAUEHHSX CJIB, a TAKOX y CTPYKTYypl Ta 3HAYEHHSX
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TEKCTIB — 3a TOJIOBHUI IPEIMET 3allikaBlicHb €THOHIBICTUKH sIK Hanpsamy [43, c. 5].

Y 1986 p. €. baptmincekuii €. Tta P. Tokapcbkuil omyOmiKyBald TpakTat
“MoBHa KapTHUHA CBITY Ta Y3TOJUKEHICTh TEKCTY , B SKOMY BHU3HAYWUIM MOBHY
KapTUHY CBITY SIK “NeBHUHN HaOIp Cy/KEeHb, OIbII-MEHII 3a(iKCOBAHUX Yy MOBI, IO
MICTSATBCS Yy 3HAYEHHSAX CIIB a00 mependavyaroThCsl HUMHU 3HAUCHHSMH, IO
BU3HAYalOTh OCOOJMBOCTI 1 NUIAXU ICHYBaHHSA O0'€KTIB IMO3aJIHTBICTUYHOTO CBITY”
[41, c. 72]. Takok BOHU BU3HAIM MOBHY KapTHHY CBITY SIK TaKy, IO 3aKpPiILTIOE
CYKYITHICTh BIIHOCHH, III0 MICTATHCS B MOBHIH CTPYKTYp1 TEKCTY, IO € Pe3yIbTaTOM
Mi3HAHHS MO3aJIHTBICTUYHOTO CBITY.

Benukuil iHTEepec BUKIMKaIa KOH(PEPEHIss HA TEMy MOBHOI KapTUHU CBITY,
opraHizoBaHa JIt0OJIHCHKOIO E€THOJIHIBICTUYHOIO ImiKoJol0 y 1987 p. y IlynaBax,
MaTepiaiu SKo1 BUHIIUIUA JI0 IPYKY Y BUTIISLAL KHUTH “MOBHa KapTHHA CBITY .

[IponoBkeHHSAM Ta PO3BUTKOM IIi€l TEMU CTaB 3HAYHOIO MIPOIO KOJIEKTUBHHIA
toM “CydacHa MojbCcbka MoBa”, BuaaHuii y 1993 p. sk yvactmHa Exumknonenii
MOJIbCHKOT KyJIbTYpH XX CTONITTS, B IKOMY KOHIIEMI[II MOBHOI KapTHHH CBITY OyJia
BUKOpPHCTaHA B TPAaKTaTaxX MpO PO3MOBHUN CTWIb (€1 bapTMiHCHKHMIA), COILIOIEKTH
(CranicnaB I'pa6sc), dpaseomorito (Arapiii M. JleBunbpkuii, Anna Ilaiimpkincbka),
nexcuky (Pumapn Tokapceknii), crepeotunn (€xu Baprmincekuii, Monanrta
[lanacrok), rpamatuuni kateropii (Penara I'xeropumkoBa, borman Illumanek),
intepranionanismu (Momanta MaubkeBid). Yci aBTOpH B3sUIM 3a BiANIPaBHY TOUKY
TBEP/DKEHHS, 110 MOBA HE JIMIIE BUKOPUCTOBYETHCS NJISl CHIJIKYBAaHHS, ajleé TAKOX €
ITHCTPYMEHTOM 1HTEpHpeTallii peasbHOCTI 1 TIEBHUM HEJETEPMIHOBAHUM CIIOCOOOM
HaB'sI3y€ KapTHUHY CBITY, 3aKpIIUIIOE€ TMEBHI COIIaJibHI IIHHOCTI Ta TEBHI (QopMu
KOHTAKTY 3 JIIOJAbMH.

CucreMaTHYHUN OMUC MOBHOTO Ta KYJbTYPHOTO 00pa3sy CBITY OJHIET 3 ABOX
OCHOBHUX PI3HOBHU/IB TOJbCHKOI MOBHM, HApOJHOI TMOJBCHKOI MOBH, HABOJUTH
“CnoBHUK HApOJHMX CTEPEOTHUIIIB Ta CHUMBOJIB”, TEPIIl JIBI YaCTUHU SKOTO
npucBsyYeHi o0paszy kocMocy, Oynu omyOsiikoBani B JIroOiiHi, mij pemakmiero €.
baptmincekoro. Ileil CIOBHMK MpU3HAYEHUW [IJI1 PEKOHCTPYKIII MOBHOIO Ta

KYJIBTYPHOTO 00pa3y CBITY, L0 30€pIiraeTbCcsi y MOJIbChKIN HAPOIHIN Tpaguilii, 10 €
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ICTOPUYHOIO OCHOBOIO HalllOHAJIBHOI TPaJMIIii Ta 1i 10CI )KMBUM KOMITOHEHTOM, IO
HaWO1IBIIIEe BIUIUBAE HA PO3MOBHY MOBY.

Ocob6nuBe Miclie y [bOMY HaIpsiMi JOCIIKEHb 3aiiMaloTh poOOTH, HaHMCaH1
aHTIMCHKOIO Ta TMOJBCHKOK MOBaMHU (JIesiki poOOTH MEpeKsIaeH] 3 aHTJIHChKOI Ha
noJibChbKy) A. BexOipkoro, sika y cepili KHUT Ta CTaTei, BUKOPHUCTOBYIOUH METOJ
KOMIIOHEHTHOTO aHali3y Ta TMPUPOJHY CEMAaHTUYHY METaMOBY, HE TUIbKU
CUCTEMATUYHO PEKOHCTPYIOE 3HAUCHHS KJIIOYOBHUX CIIIB IS PI3HUX HAIllOHATBHHUX
KyJIbTYp, HAPHUKIAA, OaThKIBIIMHA, CBOOOA, APYkOa, CMUPEHHS, MYKHICTh, JyIIIa,
a TaKkoX Yy HaJ3BUYANHO NMPOHUKIUBUNA CIOCIO MOKazye TIMOOKUN 3B'S30K MOBH 3
MEXaHi3MaMH MHCJICHHS Ta KOHIIeNTyali3aliero sBuil aiiicHocTi. [lomiOHy
MOPIBHSUIBHY  po0OTY BenyTh BapmiaBcbki nocmignuku: . Ily3unina, P.
[xeropunkosa, 3. 3apoH, K. Bamakosa.

JocmipkeHHsT MOBHOT KapTUHU CBITY OXOIUIIOIOTH Pi3HI PI3HOBHIM Ta CTUIII
HaIllOHAJTBHOI MOBH, SK HAIlOHAIBHOI, TaK 1 HApPOAHOI, Ha JOJATOK JO
HAWBAKJIUBIIIOTO PO3MOBHOTO CTHJIIO JIJII MOBH, TaKOK XYJOXHBOTO Ta HayKOBOTO
ctwiiB. C. ['pabiac Harosoirye Ha KOPUCHOCTI KOHIEMIi MOBHOI KapTUHU CBITY Y
COIIIOJIIHTBICTUYHUX  JIOCHIDKEHHSIX, CTBEP/UKYIOUM, 10 TEOpeTWYHi  abo
METO0JIOT1YH1 MPOOJIEMHU JOCIIIKEHb MOBHOI KAPTHHM CBITY HE 3aJI€KaTh BiJ THUILY,
pI3HOBHUJlY 4M CTUIII0O MOBH [46]. ¥V cyuacHiil cutyallli MojabChKOi MOBU OCOOJIMBY
IIHHICTh Ma€ TMOCTYJIAT MPO HEI30JISIIII0 TOCTIIKEHb 3arajbHO1 MOJbCHKOI MOBH BiJ]
JTOCHIKEHb PEerioHabHOT MOJbCbKOT MOBH. OOWIBa PIZHOBUAM ICTOPUYHO Ta
KYJbTYPHO CITiBB1IHOCSITHCA.

Takum 4UHOM, I11]1 MOBHOIO KAPTHUHOIO CBITY PO3YMIEMO CUCTEMY YSIBJICHb PO
cBiT. Ili ysBieHHs Oe3mocepeHhO BIUTMBAIOTH HA TMI3HAHHS JIFOJEH, BiIOOpakarouu
OCOOJIMBOCTI MEHTANITETY, & TOMY, BIJIMOBIIHO, TEPENAOThCSA IHIIMM ETHOCAM.
Kaptuny cBiTY MOXHa  IHTEpmpeTyBaTH, po3rjsgamud 1y  cBITII
3araJibHONIO/ICbKOro cBiTOopo3yminHsA. Ha nymky B. [locToBanoBoi, kapTuHa cBITY —
e He J3epKajibHE BIJOOpakKeHHS CBITY 1 HE BIAKpHUTE “BIKHO Yy CBIT, a came
KapTUHA, IHAKIIE Ka)XXy4yd IHTEprpeTauis, akT CBITOPO3yMiHHSA, 1 I KapTHUHA

3aJIeKUTh BIJ] MPU3MH, Yepe3 SIKy 3I1HCHIOEThCS Tporiec cBiToOaueHHs [24, c. 24].
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Came TOMy MOHSATTS ‘“MOBHA KapTHHA CBITY  HEPO3PUBHO TMOB’SI3aHE 13 TAKUMH
KJIFOYOBUMH TEPMiHAMHU: €THOC, HaIlisl, HApOJ, PO3yMiHHS HaIlIOHAJTLHOTO XapaKTepy.

3a JOMOMOTrOI0 MOBH, B SKIM 3aKpIIJICHUN 3arajibHOJIOJACHKUN Ta €THIYHUN
JIOCBIJ], MU CIIPUIMAEMO 1 PO3yMIEMO HABKOJIMIIIHIN CBIT, a OTKe 1 camux cede. Came
CTHIYHUHN OCBI HAUTOYHIIIE BUSBISE IPU3MY, Yepe3 Ky 1HAMBIJ Kpalle CrpuiiMae

CBIT, BHACIIJOK YOT0 1 BiI0yBa€eThcsi GOpMyBaHHS MOBHOT KapTUHHM CBITY.

1.3. Cy4yacHa eTHOJIHIBICTMKA Ta MOMJIMBOCTI €THOJIrBiCTHYHOIO
aHaJi3zy

VY XX cTomTTi 3aBASKH TOMY, 11O Taki MPOBIJHI CHEUIATICTH K MOBO3HABII,
eTHOrpadu, ICTOPUKU Ta AHTPOIOJIOTH 00’€qHAIM CBOI 3yCWUIS JUISl PETEIbHOIO
BUBYEHHS KYJIbTYPH HapoOJy, MOr0 YCTPOIO JKMTTH, ICTOpPii, BUHUKJIa HOBA HayKOBa
JUCLUMIUIIHA — ETHOJIIHTBICTUKA. ETHOJNIHIBICTMKA — Trajly3b MOBO3HABCTBA, sKa
BHMBYA€E 3B’S3KM MDK MOBOIO Ta PI3HUMHU CTOPOHAMH MaTepiajibHOI 1 JYXOBHOI
KyJIbTYpU €THOCY —  MI(OJOri€l0, pEeNiri€elo, 3BHYAsAMH, MHCTELTBOM,
CTHOTICUXOJIOTi€r0 TomIo [26, c. 824].

MeTo10 €THOJIIHTBICTUKHU € BUSIBICHHS Ta PO3KPUTTS HAPOJHUX CTEPEOTHITIB 1
ySBJIEHb, HAI[IOHAJIbHOI KapTUHU CBITY, 10 JO3BOJISIE MPOAHAI3YBATH, K BIUIMBAE
MOBa Ha ICTOpi0, KyJbTYpY Hapoqy, MOro pO3BUTOK Ta CTAHOBMILE B CYy4aCHOMY
CcBITI [7, ¢. 5]. KiltouoBy posib BIAIrpatOTh YABICHHS PO T, L0 KOXKHA KapTUHA CBITY
€ HEMOBTOPHOIO, a TAKOX Je€Taji30BaHE BUBYCHHS YMHHMKIB, SIKI BIJMOBIJIAIOTH 3a
dbopMyBaHHS 1/1€alliB, YCTAaHOBOK Ta CTEPEOTUINIB €THOCY, PO3YMIHHA HUM
KyJIbTYPHUX I[IHHOCTEH.

BaxnBoo  CKIIaJ0BOIO  €JIEMEHTIB  €THOJIHIBICTUYHOI 0asu € came
TaJeKTU3MHU Ta €K30TH3MH. Taka JexkcuyHa 0a3a B MeEpIly 4epry BKIIOYaE B cebe
CJIOBA, SIKI 3MaJIbOBYIOTh OCOOJMBOCTI CBITOPO3YMIHHS HapOJy, YMOBH, B SIKMX BIH
npokuBae. Jlo Toro K, Il CjIoBa BaXKJIWBI II¢ W THUM, IO BKIIOYAIOYH B ceOe pHCH
TEPUTOPIATBLHOT MPUHATIEAKHOCTI, BIATBOPIOIOTH IPUTaAMaHH1 COLIIYMY CTEPEOTHIIH.

BBaxkaerbcs, mo mnpami [. T'epmepa, BCECBITHBOBIIOMOIO HIMELBKOTO

nociiaauka XVIII cr., sskuii nmucaB mpo B3aeMO3B’SI30K MOBU U yXy Hapoay, Horo
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MUCJICHHS, € TIOYaTKaMU €THOJIIHTBICTUKHU. ETHOMHTBICTUYHUN HANPSIMOK y €Bpori
po3nouaBcs Bij koHneniii B. ¢on ['ymOGonpara, B Amepuiti e 6ynu @. boac, E.
Cenip, b. Yopd. IlpencraBuukom B Ykpaini Ta Ha cioB’sitHCbKOMY IpyHTI € O. O.
[Totebns. Y Pocii erHomiursictuii mnpucBsueHi npami O. AdanacbeBa, [ K.
3enenina, E. ®. Kapcekoro, O. I. CoboneBchKkoro Ta iH.

O. C. Tepn y cBoiii mpami “Beryn 10 €THOJIHTBICTUKM® —HAroJIONIYE:
“IIpuifHATO BBaXKaTH, 110 €THOMIHTBICTUKA 3apoaunacs B CILIA B gociimkeHHSIX MOB
amepukaHcbkux iHAIANIB y mpaigx @. boaca i E. Cemipa. Y Toii ke yac BapTo
BiJIpa3y MiJAKPECIUTH, 10 aMEPUKAHChKa €THOJIHTBICTUKA — 116 YUCTO MOBO3HABUMIA
Hanpsm” [7, c. 5].

[ToyaTku €THOMIHTBICTUKU CATalOTh (Hilocodii MOBU M KyJIbTYpU MPOBITHOTO
HiMelbKoro JiHrBicTa Binbrensma ¢on I'ymGonbara. Bimsrensm ¢on ['ymGonbar —
¢imocod, MOBO3HABENb, JEpPKABHUU MY, BIAOMHUA CBOIM aHTPONOJOTTYHUM
MIJXOJIOM 70O MOBH, SIKMH TOJIATa€ B TOMY, IO ii BUBYEHHS MOXJIHMBE JUIIE Y
MOEHAHHI Ta TICHOMY B3a€MO3B’SI3KY 13 KYJbTYpPOIO, CBIAOMICTIO, C(DOPMOBAHOIO Y
JIFOJIMHU, TIPOSIBAMU 11 J{yXOBHOTO JKUTTH.

[IpoBigHot0 11e€r0 B. ¢on 'ymbonbaTa € TE, 1110 BiH PO3IJIAIaB MOBY, HAIlO 1
KyJIbTypy SK OJHE Ay)X€ BaXJIWBE Ta Hepo3puBHE miie. DyHIAMEHTAIBHOIO €
HACTyMHa JyMKa BuUeHOro: ‘“MoBa € HIOM 30BHIIIHIN BUSIB JyXa HApOMdIB: MOBa
Hapoay € Moro ayx, 1 yX Hapoay € WOro MoBa, 1 BaXKKO YSBUTH cOO1 110-HEOYIh
oinein TotoxHe” [10, cTp. 68].

[TossiBYy yKkpaiHCbKOi Ta  CJIOB’SHCHKOI  €THOJIHTBICTUKM  3aBISYYIOTh
Onekcanapy IloteOHi. Y cBoiX poOoTax BYEHHH IOCIIIXKYe OaueHHs CBITY Kpi3b
MPU3MY €THOJIHTBICTHKHU Ta 3MaJIbOBYE MOBHY KapTHHY CBITY YKPaiHCHKOTO Hapoay,
CIIUPAIOYNCh Ha 3arajbHOCHABICTUYHHUN KOHTEKCT. O. [ToTeOHs po3risgaB cIOBO SK
HEBIAJIUIbHE BiJl KyJbTYpPU SIBUIIE, BHUBYAIOUM MOTO ICTOPitO 3 Orjsiay Ha chepy
ICHYBaHHsI, 0OpSIOBY PEAJIbHICTb.

VY CHIA etnoninrBicTuKa 3apoawnacs 3aBasku ®Opaniy boacy, mpaii sikoro
OyJau NPHUCBAYEHI JOCIIPKEHHIO MOBHM €CKIMOCIB Ta I1HJIAHIIIB y TICHOMY

B32€EMO3B’SI3KY 3 KYJIBTYPOIO, IICUXOJIOTIEI0 Ta ICTOPIEIO IIMX a0OPUTEHIB.
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Konneniiiro @. boaca po3sunyB mizHime Exyapn Cenip, CKOHIIEHTPYBABIIKHCh
Ha BHBYCHHI MOBHU 3 OTJISIAy HAa KYJNbTYpPYy, Y TaKuil CHoci® 3aKiIaBIIM TOYATKH
CTHOJIIHTBICTUKU. Y CBOiX JOCHIPKEHHSX JIHTBICT TIPOBOJUB IMapajieb Mixk
€THOJIOTI€I0, COIIOJIOTIEr0, Pelliriero, GoIbKIOPUCTUKOI Ta mcuxiaTpiero. Ha mymky
E. Cemipa, icTopiss MOBU Ta 1CTOpisl KyJbTypU PO3BHUBAIOTHCS CHHXPOHHO. TakKox
JOCIIITHAK HAroJIONIyBaB, IO “MOBa € CHUMBOJIIYHUM JOPOTOBKA30M JI0 PO3YMIHHS
KkyneTypu” [27, c. 162].

Inei E. Cenipa 3Halinum cBo€ BimoOpakeHHs y mpaisix bemkamena Yopda,
KU JIUAIIIOB BUCHOBKY, IO CaM€ MOBA 3yMOBIIIOE YSBJICHHS PO HABKOJIMIIIHIN CBIT,
KyJIbTYpy, TOBEAIHKY JIo/iei. BigTak Ko’kHa MOBa CTBOPIOE BIIACHY MOJCITb KapTHHY
CBITY 3a JIOTIOMOT'OKO CBOE€T JISKCUKHU Ta CTPYKTYp [32, ¢. 140]. 3aBasiku OJOKCHHIM
E. Cemnipa Ta b. Yopda, BunukIiIa rinore3a MoBHOi, a00 K JIHI'BaJbHOI BITHOCHOCTI
Cemipa—Yopda, sxa chopmymtoBasiack B 30-1 poku XX cr. Xoua 11 TinoTe3a 3a3Hajia
PI3HOTrO 1HTEPIPETYBAHHS, Ta, B TOM K€ Yac, CIpHUsyia PO3BUTKY €THOJIHTBICTUKH HE
muiie B CIIIA, a TakoX 1 B IHIIUX KpaiHax.

Takum 4MHOM, €THOJIIHTBICTHKA KpaiH €Bponu po3risgalia MOBY SIK ICTOpUYHE
HaJ0aHHS €THOCY, SIKe B3aEMOJISUIO 13 HU3KOIO (DakTopiB 31 chepu KyJIbTypH Ta
eTtHonicuxoiorii. Hatomicte etHominrBictuka y CIIIA xapaktepusyBanach OUIBII
COIIOJIOTIYHUM CIIPSIMyBaHHSIM, Ha YOMY TIO3HAYMBCA BIUIMB aMEPUKAHCHKOI
eTHorpadii, Tox ii poO3BUTOK BiA0yBaBCs y Mepiiiil mojgoBuHi XX CT.

M. 1. TosicToM, SIKMI € aBTOPOM €THOJIIHTBICTUYHOTO aHaII3y Ta 3aCHOBHUKOM
MOCKOBCBKOi €THOJIIHTBICTUYHOI IIIKOJIM, 3a3HAYa€, 0 €THOJIHTBICTHKA, K PO3ILIT
MOBO3HaBCTBa, & B IIUPUIOMY PO3YMIHHI — HANpsSMOK Yy JIHIBICTULI, CHOHYKA€e
HAyKOBIIA HA aHalli3 B3a€MO3aJICKHOCTI MK MOBOKO 1 HApOJHUM MEHTAJITETOM,
MOBOIO 1 HAPOTHOIO TBOPUICTIO, MOBOIO 1 TyXOBHOIO KyJIbTyporto [29, ¢. 509].

[Toabchbka €THONIHTBICTHYHA IIIKOJA TICHO TIOB’s3aHa 13 MOCKOBCHKOIO
CEMAaHTUYHOIO IIKOJOK Ta 3 eTHOMHrBicTHYHOIWO mikoiow H.I. Tomnctoro.
[Tonepenuuniero eTHoMHrBicTUKM €. bapTminchkoro y Ilombini BBakaeThes A.

BexOunbka, 100pe 3HaiioMa 13 MOCKOBCHKOIO CEMAHTHYHOIO HIKOJIOKO.
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Ha Bigminy Big etHosiHreictuyHoi 1mkonu H. I. Tosicroro, KorHiTuBHa
€THOJIIHIBICTUKA TOJBCHKOI IIKOJH JOCHIKY€E HE JIMIIE TPAIWIIiHY, a U CydacHy
KyJIbTYpy Ta KapTuHy cBITY. Bigrak, ueHtpaapHumMu jas  [lojabcekoi
€THOJIIHIBICTUYHOT IIKOJIM € TIOHATTS MOBHOI KAPTUHH CBITY T4 MOBHOT'O CTEPEOTHUITY
(koHIIENTY), a TaKOX KOTHITUBHOI jAediHimii Ta mnpodimoBanHsa, i €.
bapTMmiHCBEKOTO — KOTHITHBHA JIe(iHIIISA Ta MOBHE NMPODIIOBAHHS.

C. Toncras BIy4YHO 3a3Havae, 110 TOJOBHA puca niaxony €. bapTmincskoro 10
JOCTIPKEHD TOJIATAE B IHTETPATBHOCTI Ta IUTICHOCTI CIPUHHATTS MOBH 1 KyJIbTypHU
SK JIBOX B32€MOTIOB’SI3aHUX IMOHSATH, SIKI MalOTh OJHOTO 1 TOTO ) HOCIS Ta O€pyTh 10
yBaru Horo morisinyd Ha cBIiT [30, ¢. 9]. bapTMiHCBKHH, KEpyHOUNCh KOTHITUBHUM
MIIX0JOM J0 MOBH, 30araduye 1ii aOCOJIIOTHO HOBHMM MarepiajoM, ajle TaKOX
HNIATPUMYE TPATUIIHHUNA MO HA MOBY, putamanuuii ['ymOGonsary ta IloTeOHi.
HaykoBelb MOCIyroBy€eTbCsl MOHATTSIM CTEPEOTUNy, Hachiayroun Y. Jlimmana 1 X,
[TaTHema, ajne 3HA4YHO 3MIHIOE WOTO, a0U 11€ TIOHATTS MOXHA OyJI0 MPUCTOCYBATH 10
3aBJjaHb, COPSIMOBAHMX Ha MOOYJIOBY HOBOI MOBHOIIIHHOI CIOBHUKOBOI JediHimii Ta
CTBOPEHHSI CIIOBHHMKA HOBOTO 3pa3Ka.

Jlist BapTMIHCBKOTO JTFOJIMHA, WOTO MIsUIbHICTH 1 HOTO CBIIOMICTH — BCE II€
3aJISKUTH BiJ MOBH, BC1 CKJIaJIOB1 SIKOT HECYTh Ha cOO1 BIJOMTOK CJIOBa, KOTO CEHCIB,
acomiariii Ta KoHOTalii. MoBa € Ti€l0 pYIIIHOI CHJIOI, sKa JI03BOJISIE HaM
JI3HATHCS BCE MPO JIOJAWHY: i1 HaJli, CTpaxu, CMaKkH, OLIHKH, SIBHE Ta MPUXOBAHE.
[Ipn ubOoMy B MOBI BCE MOB'A3aHO 1 HAJIJIEHE CEHCOM: TeMOp ToJioCcy, TEMI 1 pUTM
BUMOBH JIQJIEKTHOTO 200 (hOIBKIOPHOTO TEKCTY, SIKUM € HE MEHIN 3HAaYyIIuM, HiX
BUOIp JIEKCUKH, CUHTaKCcUC a00 KOMIIO3UIIiS 11I0ro. I Bce 1e o0epTaeTbCcsi HABKOJIO
JIOJWHY, 11 MO3WII, TOYKK 30pYy, i1 CTaBIEHHS 10 CBITY 1 camoi cebe. B mpomy
BIIHOIICHH] MiaXig bapTMiHChKOro OJM3BKHI O KOTHITUBHOIO, ajie 1CTOTHO
BIIPI3HSAETHCS BIJI CYyTO JIHTBICTUYHUX TIJAXOMAIB, MPH SKUX ‘“‘MarepiajioM st
PEKOHCTPYKI[IiT MOBHOi KapTWHM CBITY CiIyXaTh Juiie (akTh MOBU — JIEKCEMH,
rpamMatuyHi (opmu, CIOBOTBOpYl 3aco0M, CHUHTAaKCH4YHI KOHCTPYKIIi, (pazemu,
npaBuja JEKCHMKO CEMaHTHUYHOI CIOJy4YyBaHOCTI Ta iH.” [2, c. 7-8]. BiapizHseThcs

MIIX11 1 Bil 1HIIMX €THOJIHTBICTUYHUX, JIOTIYHUX 1 KOHIIENTYaJbHUX TMOTIISAIIB, SIK
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3BEPTAIOTHCS HE TUIBKU J0 CUCTEMHO-MOBHHUX, & U /10 TEKCTOBUX, IMOBEIIHKOBUX 1
NoJIOHUX CBIAYEHB, IPH I[LOMY B PI3HOMY CTYIEHI HAJar04Y 3HAYCHHS KOPJIOHAM,
10 PO3AUISIIOTH c(hepu MOBHOI Ta KYJIbTYPHOI KOMIIETEHII]].

Hait6inpiry momyJspHICTh 1 BU3HAHHS OTpPUMalid pOOOTH BUYEHOrO came 3
C€THOJIIHIBICTHKH, IUCIUILIIHMA, 3000B'SI3aHOI0 CBOIM CTAHOBJIEHHSAM B IIOJILCBKIM
HayKOBIN Tpaaulli came €xu baptmincbkomy. Cepen 1HIIUX HAYKOBUX HANPSIMKIB,
0 HOCATH IF0 Ha3By (aMepuKaHChbKa eTHONIHTBIcTHKA boaca 1 Cemipa 1 iX
MOCIIJOBHUKIB, (PpaHIly3bka 1 — HIUpIIE — POMAHChKa €THOJIHTBICTHKA, POCIACHKA
eTHoJiHrBicTryHa 1mkona H. 1. Toncroro), erHoniHrBicTHKa €% bapTMiHCBEKOTO Mae
OKpeme 00JM4us 1 CBOI BU3HAHI JOCSATHEHHA. 3aBIaHHSIM €THOJIIHIBICTUKH, HA TYMKY
bapTMiHCBbKOTO, “€ Cy0'€KTHA PEKOHCTPYKIISI KYJIbTYpH 1 BUBUEHHS MEHTAJITETY ii
HOCIIB, 1X CIOCOOIB KOHIIENTYyasi3alil CBiTy, BimoOpaxkenux y MmoBi” [3, c. 33].
CBO€pPIAHICTh MOJBCHKOI €THOJIHIBICTUKM 0araTo B YOMY BH3HAYa€ThCA THM, IO
BOHA CTaJla OPTaHIYHUM IPOJIOBKEHHSAM 1 PO3BUTKOM JIOCHIKeHb bapTMiHCHKOTO B
00J1aCTi J11aJIEKTOJIOT1T 1 MOBH (POJIBKIIOPY.

Biarak ogHUM 13 KIIFOYOBUX IMPUHIIMINB CYy9aCHUX €THOJIHTBICTUYHUX CTYAIHN €
MOJIOKEHHS CTOCOBHO TOTO, IO MOBAa BIJIIrpa€ HAA3BUYAWHO BAXJIHBY pOJb Y
Mi3HAHHI HaBKOJIMIIIHBOTO CBITY, CTBOPEHHI KapTHUHU CBITy, M0 (popMyeThes
Oe3rmocepeHbO i BIULTMBOM MOBHU Ta BiJloOpakae ysiBJIeHHs Hapony. KoxkHiit MOBI
IpUTaMaHHE CBOE CBITOOAYEHHS, OCKIIBKM MOBA IHTEPIPETYE CBIT, BUCTYIMAIOYH B
POJIi MOCEPETHUKA MK IIUM CaMUM CBITOM Ta JIFOJUHOIO.

TakuM YMHOM, €THONIHTBICTHKA, SK HaykKa IPO HAIIOHAIHHO-MOBHE JKHTTS,
PETENBHO AOCTIKYE TMHTAHHS B3a€EMO3B’SI3KY MOBH 1 KYJIbTYpH, a TaKOK BUBYAE

BILJIUB €THOKYJIbTYPHUX YNHHUKIB Ha JiSTIbHICTh MOBH.

1.4. MeToaoJjioriuHi 3acagm T0CTiIKeHHA

VY nmocnmipKeHHI BUKOPUCTOBYIOTHCSI TaKl METOJHU SIK 1CTOPUKO-ETUMOJIOTIUHUH,
31CTABHO-TUIOJIOTIYHUI  Ta  JIIHTBOKYJIBTYpPOJIOTIYHMM. ['OJOBHUM  MeTOIOM,
BUKOPUCTAHUM Y POOOTI, € METOJ, MOBHOTO NMPOQUIIOBaHHS. 3aBASKA IbOMY METOY

OyJ10 BUKOHAHO MPAKTUYHY YaCTUHY JOCITIIKCHHS.
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[Tonsarts npodiatoBaHHS, sSKE BXUBAETHCA B JIITEpaTypl 3 JIHTBICTUYHOI
CEMaHTHUKH, HE Ma€ €IMHOTO 3araJlbHONPUUHATOTO 3HAa4YeHHs. ICHye mpuHaiiMHI Ba
3HAUEHHA 1[bOT0 TepMiHa. OJHE 3 HUX MOB'A3aHE 3 AMEPUKAHCHKUM KOTHITUBI3MOM
Jlanrakepa, iH1Ie Bijome 3 pooiT AHHU BexxOuIbkoi Ta i OCIiI0OBHUKIB.

CHuIbHICTh TOJISITa€ B aHaNi31 3HAYCHHS MOBHUX BHCIIOBIIOBaHb B pPaMKax
OUIBIII HIMPOKOTO KOHTEKCTY, SIKUM, Hampukian, maisi A. BexOuibkoi € MOHSATTS
IPOTOTUIHOT cUTYyaii, Ans Jlanrakepa — MOHSATTS KOTHITUBHOI cdepu (TOTro, IIo0
1HIT AOCTITHUKA HA3WBAIOTh PaAMKOIO0 a00 i7eabHOI KOTHITUBHOI MOJIECIUTIO), a IS
HaWOUIbII OJIM3BKOI HaM aHTPONOJIOTIYHOT MOJeNll — 1€ KOMIUICKC TIOHSTH,
3rpyNoOBaHUX HABKOJIO cy0'exrta, mo roBoputTh (homo loquens), mo ckiagaeTscs 3
TakuxX “‘Cy0'€eKTUBHHMX €JIEMEHTIB, SIK TUII MHCJICHHS, 3HaHHS IPO CBIT, CHCTEMa
I[IHHOCTEH, a 0COOIMBO TOUKA 30py Cy0'€KTa 1 MOTUBOBAaHA HEIO KapTHHA CBITY.

CTBOpeHE Ha OCHOBI €THOJIHTBICTUYHOIO aHaJi3y MOHATTS MHpodUIFOBaHHS,
pe3yibTaTOM KOTO € Mpodisib 00pasy mpeaMera, — e BIACTUBICTh 3aKPIMJICHOTO 32
MIPEAMETOM YSBICHHS (CTEPEOTHUITY), IO CKIATAETHCA, 3 OJTHOTO OOKY, 31 CBOEPIAHOTO
B1JI0OPY Ta CTPYKTYpPYBaHHSI aCMEKTIB, B SIKUX TIIyMAUUTHCS IPEIMET; 3 IHIIOTO OOKY,
BOHO 3aJICKHUTh BiJI TUIY KOHKPETHHUX SIKICHUX XapaKTEPHUCTHK, IO BITHOCITHCS 0
nux acnekTiB. | Te 1 iHme nos'a3ane 3 (pakTopaMu, 10 HaJeXaTh JO Mi3HABAIBHOL Ta
KyJIbTYpHOT 0a3 MOBHU: MPHUUHATOI Cy0'€KTOM TOUYKHU 30Dy, TUIIOM 3HAHHS MPO CBIT,
TUTIOM MMCJICHHS, CUCTEMOIO 3pa3KiB 1 I[IHHOCTeW. Bce 1€ pasom mae BupimaibHe
3HAUEHHA /Ui TEBHOI MI3HABAJIBLHOI MOJENI, B paMKaxX SIKOi 1HTEpIPETyeThCs cam
npeamer [45, c. 225].

3rifHo 3 TNpPUHIMOAMU ETHOJIIHTBICTHKHM, HAIUIEHOI Ha “‘cy0'eKTHY
PEKOHCTPYKI[II0O KyJAbTypu~’  Ha OCHOBI MOBHW, TpPU BHU3HAYCHHI TIOHSTTS
npodTFOBaHHS 1 POGITI0 HAJICKUTh BUXOJUTH 3 MOBCAKICHHHUX YSBJICHb. BiaTak,
3T1HO 13 BU3HA4YEeHHIM y “CIIOBHHUKY NOJIbCbKO1 MOBU™ IlIlnuMuaka, mOHSTTS podiib
PO3yMIEMO SIK “KOHTYp, MAITIOHOK, (popMy "doro-ueOynp”, a Ai€ecIoBO podiroBaTh —
K “HajmaBaTH mpeaMmery meBHy ¢opmy” [73]. Takum 4uHOM, TPOQUIIOBAHHS €
Cy0'eKTHBHOIO (OCKIIBKM Ma€ CBOTO Cy0'€éKTa) MOBHOKO Ta MOHSTIMHOIO OIEpalli€o,

mig yac sikoi GopMyerhcsi 00pa3 mpeameTa 3a JOTIOMOTOK CIPUHHSATTS HOTO B
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MEBHUX AaCIEKTaX, B AKUX BIAMNOBIJHO /10 MEBHOI TOYKH 30py Ta 3HAHHS MPO CBIT
BiIOOpaKAIOThCSI BIACTHUBOCTI, TIOXO/KCHHS, 30BHINIHINA BHIJISJ, TEPEKUBAHHS,
KUTTEBUHN JOCBIJ LILOTO MPEAMETA.

dakTopu, BIJ SKUX 3aJCKUTh MNPOMUIIOBAHHS, IOB'SI3aHI 3 HACTYITHUMH
Cy0'€KTHIMH KaTETOPISIMU: TUTIOM MHCIICHHS JIIOJWHH, 11 3HaHb MPO CBIT, CUCTEMH
IIHHOCTEH 1 TOYKH 30pYy; BOHU BIJHOCSATHCS JI0 BHIIOTO PIBHS OpraHisailii MOBH, Ha
SKOMY OOOB'SI3KOBa TPHUCYTHICTh JIFOJAWHHM SIK IHTEpIpeTaropa 1 ‘‘opraHizaTopa
crenapito” [55, ¢. 137].

KitouoBe Miciie B METOJI MOBHOTO MPOQUIIOBAHHS 3aiiMarOTh MOHSTTS
acnekrty, kareropii, acery. Lli Tpu TepMiHH, SIKI YacCTO BUKOPUCTOBYIOTHCS SIK
B3a€EMO3aMiHHI, IMO3HAYaIOTh TPHUOIU3HO OJHE ¥ Te came: Hablp CYyIKEHb Mpo
JIOJIMHY/TIPEIMET 3 ypaxyBaHHSAM O3HAK, 1[0 BU3HAYAIOTh JaHUM 00'exT. HaltuacTime
BCE-TAaKH B)KHMBAETHCS TEPMIH (paceT, BUKOpHCTOBYBaHH A. BexOuupkor. Criocid
noOyZ0BM TJIIyMadeHHs 3a JIONOMOTroi (aceTiB BiIKpUBAa€E HOBI, BUHSATKOBI
MEPCTICKTHUBH, SKIIO MOBa WJIE MPO AEMOHCTPAIlF0 KOTHITUBHOI CTPYKTYpPH TOHSTB.
Came Take 3pa3KoBe 3aCTOCYBaHHS (DaceTHOro MiAXOAY MPOJAEMOHCTpyBajda AHHA
BexOunibka. Bona moBena icHyBaHHSI OCOOJMBHUX CXEM TIYMAau€HHS IS PI3HUX TPYII
JIEKCUKH, 30KpeMa Ha3B TBapHH, 1 Jajia iX TeopeTuyHe oOrpyHTyBaHHs. JlocaiaHuis
BUJIITTUJIA TIOHSITTS TaKCOHOMIYHI, (DYHKIIIOHAJIbHI, TAPTOHOMIYHI 1 KOJIGKTHBHI Ta
npunucana iM pi3Hi CTPYKTYpH TIIyMadeHHS SIK B IJIaH1 KaTeropusailii, Tak 1 y BUOOp1
dacer. Hanpuknaa, mis mumeil — “npupoja’, TOXOJKEHHS, cepeia, BEeJINYMHA,
30BHIIIHIN BUIJIS, TOBEAIHKA, CTaBICHHS 10 Jitoaei [57, ¢. 254-256].

Takuii cBOepiAHUI cKIaa (aceTiB BUSBUBCS HEOOXIIHUM JJIsl iIHTEepHpeTauii i
MOPIBHSIBHOTO OIHUCY CTEPEOTHUINIB PI3HUX HAPOMIB: CTaBJIEHHS 1O JIIOJICH, PHUCH
XapakTepy 1 IHTENEKTy, JKUTTEBA TMO3WINS 1 CTaBIEHHS 10 MarepialbHUX OJar,
CBITOTJISI, 30BHIIIHIN BUTIs [42, ¢. 260].

Kareropuzaris mpeamera, BuOip daceTiB, M0 BIAMOBIAAIOTh JaHIN
Kareropusanli, 1 SKICHI XapakTepUCTHUKU MpeaMeTra B paMKaxX NPUUHITHX (aceTiB
CKJIaJal0Th B CYKYMHOCTI T€, 1110 MOHa Ha3BaTu npodintoBanHsIM. [IpodintoBanns €

npoiiecoM. Moro pesynprar — npodins. [lig muM TepMiHOM PO3YyMIEMO HE CTUIBKH
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BapiaHT 3HAYCHHS, SK BapiaHT ysABJIE€Hb NPOo 00'eKT, chopMOBaHMM uepe3 IMi0Ip
BIIMOBITHO JI0 3araJIbHOMPUMHATOTO 3HaHHA Mpo cBIiT. IIpodini 3HAXOAATHCS B
MeKax BUJIUICHUX 3HA4Y€Hb 1 HaJIatoTh 0co0JMBOi (popMu 6azoBomy 3micty. [Ipodimi
TU(EPEHLIIOIOTh YABIECHHS PO MPOTOTHUI 00'€KTA.

MexaHi3M CTBOpPEHHs NPOQIII0 TMOHSATTS MOXHA ONKHCAaTH B KIJIBKOX MOTro
TUTIOBUX PI3HOBUJAX, SIKI 3aJly4alOTh KOMIIOHEHTH pPI3HHUX 30H 3HAUEHHS CIIOBA.
Takum unHOM, Xapaktep NPoQiII0 BUSBISIETHCS TMOB'SA3aHUM 3 BUOOPOM KaTeropii
koMrioHeHTa. Hampuknaz, Bonomika (blawatek), sika xapakTepu3yeTbesi SIK pOCIMHA,
JK KBITKa, SIK TpaBa, K Oyp'sH, OTpUMy€ IIOpa3y pi3HUM CKJIaj (aceTiB 1 pi3HUN
3MICT BHYTPIILIHIX XapaKTePUCTHUK (paceTi..

Otxe, pi3Hl npodinmi HE € PI3HUMHU 3HAYEHHSIMH, 1€ CIOCOOM opraHizarii
CEMaHTHUYHOT0 3MICTY BCEpE/IMHI 3HaUeHb. BOHU CTBOPIOIOTHCS Ha OCHOBI JIepUBallii,
BUXIJTHUM ITYHKTOM $IKOi € 0a30BHIl KOMIUIEKC CEMaHTUYHUX O3HAaK B paMKax
3HAYCHHS — BIIKPUTOTO KOMITJIEKCY TIEBHUX PHC.

[IpodintoBanns mependavyae HasBHICTh NpOTOTUITY. [IpOTOTHIT BU3HAYAETHCS
K MEHTaJbHUHN 3pa30K, KOTHITUBHE YSBIICHHS, HAMOUTBII XapaKTEPHUM TPEICTABHUK
kareropii [20, c. 341]. To6To mporoTun nependavae HaAIBHICTh KOMIUIEKCY THIIOBUX
BepOajIi30BaHUX O3HAK, SIKi, MAalOYM BHCOKHN TMOKAa3HUK YACTOTHOCTI, BIJIPI3HSIOTH
OJIUH MPEIMET B1J] 1HIITUX.

CrepeoTHn, HaTOMICTh, — 1I€ KOMILIEKC KYJIbTYpPHO OOYMOBJIEHMX O3HaK, SIKl
B1I0OpakaroTh MPAKTUIHUN JOCBiJ, 1[0 BUHUK BHACTIAOK IXHBOI B3a€MOIT 13 UM
o0’extoM. IIoHATTIO cTepeoTHN MNpPUTAMaHHUA MIDKIUCHMIUTIHAPHUN XapakTep.
TepMmiH cTepeoTHN CTaB 3arajbHOBHM3HAHUM 3aBisku mpaii Y. Jlimmana “Public
Opinion”, B sKkiii aBTOp BH3HAYa€ CTEPEOTHIIN SIK 0Opa3d B HaIIil CBIZOMOCTI, IO
BUHUKAIOTh B Hamii ceimomocti [51]. Bci Hactymni nmediHimii crepeoTHmy sk
MOBHOTO SIBHILIa TaK YU 1HAKIIE IPYHTYIOThCSA Ha BU3HaueHH1 Y. JlinMmaHa, B Till 4u
IHIIH Mipl TIAKPECIIOIYN Pi3HI ACMEKTH LbOro sBUILNA. PO3po0isioun KOHIIEHIII0
crepeotuny, Y. JlinMaH 3a3Ha4yMB OJIHY KJIFOYOBY OCOOJIMBICTH IILOTO TOHSTTS —

CTEpPEOTHII, BINIOB1Ial0UM OYIKYBaHHSM CYCIUILCTBA, OPIEHTYETHCS Ha MEBHUM 00pa3
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CBITY, SIKMH (DOPMYETHCS y CBIIOMOCTI MIPEJACTABHUKIB TIET UM 1HINOI CIIUJIBHOTU Ta €
st HEX  igeansHUM  [51].  CTepeoTHmnHICT MOXHA BBaXKaTH PI3HOBUIOM
Mi(pOJIOTIYHOTO MHCJICHHS, OCKUIBKH 3 Mi()OJOTIYHUM AacHeKTOM CTEPEOTHIY SK
CKJIAJI0OBOi  COIIIOKYJBTYpHOr0 ()eHOMEeHa TMOoB'si3aHe Te, 10 CTEPEeOTHIl
CHIBBITHOCUTBHCSA 3 TAKUMH SIBUIIAMU K YIIEPEIDKEHHS, TyMKa, BipyBaHHs, 3a0000HH.
[le orpumano BrineHHs B mparsx [. Onmopra, y sSKuX BiH OXapaKTepU3yBaB
yIEepeHDKeHHS SIK CY/KEHHS MpO 1HIIMX, SKI HE MAioTh JOCTATHIX MIJACTaB, a
CTEPEOTHITH, HATOMICTh, € TIOXITHUMH Bijl ynepekensb [36, c. 187].

CTepeoTUNHICTh OXOIUTIOE BCIO KApTUHY CBITY, sIK 00pa3 mpeamMeTa, Tak 1 0opa3
JIOJVMHU; CTEPEOTUIHICTh HEBIJJUIbHA BIJ CYTHOCTI MPUPOAHOI MOBH, SKa
IPYHTYEThCS Ha CYO'€KTHBHIN KaTeropusallli SBUI, a TaKOX HAa KOHBEHIi 1 Ha
MOBTOPIOBAHOCTI, IO 1 € CTEPEOTHI, “HEOOXIAHUI €JIeMEHT CHiJIbHOI MOBH 1 KOIY
kyneTypu’” [50, c. 12]. SIcHO Takox, O B 3B'SI3Ky 3 BHUIIECKAa3aHUM, OOCAT sSBHUIIA
Ha0araro IMpIIUN, HDK NOPUAHATO BBaKAaTH. CTEPEOTUNHICTh aX HIIK HE
OOMEXKY€EThCS JIOAbMHU, €THIYHUMH, PETiIOHATBHUMHU, NMPOPECIHHUMH TPYMaMH, ajie
OXOIUTIOE PI3HOPIJIHI COLIANIbHI CHUTYaIlli, MMOJ0XKEHHS, TUIU TOBEIIHKHU, TMPOTYKTH
JIFOJICHKOI JISUTBHOCTI, €JIEMEHTH HaWOMMKYOTO OTOYEHHS JIOIWHU, B TOMY YHCII
TBApUH 1 POCIUH, 00'€KTH MPUPOJIU, BCE TE, 1110 3BUYANHA JIFOJIMHA IMI3HAE 1 OCBOIOE
JUIS CBOIX IIlJIeH, CTBOPIOIOYM cOO1 MEeBHY MOJCNb CBITY 1 CIieHapiii CBOrO B HbOMY
icHyBaHHs. {4 Monens CBITY — HE BiJIOOpa)K€HHs MIMCHOCTI, a ii 1HTepIpeTaris 1
MPOEKIIis,, BOHA BKJIOYAE SIK OMHUCOBI MOMEHTH, TaK 1 €MOTHUBHI, 1 aKCIOJOTIYHI:
CHUCTEMY IIIHHOCTEH, HOPM 1 OIIIHOK, OCOOHMCTICHI Mozemi 1 Moaeni Oyrrsa. Bona
BUBOJMTHCS 3 CEMAHTUKH CJIiB.

VY. JlinmMaH Bka3aB Ha MOJBIHHY (PYHKIIIIO CTEPEOTHUITY: MCHUXIYHY (€KOHOMIA
3yCWJIb MO TMIi3HAHHIO CBITY) 1 CYCHUIbHY (3aXHCT TpOMAJACHKOi TMO3MIi, M0
PO3YMIETHCS B IIUPOKOMY CEHCI, TOBOPSYM MPO TE, 1110 CUCTEMHU CTEPEOTHUITIB MOKYTh
OyTH CTPWDKHEM HaIlol BJIACHOI TpaawWilii, OOOPOHHUM YKPIIJICHHSM HAaIIoi
rpoMajchbkoi mosuiii [51]. BoHM ckilamaroTh BHOPSIKOBaHY, OUIBII-MEHII IUIbHY
KapTUHY CBITY, HaJ $KOK HaJOyJAOBYIOTHCS Hallll 3BHYai, CMaKH, MOJIMBOCTI,

3BUYKH 1 Hadll.
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OpHi€ro 3 MPOBITHUX PUC CTEPEOTHUITIB, 110 POTISAAIOTHCA K MIKIAC TIOHSTH,
€ TIOETHAHHS OMHKCY MPEeIMeTa 3 eMOIIMHNMH 1 IIHHICHUMU omiHKaMu. CTepeoTHITHA
MOBHA KapTHHa CBITYy € KapTHHOIO CYO0'€KTHBHOIO, HE 3Ba)KalOUM Ha Te, SK BOHA
3aKpIIUIeHa B MOBI Ta K CIPUIMAETHCS €THOCOM.

3HaHHA TIPO OO'€KTUBHUU CBIT (UIBTPYIOTHCS CYCIHUIBHOIO CBIAOMICTIO,
TpaHC(POPMYIOTBCS BIAMOBIIHO SO0 MPUHHATOI B CYCIUIBCTBI CHCTEMOIO HOPM 1
OLIIHOK, MOTpeO 1 ycTaHOBOK. BoHM (hopMyIOThCS B paMKax Mi3HaBAJIbHUX 3Pa3KiB,
JUIS SIKAX KITFOYOBE 3HAYCHHSI MAa€ KaTeropis Touku 30py. CTepeoTUnu HEPO3PUBHO
MOB'A3aH] 3 MOBEMIHKOIO JIIOJIEH, TBApUH Ta iX BUMHKaAMU. BUHMKarO4UM BHACITIIOK
MEBHUX J>KUTTEBUX CHUTYaIlili, BOHH CHPUSIOTH (OPMYBAHHIO TEBHUX YCTAHOBOK 1
BUMHKIB.

OcHOBHI  (yHKIIIT CTEpEeOTUIIB — 1€ 3MII[HEHHS KAapTUHU CBITY 1
porpaMyBaHHS MEBHOTO CTUJIIO TIOBEIIHKHA B MEKaxX KOHKPETHOI COLIaNbHOI TPYIIH.
Biarak, #aeTbcs mpo NCUXOJOTiYHI (yHKIT, IO MOJETIIYIOTh OpPIEHTAII0 B
CKJIQJHOMY CBITI, 1 comiaibHl (DyHKIII, Kl CHOPHUSAIOTH HOPMAaJIbHOMY BKJIIOYEHHI
OCOOHMCTOCT1 B KOJICKTHB, 1HTEIPYBaHHS CYCHIJIbCTBA 1 BIIEBHEHICTh OCOOMCTOCTI Y
BU3HAHHI 3 OOKY 1HIINX YICHIB CYCHIJIbCTBA. Pe3yabTaT TYyT BaXKJIMBIIIE ICTHHH, X04a
HE BUKJIIOYAE 11.

Onucyroun JINUCHICTH CHPOIICHO, CXEMAaTUYHO, CTBOPIOIOUU CYO'€KTHBHI
MiposoriyHi abo0 17€O0JIOTIUHI YSBIEHHS, CTEPEOTUIIM MOXYTh MEPEIIKOIKATH
B3a€EMOPO3YMIHHIO JIIOJIeH SIK BCEpPEAWHl E€THIYHMX CIUIBHOT, TaK 1 OCOOJMBO B
rpynoBiii komyHikaiii. Ile crocyeTrbcst 0COOIUBO TOTO ACMEKTy CTEPEOTHINIB, SIKHIA
o0'eHye X 3 YNepeIKEHHSIMU, 31 3HAHHIMU, MPUUHATAMA HEKPUTUYHO, HA OCHOBI
JOBIpH, 3 TOBCAKIACHHOTO J0CBiAy. Hepo3puBHO MOB'i3aHiI 3 MPUPOTHOI MOBOIO,
3aCBOIOBaHI B TIPOIECI BUXOBAHHS, CTEPEOTHIHM CXWJIBbHI JO 3MiH, Xo4ya 1 JyXKe
MTOBIJIBHUX, aJI¢ TOMITHHUX.

[loHATTS cCTepeoTUny BHSIBWIIOCS IIMPOKO 3aTpeOyBaHMUM 1 B Cy4YacHId
miHrBicTuul. Biarak, y Tpaauiisix MOCKOBCHKOI €THOJIHTBICTUYHOI IIKOJH
CTEPEOTHUIl PO3TISAJAETHCS K SIBUIIE, 110 HAICKUTh “‘MOB1 KYJIbTypu’, y 3B'S3KY 3

YUM 00'€KTOM JOCHIIKEHHS CTA€E CEMaHTUKA 3HAKY B MOBI KyJIbTYPH, 3B'I30K MOBHUX
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1 M03aMOBHHUX cTepeoTutiB [56, ¢. 99].

ABTOp HailieTalbHINIOT MOJIBCHKOI KHUTH PO CTEPEOTHIIH, COIIIOJIOT AHIDKEH
KamnimeBcrkuii BU3HAUA€ CTEPEOTUIH SIK “‘YSBJICHHS MPO JESIKY €THIYHY TpyIly, IO
ICHYIOTh Y CBIJJOMOCTI YJI€HIB 1HIIIOI TPYIH Y BUIJISAAI CYKYITHOCTI B3a€MOTIOB'SI3aHUX
CYJDKEHB 1 ITepekoHnanp” [49, ¢. 27].

3rifHo 3 BU3HaYeHHsIM €xu BapTMIHCHKOTO, CTEPEOTHUIT — 1€ “YSBIECHHS MPO
peaMeT, KUl chOpMyBaBCs B paMKax IMEBHOTO KOJIEKTUBHOTO JOCBIAY, a BiJITaK
XapaKTEPHU3y€e BHUTJIS MOTO MPEAMETA, HOTO Jii, sIK HOTO CIpHUiiMaE JIIOINHA; B TON
K€ Yac I YSBJIEHHS, SKE PEali3yeTbCcsi B MOBI, @ OTXKE € JIOCTYIHHUM MUISIXOM
NI3HAHHS MOBU 1 nepe0yBa€e B pO3NOPSIKEHHI KOJIEKTUBHOTO 3HAHHA PO
HaBkoMIIHIA cBIT” [3, ¢. 68]. IIOHATTS MOBHOIO CTEpEOTHIy Yy KOHICHIil €.
BapTMIHCHKOTO CTano JIOTIYHUM 3aBEPIICHHSAM MIPKYBaHb MPO Je(DiHIIII0 HOBOIO
TUIy, KOTHITUBHY, K4 BU3HA€ BIAMIHHICTh M1 JIIHIBICTUYHUM 1 EHUUKIONEANYHUM
CJIOBHMKOM, IPOTE IMparHe BIATBOPUTH “‘KYJIbTYPHO-MOBHHI MOPTPET OMHUCYBAHOIO
o0'ekTa 1 MOKa3aTH, sIKk 0a4uTh Led O0'€KT TUMOBHUI MPEACTABHUK IAaHOI KyJIbTypH’
[3, c. 47]. KopoH Midk MOBOIO 1 KyJbTYpPOIO TYT HE CTHUPAEThCS IMOBHICTIO, ajie
MOMITHO 3TJIAJUKYEThCA 1 CTAa€ JOCUTb THYYKHM. [IpUKMETHUK KocHImueHuii B
CJIOBOCTIOJIYYCHH1 KOCHIMUHa Oeiniyisi BKa3ye Ha Te€, 10 3MICT AeiHiIli MTOBUHEH
MaTd Mi3HABAJbHUNA, a HE BUKIIOYHO CEMAaHTHYHUN Xapaktep. [oloBHa wmeTa
KOTHITUBHOI Ae(iHILIi — BIAMNOBICTH Ha MUTaHHS MPO CIOCIO COPUUHSATTS MpeaMera
HOCISIMH MOBH, TOOTO MpO 3aKpIIUIEHE B CYCHUIbCTBI, AOCTYIIHE BUBUYEHHS 4Yepe3
MOBY 1 BXKHUBaHHsSI MOBHU SIK CIOCOOY IMi3HAHHS CBITY, KaTeropusailii Horo sBUII, iX
XapaKTepUCTHUKaXx 1 orinkax. OJUHUIICIO, SIKA TIJIATaE TAyMaYeHHIO, € “MEeHTaIbHUN
npeaMer”’ y BChOMy 0aratrcTBl MOTO XapaKTEPUCTUK, 3aKPITIJICHUX B MOBHINM KapTHHI
CBITY.

PexkoHcTpyKList cTepeoTuity mOTpedye yci€i CYKymHOCTI KOHTEKCTIB Ta
CUTYyallii, TIOB’SI3aHUX 3 JIaHUM CJIOBOM 1 JaHUM mpeaMeroMm. J[ns mporo 1 icHye
KOTHITUBHA JeiHiis, sika, 3riHO 3 A. BexOuipkoro, a mizHimie 1 €. bapTMiHCBKUM,
“Mae BKJIIOYATH BCl KOMIIOHEHTH, 3aKpIIUIEHI Yy CBIJOMOCTI JIOJWHU, 1 Mae

pO3TAIlIOBYBATH iX TakK, a0M BOHM OyJIM aJIeKBAaTHI CTPYKTypaM iMeH I1i€i cBiZOMOCTI”
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[3, c. 26-27]. KoruiTiBHa AediHimisa mepeadayae HasIBHICTH (GaceTiB (CEMaHTHYHHUX
napaMeTpiB), B SKUX OMHUCYIOThCA TaKi KaTeropii:

® TI0XOJKEHHS (€TUMOJIOT1s);

e 30OBHIIIHINA BUTJIS,

® YKCEIbHICTh (KUIBKICTh, B SIKIH BUCTYIIA€ JIAHUH TIPEIMET);

® CHMBOJIKa;

® Ha3Ba 3 YpaxXyBaHHSIM BCiX MOXKJIMBUX 3HAYEHb 1 CITIBBIJHOIIEHB;

® CHHOHIMH;

® XapaKTEPUCTUKH, HE MOB’sA3aH] 13 30BHIIIHIM BUTJISIOM, 30KpEMa 3BUYKU

Ta MOBEIIHKA 00’ €KTa;

® Iii, IpOLIECH, CTAaHU NIPEAMETA,;

e niepe0avYeHHs: KyJbTYpHA €KBIBAJEHTHICTh JIAHOTO MpPEJAMETA 1HIIOMY

IpeIMETY;

e ono3uli;

® TINEPOHIM: POJIOBE NOHSTTS, Ha3Ba KJIacy NPEIMETIB;

® [pEeIMET K NPUYMHA, HACHIJIOK, 00’ €KT BILIUBY.

Takum yuHOM, HOBHMM MiaxXid A0 AediHIMil, PO3MIUPEHHS i1 MOSCHIOBAIBHUX
MOXKJIMBOCTEH BUSBHIIMCS OPTaHIYHO TOB'I3aHMMH 3 HOBUM TOTJISIIOM Ha caM
IpeaMeT JIEKCUKOrpadiuHoro ysaBieHHs. O0'€KTOM €THOJIHTBICTUYHOTO OMUCY CTa€
HE 3HAYEHHs CJIOBA, SIK B JIHTBICTUYHOMY CJIOBHUKY, a crepeoTurn. CIOBHUK, IO
MpEeTEeHye Ha EKCIUTIKAII0 HE TUIbKM CEMAaHTUKU CJIOBa, a TAK0X KOJEKTUBHUX
3HaHb MPO MPEIMET, HE MOXKE€ OOMEXKHUTHUCA OJHHM 3>KaHpOM abo BUOIPKOBUMU
TEKCTaMH, OCKUIbKH PEKOHCTPYKIliSI CTEpEOTUITy BHMAarae BpaxyBaHHS BCi€l
CYKYNHOCTI KOHTEKCTIB 1 CUTyalliii, OB'I3aHUX 3 TaHUM CJIOBOM 1 I[UM MPEIMETOM.
Crepeotun 303y, HaMpUKIaJ, HE MOXKE BBAKATHUCS TMOBHOI[IHHUM 1 aJ€KBAaTHUM,
SKIIO BIH PEKOHCTPYMOBAHMM TIIbKM HA OCHOBI MICEHHUX KOHTEKCTIB, 0e€3
ypaxyBaHHsI JaHuX ¢pa3eosiorii, 3arajJok, Ka3oK, IMOBIP'iB, NPUUHATUX HOPM
MOBEIHKHU T10 BITHOIICHHIO JI0 TITaXa, OI[IHOK 1 CY/’KCHb.

“CnoBHUK HApOJAHMX CTEPEOTHUINIB 1 CUMBOJIB” CTaB T'OJOBHUM pPE3yJbTaTOM
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mparl MoJIbChKOi €THOJIIHTBICTUKHM 1 €THOJIIHIBICTUYHOI JIeKCUKorpadii, BTUICHHIM
3amymy €. bapTMIHCBKOTO TIPO CJIOBHUK HOBOTO THITY, B IKOMY O€PEThCS 10 yBark He
NepeKyaja cjioBa, SIKUi MU 3BUKJIM OAYUTH Y MOBHOMY CIIOBHHUKY, 1 HE MPEIMETH B
CHIIUKJIONE/IIsX, 1110 BIAMOBIIAIOTh HOMY, @ CaM€ CEMaHTHUYHI 3B’A3KH MDK CJIOBaAMH
Ta MpeAMETaMH, 1HAKIIEe Ka)Ky4ud, KOJEKTUBHI 00pa3u MpeaMeTiB, TOOTO CTEPEOTHITH
[3, c. 74]. HoBu3Ha naHOrO MiAXOMy TOJSra€ B HOBOMY, BIEPIINE EKCILIIIIUTHO
chopMyITLOBAaHOMY 00'EKTI OMMHKCY, a TAKOXK B 30BCIM BIIMIHHOMY BiJ TPaIUIIHHOTO
Croco0y WOTo MPEICTABIICHHS.

CrepeoTuny TBapUH € HAWAABHINIMMU 1 MAalOTh OCOOJIMBE KYJbTypHE
3HaueHHs. Lle moB'sa3aHo 3 0araToBIKOBOIO TPAIUILIIEIO TOBOPUTH PO BUMHKH JIOJEH,

BUKOPHCTOBYIOYHM 00pa3u TBApHUH.

Bucnosku g0 Po3ainy I

VY dpazeosiorii BioOpaxaeThCsi KyJIbTypa HApOAy, IPUTaMaHHE HOMY OadeHHS
HABKOJIMIIIHBOTO CBITY, @ TaKO OaraTOBIKOBUM JIOCBiJI CIIOCTEPEXKECHHS JIIOACH 3a
MOBEIHKOIO0, pUCAMU XapaKTepy Ta 30BHIIIHIM BUTIIAIOM TBapuH. lle moB’s3aHo 13
THM, 110 JIFOJMHA 3aBXK]IM BBaXkayia cebe HEeB1J €EMHOIO YaCTHHOO npupoau. [Ipupomy
K HATOMICTh 3a3BHYail NMEPCOHI(PIKYIOTh, HAIUIAIOUMA MPEICTABHUKIB TBAPUHHOTO
CBITY pHCaMH XapakTepy, NpuTamMaHHuMHu oauHi. Came Tak cdopMmyBaIucs
CTEPEOTHUIIH 1 YSIBJICHHS JIFOACH MPO TBAPHH.

TBapuHHUI CBIT mHOpeacTaBieHUHd Yy (paszeosorii JOCUTh PIZHOMAHITHO,
OCK1JIbKH JIFOJTA YacTO MPUMIPSIOTh Ha ce0e PUCH 30BHINIHOCTI YU MOBEIIHKU TBAPHUH.
®pa3eosoriyHi  OJUHUII 13 KOMIIOHEHTOM 300HIMOM BHUCTYMNalOTh 00 €KTOM
JOCITIJIPKEHHSI BUCHUX BXKE JIOCUThH TPUBAJIUH Yac, aJ’kKe TBAPUHU 3aBXKU BiIirpaBaju
BKJIMBY POJIb Yy TPAJHUIIISIX, TOCTIOIAPCHKO-EKOHOMIYHOMY Ta MOBCSIKIEHHOMY JKHUTTI
HOCIiB MOBHU. 3BiJIcM 1 TosiBa (hpa3eosOTIUHUX OJWHHUIIL 13 Ha3BaMU TBApHH, IO
CJIYTYIOTh Ha TTO3HAYEHHS PI3HOMAaHITHHUX JIFOJICHKUX PUC XapaKTepy, K MO3UTUBHUX,
TaK 1 HETaTUBHUX.

Moga € BiJI0OpaXEHHSIM KYJbTYPH M MEHTAJbLHOCTI €THOCY, JIKEPEIOM HMOro

eHepreTuyHoro kojay. KokHiil HalloHanbHIA MOBI NpUTaMaHHA CBOSl YHIKaJlbHA
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KapTUHA CBITY, TaK CaMo SIK KOKHOMY HAapOJAy BJIACTHMBE pi3HE OaueHHs, pO3yMIHHS
Ta CIIPUUHSATTS AIMCHOCTI, aJkKe OJHI 1 Ti XK SBUILA BUKIMKAIOTH B HOCIIB MOBHU pi3HI
acorrianii. ToMy MOBHI KapTHHHU CBITY JBOX CIHOPIJHEHHUX CJIOB’STHCHKUX MOB TaKHX,
K yKpaiHChKa Ta MOJIbChbKa, X0Y 1 CX0%K1 MIXK 00010, ajie TaKoK MaroTh IIEBHI, 4aCOM
HaBiTh CyTTEBI BigMiHHOCTI. HamioHambHa KynbTypa sKHAWKpalie pO3KpHUBAE
CBITOPO3YMIHHSI Ta CBITOTJISJ] MEBHOTO €THOCY, a TaKOX HaWTOYHIIIE BIT0Opakae
0COOJIMBOCTI MOTO CBITOCTIPUHHSTTSL.

Y moBo3HaBcTBI XXI cT. yTBepawiIucs HampsiMd, y SIKKX MOBa TMOBCTAa€ HE
Jumie gk 3aci0 Mi3HAHHS Ta KOMYHIKAIi, a B Mepury 4Yepry sK YyHIKaJIbHUN
KylIbTypHUH koA Hamii. Came TOMy OCTaHHI JECATWIITTS MPOCIIIKOBYETHCS
ocoOyiMBa yBara 0 E€THOJIHTBICTUYHHMX CTYJIi, CHPSMOBAaHUX Ha KOMIUIEKCHE
BUBYCHHS ¥ BIAPOKEHHS TPATUIIAHOT KyJbTYpH PI3HUX HapoxdiB. Yepes 110
JeTalbHE JTOCHIPKEHHS €THOJOTII Ta €THOKYJbTYPH 3a JOMOMOIO JIIHTBICTHYHUX
METO/IIB CIpHsi€ PO30Y/I0B1 €THOMHTBICTUKH SK IILJIICHOI HAYKOBO1 raiy3i. Bimbreasm
¢bon I'ymMOONBAT 3amovYaTKyBaB 3acajyd METOJIOJIOTIi €THOMIHTIBICTUKHU SIK HAYKH, Bij
SKAX 3TOJIOM BIJAIITOBXYBAJIUCSA 1HIN MOBO3HABIN. [[iAIPYHTSIM  CydacHHX
JIHTBICTUYHUX HAIPSMIB € TaKl TEOPETUYHI TOJIOKEHHsI, [0 OepyTh CBIii MOYATOK
Bij 1€t ['ymOonbara.

CtBOpeHE Ha OCHOBI €THOJIIHTBICTUYHOTO aHaJi3y MOHATTS MNpodUIIOBaHHS,
pPEe3yIAbTATOM SIKOTO € NMpoduib 00pa3y mpeaMera, — 1€ BIACTUBICTh 3aKPIIJICHOTO 3a
IpeIMETOM YsiBIIeHHs (cTepeoTuny). [IpodiatoBaHHs 3aIeKUTh Bl THUIY MHUCICHHS
JIFOJIMHY, 11 3HaHb PO CBIT, CUCTEMHU LIHHOCTEH 1 Touku 30py. KirodoBum y Meroi
MOBHOTO NMPOQIIIOBAHHS € HASIBHICTh (PACETIB, 110 CTAHOBJATH HAOIP CYMKEHb PO
JIOAUHY/TIpEIMET 3 ypaxyBaHHSIM O3HAaK, sIKI BM3HA4alOTh JaHuil 00'ekt. Crocid
noOyZ0OBM TJIIyMadeHHs 3a JOMOMOror (aceTiB BiIKpPUBAE HOBI, BUHATKOBI
MEPCTIICKTHUBH, SKIIO MOBa HJIE MPO AEMOHCTPAIlF0 KOTHITUBHOI CTPYKTYpPH ITOHSTB.
Takuii cBOepiqHUM CcKiIall PaceTiB € HEOOX1THUM IS IHTEpIIPETAaIlii 1 TOPIBHSUIBHOTO
OMHCY CTEPEOTHUIIIB PI3HUX HAPOJIB, 30KpeMa CTaBJICHHS JI0 JIIOJICH, PUC XapaKTepy 1
IHTENEKTYy, >KUTTEBOI MO3MIIi 1 CTaBJIEHHS 1O MaTepianbHUX OJar, CBITOTJISNY,

30BHIIITHBOTO BUTJIAAY.
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PO3/ILJ 2. CTEPEOTUIIOBE BAUEHHSI CBIMCBKUX TA
JIUKNX TBAPUH VY MOJIbCBKIN ®PA3EOJIOT I

2.1 ETHoaiHrBicTH4HUIl aHadi3 ¢paseosorizmiB i3 Ha3BamMu cBilicbKHX
TBapuH

[lepma Ta HaW4YUCICHHINIA Tpyma, MO0 PO3MVISIAETECI Yy pPoOOTI — 11
dbpa3eonoriydl OJUHUIN, IO MICTATH HA3BW JOMAITHIX TBapuH: coOaku 1 kota. lle
HalJaBHIIIE OJIOMAITHEH] TBAPUHH, a OTKE BOHH € HAUOIMKUYUMU IS JIFOIEH.

Tyt 1 Hapgam s po3risaay (ppa3eosioriaMiB BUKOPUCTOBYIOThCA Takl (paceTu:
MPU3HAYEHHSI TBAPWHU, MOBEIIHKA, BUTIIAJ, PUCH XapaKTepy Ta CTaBJIEHHS JIIOJIMHU
JI0 TBApUHHU.

Pies (cobaxa)

1. IlpuzHauenHs cobaku

Ha ocHoBi ¢pa3eonoriamiB MO»XHa 3pOOMTH BHCHOBOK, IO CO0aKy B
OCHOBHOMY BUKOPHCTOBYBAJIM IS OXOPOHU MOABIP’sI, TPUMAJIH Ha JIAHIII031, 1100 BiH
crepir OyauHOK: pies podworzowyltancuchowy [SIP I, c. 127], ktos waruje jak pies
[SFGD], wierny jak pies przy budzie [SFGD]. ®pa3zeonorizamom pies pokojowy [SIP
[11, c. 127] 3manboBaHO cobaKy, HEBEIMKOIO 3a PO3MIpaMH, a TOMY HOT'O sIK MPaBUIIO
TPUMAaIH Y TOMEIIKAHHI.

Yepe3 Te, mo cobaka Mae BHHITKOBUU HIOX, BIH 3aBXKIU CYIPOBOJIKYBaB
JIFOIMHY TIiJT Yac TOJFOBaHHS, Ha 10 BKa3ye (paseosorism psi wech [SFIP 1, c. 784].
HaTtomicTp fIKIIO JOAMHA HIOCH IIyKae, abdo MiJ03PI0E€ KOroCh Y YOMYCh, MPO HEl
KaxyTh weszy¢ jak pies [SFIP 1, c. 674], chodzi jak pies po jatkach [NKPP I, c. 280].

2. TloBeninka cobOaku

[Tepur 3a Bce, WaeTbCsl PO TaBKIT coOaku: pies umilknie, kiedy sie wyszczeka
[NKPP II 906], pies dobry na wiatr nie szczeka [NKPP II, ¢. 903]. ¥V ¢pazeosnorii
MIJIKPECIIOETHCA, 1110 HAHO1IbIe raBKae came roJIoIHUKM cobaka: pies glodny lepiej
szczeka [NKPP II, c. 903]. 'aBkaHHS TBapuUHM YacOM BHUCTYIA€ IMOMECPEIIKCHHSIM:

pies, co szczeka, przestrzega [NKPP II, c. 902].
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®dpa3zeosoris MiAKPECTIOE, 0 co0aka € 3BIpOM, a OT)KE BKYCUTh Y OYylIb-SKHUI
MOMEHT, HaBiTh 3a BIIICYTHOCTI IPUBONY: hie zawsze cztowiek winien, jak pies ukqsi
[NKPP 11, c. 901]. Omnak BipOTrifgHICTh TOTrO, IO cO0aKa BKYCHUTh OiNbIla, SKIIO
TBapUHY TaKoi peakiii mie Ouiblia, Ko co0aKy HaBMHCHO PO3TIOTHTH, TOMY Y
HU3I (Ppa3eosIOTIYHUX OJMHUIIb MTPOCTEKYETHCS TOpaja He pOOUTH Tak: nie ciqgnij
psa za ogon, bo ukqsi [SFIP |, c. 674], gdy pies Spi na Smieciu, nie nastepuj mu na
ogon, by cie nie ukgsit [NKPP Il, c. 889]. Uepe3 ne dpaseonoriam psa nie draznij
[SFIP I, c. 675] Takox siBisie cOOOKO 3aCTEpEKECHHSI HE PAKHUTH COOAKy, adM He
HaKJIMKaTH O1]1y.

Cobaka y ¢pa3zeosorii MOBCTa€e SIK MPOXKEPIUBA 1CTOCTA, sIKAa MOJIOOJSE DKy
TBAPUHHOTO MOXO/XKEHHsI, HalfUacTIIe — M’ACO Ta cano: czuje pies sadto [NKPP 11, c.
887], wie pies, czyje sadto zjadi [NKPP 11, c¢. 912]. He nuBnsuuch Ha 1ie, came KicTka
€ JUIsl TBAPUHHU HAWYITFOOJEHIIIMM CMaKOIMKOM: woli pies kostke [NKPP 11, c. 913],
kazdemu psu kos¢ luba [NKPP II, c. 895]. Cobaky, sik HalKpaIoro aApyra JrOIUHH,
HE 3aBXIU TOJyBaJIM HAJEKHUM YUHOM 1 PEryJIsIpHO. 3 1€l MPUYMHU B coOayiid
MOBEIHII CTAJIO MOCTITHUM MTOXOBAaHHS HAJJIUIIKY 13K Ha YOPHUHN JCHb.

3. Burmsan codaku

JIBopoBi cobaku 3a3Buyadl pizHOro Koabopy. OnHaK y ¢pa3zeosiorii MokHa
3HAWTH JMINE TOCHWIAHHSA Ha Oypuil Komip: ktoS jedzie po kims jak po burym
psie/kazatby komus pies bury [53, c¢. 17]. Bypuii komip Takox Moke OyTH HACIIiIKOM
OpyaHOI1 1IepCcTi, TOMY IO coOaka, Ha BIIMIHY BiJl KOTa, — 11€ HE OJlHA 3 TBAPHUH, sIKa
noBuHHa OyTH ymcroro: brudny (uflagany) jak pies, ktos wystroi sie jak Kasprowa
suka, ktos przyczepi sie do kogos/czegos jak rzep do psiego ogona [SFGD, c. 148].

Cobaky He 3aBXau O0’IOTh 3a SIKyCh NPOBHUHY, YacTO L€ BIJOYBA€ThCS uepe3
MOTaHUI HACTPI rocmomapsi, dyepe3 1o ¢Gpa3eosioriam czuc sie/spogladac/wygladac
jak zbity pies [SFJP I, c. 674] onncye cTaH, KoM JIIOMHA Big4yBae ceOe MOOUTOIO Ta
3amydeHoro. OHak, B TOHM ke 4yac, coballl MPUIUCYEThCS HaA3BUYailHA KUBYYICTb,
PO 1110 CBia4aTh (ppaseosioriuni oauHuLll przyzyto psisko niejedno zimisko [NKPP 11,
c. 907], chudy pies najdiuzej zZyje [NKPP 1l, c. 886].

4. Pucwu xapakTtepy, 110 IPUITHCYIOThCS codarli
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Cobami mpunucyrTh MMl psg moranux puc. Came ToMy ISl TBapHWHA
BBYKAETHCS 371010 y BUILIN Mipi. OTxe, cCO0aKy XapaKTepU3yIOTh TaKl PUCH:

— HaJMIpHA IPUA3Hb 10 JIOIUHU: psie przywiqzanie, psia wiernos¢ [SFIP |, c.
784] y 3HaueHHi, IO XTOCh € JyXe BIJJaHMM Ta BipHHUM. HaToMmicTh
dpaszeonorismamu  leze¢ u nog jak pies, chodzi za kim jak pies [SFJP I, c. 784]
CHUMBOJIIYHO TTO3HAYEHO JIFOJIUHY, SIKa XOJUTh CIIIJIOM 32 KHMOCh, € AYXKE CIIyXHSHOIO,
MOKIPHOTO, 3pOOUTH BCe, MO i CKaXyTh. Koim X JFOAMHA MOBOIUTHCS YJIECIUBO,
HaMaralo4uch BCIM JIOTOJIUTH, PO HEl KaxyTh stuzy¢ przed kim abo komu na dwoch
tapkach jak piesek [SFJIP 1, c. 675], dozarty jak pies [SGG 1, c. 38];

— ampmmBIcTh: falszywy jak pies, cygani jak pies [SFGD], fga¢ jak pies [SIP
Il, c. 631] y 3Ha4eHHI, IO XTOCh O€3COPOMHO Operie. SKIo Ipu BOMY JIFOJHMHA IIe
i1 0OMOBJIsIE KOTOCh, TIPAarHy4H MiJCTaBUTH, PO Hel KaxyTh SzCzeka jak pies, wieszac
psy na kims [SFJP |, c. 674];

— arpecHUBHICTh: KOJU KOTOCh CHPUUMAIOTH SIK )KOPCTOKY Ta CYBOPY JIIOJIUHY,
sKa HE 3HAE€, 10 TaKe CHIBUYTTS, i€ BigoOpaxkaeThesa y dpaszeosorizmi uwazacé kogos
za psa [SFJP I, c. 674], a pieski charakter [SFJP 1, c. 675] — e xapaktep, KUl €
HaIpOYy/1 3aNEKIUM Ta JIFOTHM.

€1He MO3UTHBHE Yy colalll — 11e BIPHICTh: pies najprzychylniejsze cztowiekowi
zwierze [NKPP II, c. 904], pies lize tego, kogo rad widzi (komu si¢ raduje) [NKPP 1I,
c. 903]. Ha Bigminy Bijg KoTa, cobaka 3aBxau pajuii 0auuTH CBOTO TOCIIOIAPS.

5. CraBieHHs JIIOAUHHU 10 COOaKU

Cobaxy, ik mpaBWIIo, HE AYy>KE€ MIHYBAJIHU, IO HET CTABUIIUCS YK€ 3HEBAXKIIUBO,
a yac BiJ yacy HaBiTh 13 HENpUs3HIO. TOMy TBapuMHa JOCUTh 4YacTO 3a3HaBasa
’KOPCTOKOCTI, TOTEpHalYM BiJ JIOAWHU. gonic/pedzi¢ kogo jak psa abo jak psa
wsciektego [SFIP 1, c. 674]. YV nmanux ¢paseosorizmax BKa3yeThCs, IO KOTOChH
Bi/IraHsuii, a00 HABMaKM MEPECIIiTyBaJIk, HATOMICTb (Ppazeosiori3m (nie) miec kogo za
psi pazur [SFJP I, c¢. 784] cBigunuTh PO 3HEBAXKIIMBE CTABJICHHS, KOJHU JIIOJUHY HE
CIpHIMarOTh HaJKHUM 4YMHOM. Co0aka 3MalbOBYETHCS TAaKOXK SK TBapHWHA, SKY

nyxe 4acto 0’10Th: poszedt jak zlany pies [NKPP 1, c. 806].
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Cobaka iHOAI moTepmae Bix royoay. glodny jak pies, suchy jak pies [SIP I, c.
630] Ta 3arajioM Ma€e He HaWKparile XUTTS, OaraTe Ha HEB3TOJH, MPO IO CBIMYATH
dbpaseomnorismu psi los, psie Zycie [SFIP |, c. 784]. Uepe3 Te, 1m0 TBapuHy HE
I[IHYBaJIU, BOHa OyJja 3aHea0aHot0, a 11 JoJI1 Maiike He IIKaBua rocnoaaps: skqpiec,
coby za grajcar psa za granice gonit [58].

[Ipe3upnuBe cTaBieHHS 1O COOAKM TaKOX 3aKpIMUAIOCA Yy MPHUKIAAAX, IO
BUKOPHCTOBYIOTLCSI Ha TTO3HAYCHHS 00pa3: kichal pies, catuj psa pod ogon [SGO, c.
301]. Hait6imemn ob6pazimBuM € (hpa3eoliorizm ktos wiesza na kims psy [SFGD]. s
dpaseonoriyHa OAMHMIIS 3MalIbOBYE 00pa3 3acCy/KEHOTO, SKOTO0 3raHbOWIIH,
MOBICUBIIM 13 HHUM pa3oMm cobaky. Take mokapaHHs Oyio nepeadoadeHe
Marne0yp3bKiM 3aKOHOM.

Cobaka Oyna TBapHHOIO, SIKi MPHUITHCYBAJIN YUCICHHI CTOCYHKHU 3 JTUSBOJIOM:
potrzebny gdzies jak pies w kosciele/w Czestochowie [SFGD, ¢. 110].

Kot (kim)

1. Ilpu3HaueHHs KOTa

Kota BuBen# 1151 3HUIIIEHHS MUIICH 1 IIypiB, IO € HOTO OCHOBHUM 3aBJIaHHSIM
i cworomHi: ktos bawi sie z kims jak kot z myszkq [47, c. 84]. Boanouac s
dpazeonoriyHa OUHUIII BKa3ye Ha 3HYIIAHHS KOTa HaJI CJIA0IIO0 Bl HHOTO MHIIICHO.
Jlo X cT. y rocrofapcTBax CJIOB’SIH TPU3YHIB JIOBHIIA JlacKa, a 1HoAl 1 Dxak. Kimka x
MOTJIa HabaraTo JIeTIIe aJanTyBaTUCS 0 HOBUX YMOB 1 IMIBHJIIE PO3MHOXYBAIach, a
TOMY BPEIUTI-PEIIT 3aifHsIa MiCLle LINX TBAPHUH.

2. IloBeninka koTa

Kit — me TBapuHa, ska MOCTIHHO HSBKae: ktos miauczy jak kot [SFGD]. V
HOCI1B YKpaiHChKOI Ta MOJBCHKOI MOB KOTSIYMI TOJIOC, BEPECK, YaCOM BHUKJIUKAE HE
HAJITO MPHEMHI eMOIIii. 3BiJICH MOsBa B MOJbCHKiH MOBI (pazeosiorizmy kocia muzyka
[DSJP 1ll, c. 781], sikuit cTOCY€ThCS JFOAUHU, HE3AJ0BOJICHOI YAMOCH, Ta KA Ma€ 3a
METy KOMYCh HAJOKy4YUTH Ta PO3INIHUTH. 3 UM (Ppa3eoyioTi3MOM MOXKHA TaKOX
noB’si3atu BuciiB koci wrzask [SW I, c. 386], mo o3Hayae MPOHU3IMBHIA KUK,

CUJILHUH ToJIOC Bl 00JIIO.
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Kir 0irae mBuako i yacto 0e31iiabHO: biega jak kot zagorzaly [NKPP I, c. 91],
biega jak kot w marcu, biegac/latac jak kot z pecherzem [SFIP |, c. 351]. [itn,
OyBas0, 3HYIIATUCS HaJ KOTOM, TIPUB’I3YI0YH HOMY JI0 XBOCTa Pi3HI MPEIMETH, IIIyM
SKUX JIIKaB TBapUHY, a00 K BIATAM KOTa B IIKAPAIYNKH Tropixa. 3BiJICH IMOsBa
dpazeonoriamy chodzi jak kot w tupinach [NKPP |, c. 279].

Kit — nmyxe cnputHa TBapumHa. Ha 1e Bka3syroTh HacTymHl ¢pas3eosiorivHi
omuHUII: ktos spada na cztery lapy jak kot, kot spaduje na cztery tapy [DSJIP IlI, c.
1063], mo roBOpHUTh MPO JIIOIWHY, KA 3aBXAHM 3HAine Buxing i3 curyarii. Ha
MO3HAYCHHS CIIPUTHOCTI Ta MOTOPHOCTI BUKOPUCTOBYETHCS TaKOX (paseosorizm Koty
w prawie [SSEJP II, c. 558].

Jlo yBaru OepeTbcs 1 Tuxa, O€3IIyMHA X0/a W MOBEIIHKA KOTa: siedziec¢ jak
kotka na murku, siedzi jak kocur w sztopcu [NKPP 111, ¢. 181], mto Bka3ye Ha Te, 1110
TBapvHa CUJIUTH Mailke HepyxoMo. [Ipo cuibHy TuUIlly TOBOPSATH BUpa3 kotka jezyk
zjadta [NKPP 11, c. 166] i ¢bpazeonori3m is¢ kociq tapkq [NKPP 11, c. 166].

31aBHa BIJIOMO MPO HEAPYX HI CTOCYHKH KOTa 13 MUIIEI. BiTHOCHHM Mixk
UMK TBapMHAMH CIPHUSUIA TOSBI HUJIOro psay ¢paseonoriamis: nie igraj, myszko, z
kotkq [NKPP 11, c. 168], kotowi zart, a myszce smier¢ [NKPP 11, c. 166], czatuje jak
kot na mysz [NKPP I, c. 363]. /lani Bupa3u roBopsTh PO Te, 110 I CIA0KOT iICTOTH
HEOE3MeYHO MaTH CIPAaBY 13 CUIIBHIIION 1ICTOTOIO.

3. Burmsan kora

Posrnsparoun XapakTepuCTHUKY 30BHINIHHOTO BUTIISINY KOTa, CHiA 3BEPHYTH
yBary Ha (opMy TOJIOBH KOTa, a came ii BUIyKmicThb. [Tonschkuii ¢pazeonorizm kocie
thy [SGO, c. 326] mocniBHO HaAiICHUN 3HAYCHHSIM “OpYyKiBKa”, OTXKE B IMOJIbCHKIH
MOBHINM KapTHHI CBITY KIT MOCTa€ HE HAATO PO3yMHOK icToToro. Ha BiaMmiHy Bix
MOJIbCHKO1, B YKpaiHCBKIA (pa3zeoiorii icHye ¢pa3eosiorizMm komu wkpedbyms Ha
cepyi [[1oOposnboxka 238], B sKOMY IMILTI(DIKYETbCSI CTAH TPUBOT'H, XBUIIFOBAHHS.

Kota xapakrepusyrots roctpi kirti: kocie pazurki [SFJP I, c. 332]. 3a3Buuaii
KITTI € He0E3MEeYHUMH JIJIsl 1HIIUX 1CTOT Ta HECYTh B cOO1 O3HAKY MIJICTYIHOCTI: [iZe

sie jak kot, a drze jak wilk [NKPP 11, c. 315], fasi sie jak kot [NKPP 11, c. 334].
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Kir, sx HiyHa TBapuWHa, Mae HaA3BUYaiiHO roctpuil 3ip. Ha me BKka3zyoTh
HacTynHi (pazeonorizmu: miec kocie oczy [NKPP I, c. 168], oczy sie komu swiecq
jak u kota [SFJP I, c. 351].

4. Pucu xapakrtepy, 0 MPUTTHACYIOTHCSI KOTY

— ¢danpImBICTh: kocie zloto, kocie srebro, kocia muzyka [SL |1, ¢. 395]. dymka
npo Te, MO Kimka OpexjuBa BUHUKIA TOMY, III0 BOHA HemepeadadyBaHa y CBOIN
MOBENIHIII 1 HE Taka BipHa, K coOaka. HaBiTe Ayxe pydHa Killka MOXeE 1HOJII
noJipsnaTi ab0 BKYCHTH CBOTO rocnoaaps. ®paseonorismu fatszywy jak kot [SFIP |,
c. 351], Zy¢ na kociq tape [38, c. 98] Bka3yroTh Ha HemUpicTh HaMipiB. [Ipu3HaYCHHS
KOTYy pucH (ajbIIMBOCTI Ta BIIIYBaHHS HELIACTS MOJIATAE 1€ W B TOMY, IO I€
TBapWHA, 10 MOXOAUTH BiJ JUABOJIA, @ YOPHUM KOJIIP IMIEPCTI Ta UyJOBUH 3i1p BHOUI
JIMIIE 11e TiATBepKye: W nocy wszystkie koty czarne [SP, c. 607], kot droge przeszedt
[NKPP, c. Il 164], brac¢ koty w leszczoty [NKPP I, c. 161];

— po3ymMoBa oOMexeHICTh: Kotem OyIio mpuitHATO HA3WBATH HE HAJITO PO3YMHY
moauHy. Takok KOTy HMpHUTaMaHHI Takl PUCH SIK HEPO3CYMJIMBICTb, CXUJIBHICTH 10
MYCTOIIIB, Yepe3 0 BUHHMKae Opak jocBiay: gdzie nie masz kota, nie masz krotofili
[SL I1, c. 465], ktos ma kota w glowie, mqdry jak Mackow kot [NKPP 11, c. 167]. A
BUCHiB kota ciggnqé¢ [SSEJP Ill, c. 14] BxuBa€eThCs, KOJU HIETHCSA MPO KOTOCh, XTO
KOMITIPOMETYE€ cebe, CTa€ MOCMiXOBHUCHKOM;

— HEHAXEPIUBICTh: oblizuje sie jak kot do mleka/szperki [NKPP 1l, ¢. 169],
patrze¢ na cos, jak kot na szperke [SFJIP 1, ¢. 351], nie zawsze kotowi zapusty [NKPP
I, c. 169];

— HE3QJIeKHICTh Ta 3yXBaJICTh. KIT Mailke HE MIAAAE€THCS APECHUPYBAHHIO 1
3aBXKIM TIOBOAMTHCS SIK BBaXkKae 3a moTpiOHe. [IpoTe 3 mombchkoro (paseomnorizmy
kot, ktory chodzi wtasnymi drogami [NKPP I, c. 164], B sikoMmy #aeTbcs Ipo
HE3QJICKHY JIIOJUHY, BHSBISETHCS, IO TMOJISKH CTaBJIATHCA JIO KOTa IIJIKOM
MO3WTHBHO Ta MPHUXUIILHO Yepe3 BMIiHHS ICHYBaTH caMocTiiiHo. dpa3seosorizm wstyd
kota w ogon [SL Il, c. 465] mo3Hayae moauHy, OaiiayXy 0 3ayBaKe€Hb, a OTIKE
3yXBaly.

5. CraBieHHs JIIOOUHU OO0 KOTa
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Kimka mana many HIHHICTh, TOMY KOIICHST HE KyNyBalH, a BiIOUpaau y
caMKd. BBaxkaeTbcs TakoXk, IO TEpIIi KOTCHATA 3 MOKOTY — Hakcimadmmi: pierwsze
koty za ptot(y) [SW Il, c. 502], mro mi3Hire HaOys0 3HAYCHHS HE 30BCIM BIAINX
MepIIux crpood, yepes sKi, 0JHaK, He BapTo 3acMydyBaThch. Dpa3eosoriyll O uHHUIII
tuny kupowac kota w worku [SFJP |, c. 351] Takox BKa3yroTh Ha HEBJIAUYy.

HenpumiTHICTh KOTa CIIPUYMHMIIA TOSBY TaKUX (HPa3eosIOTIYHUX OJUHUILG, SK
tyle, co kot naptakat [DSJIP I, c. 1063], zjadlaby go kotka przez noc [NKPP I, c.
171], a Bupa3 bodaj tak kot ptakat [NKPP 11, c. 161] ciyrye Ha mo3HaueHHS CYMHIBIB
CTOCOBHO TI€BHO1 CUTYaIIIi.

OnHak, 10 KOTa CTaBJICHHS TOCIIO/IAPIB € HabaraTo Kpammm, Hix 10 nca. Tomy
KiT Ta IeC 3aBXJI1 BOPOTYIOTh: Zyjq jak pies z kotem [SW 11, c. 502], by¢/zy¢ z kim jak
pies z kotem [DSJP 1ll, c. 1063], drzeé z kims koty [SFJIP 1, c. 351].

Jlpyra rpyna, 1o po3risiaeTbcsi y poOoTi — 1€ Ppa3eosoriudi OJAUHUII, 1110
MICTSITh Ha3BU CLIbCHKOTOCIIOAAPCHKUX TBAPHH: KOHS, CBUHI, KOPOBU/OHKA.

Kon (kinv)

1. Tlpu3HaueHHs KOHS

Kons BukopuctoByBanmu s O0OpoOITKYy 3emill, uepe3 IO BiH MOYaB
acoIIIIOBATHC 13 BaXKOIO pobotoro: haruje jak kon [NKPP |, c. 779], byt to kon, ale
sie zjezdzit [NKPP 11, c. 117], silny (mocny) jak korn [NKPP II, c. 194], konie jak
hamany [NKPP IIl, c¢. 125]. Baacmigok mporo Ha mo3HAYeHHS CHUIbHOMIIOYMX JIKIB
HaBITh 3’ SIBUJIKCH BUCIIOBH [ekarstwo konskie [SW |1, c. 462], konska kuracja [DSJIP
I, c. 983].

Kinp Takox ciayryBaB il NEpEBE3€Hb, MOT0O 3ampsraid y Bo3H. binblie
HATOMICTh I[IHYBJIUCHh CaM€ MOPOJUCTI KOHI, SKUX 3ampsraid 10 KapeT. Tomy
dbpazeonoriamu chodzi jak kolasowy kon [NKPP 1, c. 278], jakby go na zlotego konia
wsadzit [NKPP 111, ¢. 122] mouanu ciyryBaT Ha MO3HAYCHHS MTUXATOT JIFOJUHH.

Kons BUKOpuCTOBYBaNM AJi1 BEPXOBOI 131u: ktos przykroci komus cugli, ktos
popusci komus cugli [NKPP 11, c. 134].

2. TloBeninka KoHS



41

Jly’xe BelrMKa KUIbKICTh (hpa3eosiori3MiB BKa3ye Ha 1HTEHCUBHICTh MEBHOI il
TBapuHH. Tak, HANpHKIaN, BHpa3oM rze¢ jak kon [39, c. 120] ommcyerbes myxe
CUJILHUN Ta HETAaKTOBHUHM cMiX. HeratuBHOrO BIATIHKY HAOYIM TakoX pa3eosoTiuHi
omunutli bije kopytami jak kon [NKPP 1, c. 87] Ta konska grzywa [39, c. 120].

[p>kaHHS KOHS TaKOK 3HAWUIIIO CBOE BIIOOpakeHHS Yy (ppazeodiorii: ktos rzy jak
kon, ktos kwiczy jak kon [75]. MoxIHBO, 3ByKH, 1[0 BUAAIOTHCSI KOHEM, TaKOXK OyIIH
OCHOBOIO BUHHKHEHHS B JIIOJIMHU CMIXY, TIPO IO CBIAUUTH (hpazeosoriam kon by sie
usmiat [40, c. 205]. CyTp 1i€i dpa3zeosoriyHoi OJUHUII IOJIATAE B TOMY, 100
1030aBUTH KOHSA 3/IaTHOCTI CMISTUCS.

Kinp nmocriitHo ctpubae Bropy: ktos bryka sie jak kon, ktos skacze jak Zrobek
(w ogrodku) [40, c. 205]. Taka moBemiHKa MpUTAaMaHHA 3a3BHYall MOJIOIIH 0COOI,
jomrati. TBaprHaA TaKOXX IMIBHJKO JOCSATAa€ BUCOKOI IIBHUIKOCTI IiJ 4Yac Oiry: ktos
rusza z kopyta [SFGD, c. 24], a xonu HepBye, CTyKae KOUTaMHu: ktos stuka jak kon
kopytami [SFGD, c. 24].

3. Burnsan xous

Kinp € HalOUIBIIO  CUIBCHKOTOCIOAAPCHKOIO  TBAPHUHOIO, a TOMY
HaMsCKPABIIIO OCOOJMBICTIO KOHSI € Horo Benuki po3mipu. Uepe3 1e TBapuHa
noyvajia acoIlIFOBATHUCH 13 BEJIUKOIO KIJIBKICTIO YOTOCh: Zre jak kon, ktos zjadtby konia
z kopytami [DSJP 1lI, c. 979], na koniu jedzie, a konia szuka [SW II, c. 460].
Benukuii po3Mip rojgoBu TBapUHU € O3HAKOI MYJAPOCTI Ta po3ymy: konska dawka,
kon ma wielki ieb, niech si¢ martwi [SFIP |, c. 344]. HatomicTh y JrOACBHKIi
CBIIOMOCTI TPEIMETH PO3MIPOM OUIBIIIE CEPEeTHBOTO po3Mipy € 0e3hopMHUMU 1
HaBITh MOTBOPHUMHM. Takuil CTEpPEOTUI 3HANIIOB B1IOOPAKEHHA y (Hpa3eoraoriyHUX
OJUHUIIAX HA IMO3HA4YCHHS o0amuusi: konska szczeka [DSIP I, c. 983], konska
warga, konska twarz [40, c. 205]. HaBeneni Buie (hpa3ecosorisMu 3MajabOBYIOTh
BEJIUKY IIeJIeIy, KPUBY I'yOy Ta HENPOIOPIiiiHE 00ardys.

3a KOHEM 3a3BUYaAll PETENBHO MOTIISIAIHN, OCKUTHKH BBAXKAJIOCS, IO 370POB’ S
JIOJIMHU 3aJIeKUTh BIJI JOOpPOro CTaHy KOHS, Ha LIO0 BKa3ye BUpa3 kon dobry —
zdrowie ludzkie [NKPP I, c.127]. ®paseonoriamu konskie zdrowie, konski

organism [SFJP I, c. 345] mo3navaroTh MilHe 3710poB’s. Benuky yBary mpuaiisiu
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TaKoX 3y0aM KOHs, 3BiJcH mosiBa (hpa3eosioriamiB korskie zeby [SFIP |, c. 345],
konia poznac po zebach [NKPP I, c. 124].

Kinb mae migkoBy Ta ynpspk. BiiTKy migkoBH NpuOWBaIu 10 NEpeAHIX HIT, a
B3UMKY — JI0 3aJHIX: ktoS jest kuty na cztery nogi, ktos jest kuty i bity na cztery nogi
(tapy) [SFGD]. HactynHi (hpa3zeosioriaMu CTOCYIOThCS 0€310CEPEIHBO YIIPSIKI KOHS:
ktos przykroci komus cugli, ktos popusci komus cugli [NKPP 11, c. 137]. Ocranus
¢dpaszeonoriyHa OJUHUI JOBOJIUTH, HACKUIBKM BAXKJIMBUM OyB KiHb y HapOJAHIN
KynbTypi. Jltomu Moriau BiIMOBUTHCS BiJ OaratboxX peyeil, BKIIOYAIOYH OJAT JIs
cebe, ane KOHsl MOTP1OHO OYJI0 3aNpArTH HAJIEKHUM YHHOM.

4. Pucwu xapakrtepy, 10 IPUIHCYIOThCS KOHEBI

Kinp OyB ooMatiHeHui KiIbKa TUCSY POKIB TOMY, alie, IK co0aka Ta KiT, TeX
HE BTPATUB yCiX PUC JUKOI TBAPUHH.

Kinp — gyxe mBuaKa TBapuHA, PO 10 TOBOPUTH HU3KA (Ppa3eosiori3MiB: biezy
jak kon [NKPP 1, c. 92], leci jak kon wyuzdany [NKPP Il, c. 280], i w sto koni nie
dogoni [SFJP I, c. 344]. ®paseonoriuni oguumii CO pary w koniu [NKPP 111 118],
galopowad/pedzi¢/sadzi¢ na koniu [SFIP 1, c¢. 344] icHyrOTh Ha TO3HAYEHHS i31U
raJionoM.

[IpanbOBUTICTH KOHS MiAKPECIIOIOTHCSA B TAKUX (PPA3€OJIOTIUHUX OJUHHULISIX, K
ktos chodzi jak kon w kieracie, ktos pali sie do roboty jak Wojtkow kasztan, harowac
Jjak kon [54, c. 85].

KoHeBl mnpuUmHMCYyeThCS TaKOXK KOHOTAllsl XWUTPOCTI Ta MIACTYMHOCTI, IO
MOB’5I3aHO 13 JIeTeH1010 1po TposiHCbKOTO KOHS: kon trojanski, ktos robi kogos w
konia, ktos kombinuje jak kon pod gorke [PSFJP, c. 215].

5. CraBieHHs JIIOOUHU OO0 KOHS

Jlo KOHSI CTaBWJIMCH 3 TMOBaroro, 00 1e Oyna TBapwHa, sKa TMpalroBaja Ha
monei. JIroOoB 1 moiaHa JiroAed 10 KOHS 3HAWIUIM CBOE BIIOOpaKEHHS y TaKUX
dbpaseomnorizmax: konia z rzedem (stawiac/dac) temu kto... [DSJIP 111, c. 979], baba
tyle kosztuje, co pickny kon [NKPP 1, c. 32].

@OyHKI[IOHYBaHHSI 0araThb0X Ha3B POCIMH 3 OHOMACIOJOTIYHOI OCHOBOIO, IO

CTOCYHOTBC KOHGfI, BKa3ye€ Ha TC, IO JIIOAW TAKOX 3BCPTAJIM yBary Ha TC, IO
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TBapUHHU 11Th: kobyle liscie, kobyle wargi, kobyli lis¢, konski szczaw, konska mieta,
konska trawa,konski szczaw [SFGD].

Swinia (ceuns)

1. I[lpu3HayeHHs CBUHI

CBUHIO, K €IMHY XyI00Y, PO3BOAMIA BUKIIOUHO SIK JDKEpeno ixki: ktos drze
sie/kwiczy jak zarzynane prosie, krwi jak z wieprza, ktos zarinie si¢ jak swinia
[SFGD]. I'ogyBatu cBUHIO OyJj0 HEe HAATO CKJIAJHO, 0O IIe BCEimHa TBapWHA 1 B TOH
K€ yac MBUAKO HaOupae Bary: dobra swinia (prosie) wszystko zje, ktos poprawia sie
Jjak swinka [SGP, c. 66].

2. IloBeninka cBHHI

Konu cBuHS icTh, BOHAa BHUKHJAE 1Ky 3 KOpUTA, TOMY II€ TOCIY>KHUIIO
MOPIBHSIHHAM 13 JIFOJUHOIO, SIKa iCTh HEOXaWHO: obezrec sie, obzerac sie jak swinia
[SFIP 11, c. 332]. ®pazeonorizmMom upic sie/urznqc sie/leze¢ jak swinia [SFIP I, c.
332] npuitHATO ONMMCYBATH HETBEPE3Y JIOAMHY, a PO HEBUXOBAHY JIIOJIUHY TOBOPSTH
odejs¢ jak swinia od koryta [SFJP 11, c. 332]. Hatomicte Bupas nie bqdz swiniq
[NKPP 111, c. 491] € cBO€pigHUM 3aKJIMKOM OO JIOAUHH, a0W BOHA IMOBOAMJIACH SIK
CJTIJI.

OTxe, 31 CBUHEI OTOTOXHIOEThCS JIIOJIMHA, SKIA MpUTaMaHHAa TIOTaHa
NoBeIIHKA: byc/okazac sie/zostaé swiniq, po swinsku (postepowac/zachowac sie/zyc),
robi¢ swinstwa, narobi¢ swinstw, swinski postepek [SFIP 1, ¢. 332]. Konu nroauna
KyIUCh TpsIMy€, HE 3BEpTAlOUM yBarm Hi Ha KOTO, y TOJBCBHKIA (ppaszeosorii
3aCTOCOBYIOTH (ppaseosiorizmu lezie jak swinia pod kij, lezie jak swinia w bloto, lezie
Jjak swinia w groch [NKPP 11, c. 297].

3. Burmsan cBuHl

CBuHS HalyacTilie Ma€ CBITJIMA KOJIp IIKIpU, TOMY MPUKMETHUK $Swinski(e)
MoYaB CHUMBOJIIYHO IMO3HAYaTH PUCHU 30BHIIIHOCTI JIFOJU CBITJIIOTO KOJILOPY. Tak,
HAIMPUKJIA], TPO JIOAWHY 13 JAyXe CBITIIMMH BiIMH Ta OpOBaMH TOBOPSTH Swinski
blondyn [SFJP 11, c. 332], a cami OpoBu T1a Bii — Swinskie brwi, rzesy [SFIP 11, ¢. 332].
Ha no3HaueHHs MaJeHBKUX O4Yel ICHYe Taka (ppa3eosioriyHa OIUHMI, SIK Swinskie

oczka [SFJP Il, c. 332], ockinbku 04l CBHHI 3[al0OThCS 30BCIM MaJ€HBKUMHU Ha (OHI
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BEJIMKOI TOJNIOBM TBapuHU. CBUHSA TakKOXX Ma€ BEJIMKHA HIC, BHACHIIIOK I[HOTO
copmyBaBcs Bupas mosz cyl, jak swinia ryl [NKPP 1, c. 233].

XapakTepHOIO OCOOJMBICTIO 30BHINTHHOTO BUTIISIAY CBHHSIYMX BYX € Te, IO
BOHHM 3BHCaOTh: USZY jak u swini [SFGD]. ¥V ¢pa3zeonorii yrBepauBcst 00pa3 CBHHI 5K
TOBCTOI TBapuHU: gruby jak swinia /knur/wieprz, ttusty jak swinia [SFGD]. Takox
CBUHS, 3BICHO, HE Ma€ poriB, po 1o cBITUUTh OO cos pasuje komus jak swini rogi
[NKPP I, c. 233]. Takox cBuHs 300paskeHa OpyIHOIO TBApHHOI: brudny jak swinia,
uflagany jak swinia [SFGD], brudu jak z wieprza [SFGD, c. 30].

4. Pucu xapakrtepy, 10 TIPUIUCYIOTHCS CBUHI

CBHHS — IIe TBapHWHa, sAKa JAyXe OaraTo iCTh, TOMY PO HEHACHTHY JIIOIUHY
noyaiu roBOpuTH ma apetyt jak Swinia [NKPP I, c. 24]. BinomMo Takox, o Iis
TBapMHA HIKOJIM He Tiepebupae Dxero: dobra Swinia wszystko zje, dobra swinia
wszystko zniesie [NKPP 111, c. 489].

OnHiero 13 HETraTUBHMX PHUC CBHUHI € TJUIICTh Ta MiACTYMHICTh, MPO IO
cBiguath (paseosorismu  podlozy¢, podktadaé komus swinie [PSFIP, c. 593],
okropne, straszne, wielkie swinstwo [SFIP 11, c¢. 332]. IToBeninka CBHHI CyIEpEeYUTh
Mopalti: ktos zachowuje sie jak (najgorsza) swinia [SFGD]. Ha ne Bkazye Takox
BHUpA3HE BXKUBAHHS CJIOBA «CBUHS» Ta YTBOPEHI BIJ HBOIO MOXIAHI: Swintuszyc,
swinstwo, ktos przechodzi jak swinia [SFGD, c. 133].

CBuHA B TMOJBLCHKIA (hpazeosiorii MOBCTA€ SIK HEPO3yMHA iCTOTa: giupi jak
swinia [NKPP |, ¢c. 672], swinia swini nauczy¢ nie moze [NKPP 1ll, c. 493], ktos zna
sie na czyms jak swinia na gwiazdach, ktos zna sie na czyms jak swinia na pogodzie,
ktos zna sie na czyms jak Swinia na rogach [SFGD, c. 134].

[Tpo moauHy, sika 30pexana KaxyTh nagadat mu jak swini w koryto [NKPP 1,
c. 590]. ®pazeonoriam (wesoly/pobozny) jak swinia w deszcz [NKPP 111, ¢. 490]
CIIYIye Ha TO3HAa4YeHHs 0e3TypOOTHOI JoauHU. HaTomicTh Tpo TOro, XTO BTPATHB
CBO€ 3HAYEHHS TOBOPSITH i Swinie po nim depcq [NKPP 111, c. 490].

5. CraBieHHd JIOIUHU 10 CBUHI

CBuHIO 1iHYyBaju juiie 3a M’sco. OKpiM MOPIBHSHHS ktos poprawia sie jak

swinka [NKPP 111, c¢. 490], Hemae iHIINX MPHUKIAIIB, SKi MOKa3yBald O CBHHIO B
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MO3UTUBHOMY CBITII. Lle TBapuHa, sIKiM MPUMKHCYETHCS TUIECHUN 1 MOpalIbHUN OpPYI,
TBapHHa, SKY JIOJMHA 3HEBAXKAE.

Krowa (koposa), wot (sin)

1. Ilpu3HaueHHS KOPOBH, BOJIA

['onoBHUM TpHU3HAYEHHSM KOPOBH, SIK TOAYBAJIBHHUIN POIWHH, OYyJI0 JaBaTh
OJIMH 13 BaXJIMBUX MPOAYKTIB — MOJIOKO. 3BIJICH MOSIBa Y MOBI TakKuX (hpa3eooriyHuX
omuHUIlb, sk krowa mleczna [SFJP I, c. 359], krowa pyskiem doi [NKPP II, c. 209].
OTprMaHe MOJIOKO MpOJaBajid, a Ha BUPYUEHI POl KyIUISUIA 1HII HEOOXiaHI pedl,
ToMy BHpa3 dojna to krow(k)a [PSFJP, c. 96] crTaB BHKOPHCTOBYBAaTHCS Ha
MO3HAYEHHSI JOCTAaTKy Ta J00poOyTy. IIpuOyTKOBY 3k cmpaBy HaKpalle OIHUCYE
dbpazeonoriam a to koscielna krowa [NKPP I, c. 207].

['onoBHUM mpu3HAYEHHSM BoJia OyJIo MpalloBaTu B Modi: ktos robi, haruje jak
wot [NKPP 11, c. 209]. TlopiBHSHO 3 KOHEM, BiH OyB TBApUHOIO TaKOKO K CHIIBHOIO,
aje pa3oM 3 TUM CTIMKINIOW 10 CKJIaJHUX YyMOB. Bona opanm, a KoHs
BUKOPHUCTOBYBAJIM SIK TATJIOBY 1 BEPXOBY TBapUHY: ktos nadaje si¢ do czegos jak wot
do karety, ktos z byka spadi, ktos chodzi jak wot w jarzmie [NKPP 11, c. 207].

2. TloBeninka KOpoBH, BOJa

KopoBa y monbcbkiid ¢pa3eosiorii € MpOTOTUIIOM >KIHKM, HATOMICTh BT Y
OarathoXx (hpaszeosioriamMax IOPIBHIOETHCS 13 KOPOBOIO: tak wol ryczy jak i krowa
[NKPP 1lI, c. 764], kto nie ma wotow i krowami orze [NKPP Ill, c. 764]. Koposa
3aBXKIU CTpPaXKJae€, AKINO THHE il Tens: ryczy krowa, wilcy zjedli cielqtko[NKPP I
208], wzieli diabli krowe, niech wezmgq i ciele [NKPP I, c. 21].

[ToBeninka, xapakTepHa JJjIsi BEJIMKOI poOraTtoi XyJao0W, MOJsrae Ha JOBIOMY
NepeKOBYBaHHI 1K1, TOMY II€ III€ BUJI KOPOBH, KA HE pyXa€ HIKHBOIO I1ienenoto. Ha
IIbOMY CIIOCTEpPEXKEHHI 0a3yeTbesi (paseosioriam ktos mieryndza jak krowa, jak
krowie z mordy wyciqgniete [NKPP 111, c. 764]. To#, xTo 6arato roBOpUTh, TAKOXK
pyxXae IesyiernaMu i B IbOMY BiJTHOIIIEHHI CXOKHI Ha KOPOBY, SKa KY€ 1%KY.

KopoBa 31aTHa xoBTaTH JpiOHI MpeaMeTd 1 HaBITh AETall OASATY pa3oM 13
TpaBolo abo ciHoM. Came TOMy i ONUCY IOM SATOI Ta MOILIKOHKEHOI pedi

BHUKOPHUCTOBYETHCS (pa3eosioriam jak krowie z mordy wyciqgniete [SFGD].
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[ToBUIBHICTh Ta TSIKKICTh KOPOBH BHSBIAIOTBCS B JIIECIOBAX PyXy, SKi
OTUCYIOTHCS TAKUMU (PPa3eoJOTIYHUMH OJAMHULIAMU: ktoS lezie (rusza sie, wlecze itd.)
jak krowa [NKPP I, c. 209].

KopoBa Haifuacrime cToiTh y capai ab0 maceThCsi Ha JIAHIIOTY, 3BiJICH MOsBa
@O ktos stoi jak krowa, ktos stoi jak swieta krowa [SFGD].

3. Burmsina kopoBu, Bosa

BaxnuBuii enemeHT B oOpa3i KOpPOBH — XBICT: kogo krowa, tego tez ogon
[NKPP II, c. 210]. VnuiTky came XBiCT psTye TBapuHY Bix komax: krowa w zimie nie
potrzebuje ogona [NKPP II, ¢. 209]. IIpo nroauny, sika He MOXE BHIOITH KOPOBY, 00
00IThCsl XBOCTA aJIETOPUYHO TOBOPATH krowy nie wydoi, ogona si¢ boi.

Tpu ¢pazeonorizMu CTOCYIOThCS BEIMKUX PO3MIPIB BEIMKOI pOraToi Xymao00u:
wielki jak krowa, ktos zjadtby byka z rogami, cos stoi jak byk [SFGD]. Bemuki
pPO3MIpH YacTO MOB’si3aHi 31 370poB’sIM: zdrowy jak byk, ktos wyglada jak buhaj
gromadzki, iHoi acomiroThCs TaKoX 13 3aiiBoto Baroro: hruby jak bujak, ktos opasie
sie jak byk, opasiony byczek [NKPP 11, c. 209].

Takox y moibChKiil (hpaszeosiorii 3BepTaeThcsa yBara Ha o4l TBapUHU: cielece
oczy, ktos wywala oczy na cos jak wol na nowe wrota, ktos patrzy sie na cos jak wot
na malowane wrota [SGP, c. 96]. ¥ mogaHmx BHpaszax ONHCYEThCS Taka puca
XapaKkTepy, K HaiBHICTb.

4. Pucwu xapakrtepy, 10 NPUITUCYIOTHCS KOPOBI, BOTY

KopoBa BiIpI3HSAETHCS PO3YMOBOIO OOMEKEHICTIO, 1110 € HETaTUBHOIO PHUCOIO:
ktos zna sie na czyms jak krowa/wot na gwiazdach, ktos zna sie na czyms jak krowa
na plywaniu/wiatraku, gtupi jak byk, gtupi jak wot [SFGD]. Biarak npo He 30BciM
PO3YMHY XKIHKY CKaxyTh jaka tez z ciebie krowa [NKPP Il c¢. 210]. Ha mo3HaueHHs
HAIBHOCTI Ta ypOCTI ICHYIOTh Takl (ppa3eosioriuHi OguHUIL: cielecy wiek, gtupi jak
ciele, ktos patrzy sie na cos jak ciele [47, c. 109].

Opni€ro 13 HETaTUBHMX pUC XapakTepy TBapUHU € 3aJCKHICTh Ta
Oe3IsUIBHICTD: boze ciele, ciele majowe, ciele na niedziele, malowane ciele, chodzi za

kims jak ciele za matkq, ktos chodzi za kims jak ciele za krowq, ktos idzie na oslep jak

mokre ciele [47, ¢.109].
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3 TMO3WTHBHUX PHUC XapaKTepy TBapwHH Y (pa3eosiorii BHUPIZHIIOTHCS
MPaIbOBUTICTh, TEPIUIAUICTh, cuna: ktos robi/haruje jak wol, robotny jak wol,
cierpliwy jak wol, silny jak byk, mocne bydle [SFGD].

5. CraBicHHS JIOAUHH 10 KOPOBH, BOJIa

CensHU 3aBXKIU PAJiU, KOJIH HAPOKYBAIOCH TEJs, OCKIJIBKH II€ O3HAYaJIO
MOMTOBHEHHS JI0JIJaATKOBO1 Xy00U B FOCIONAPCTBI: moja krowa i moj ciolek, tymu sie
zas krowa ocielita [NKPP 11 210].

Jlo Boiy 1 KOpoOBi cTaBWIMCH 3 ToBaror. Ilepma TBapumHa momomorana B
MOJILOBUX pobotax: ktos robi, haruje jak woi [NKPP II 210], a apyra, narouu

MOJIOKO, 3a0e3mnedyBaia JIIoAeH 1Kero (BEpIIKaMu, MacjioM 1 CUPOM).

2.2 ETHOIHTBICTHYHHUI aHAJi3 (pa3eosori3MiB i3 HA3BaMM JUKUX TBAPUH

Cepen IMKUX TBApWH HAWOUIBIIOK YACTOTHICTIO Y KOpHycl (Ppa3eosoriyHux
OJIMHUIIb XapaKTEePU3YIOThCS 3asilb, BOBK, BEAMIJb Ta JHUC. ['OBOpsSYM MpO JaHy
KaTEeropiro TBApUH, HEAOLIBHO BUKOPUCTOBYBATH (haceT “Tipu3HA4YEeHHS, TOMY OIHC
TBAapWH MOYUHAETHCA 13 aceTa “roBeiHKa”.

Zajqc (3aayv)

1. TloBeminka 3aiins

3as1p  qy’Ke 4YacTo cTaBaB OO0 ’€KTOM yBard MHUCIUBIIB, TOMY OCHOBHUM
MOPSATYHKOM JUUISl TBApUHU Oyna Breua: uciekac/zmykac jak zajqc [SFIP 11, c. 737],
umyka sie jako zajqc przed ogary [NKPP 111, ¢. 591]. Taka 0coOaMBICTh TOBEIIHKH
TBApWHU CIIPHsIIA TOSIB1 HU3KU (PpazeosoriyHux oauHuIilb. Hanpukian, mpo crpasy,
sKa He € TSPMIHOBOIO, KaXyTh robota/praca nie zajqc (nie ucieknie) [SFIP 11, c. 737].
Jlana puca TpOCTeXKYeThCS TakoX Yy (paszeonorisami baba nie zajqc, nie ucie€Cze
[NKPP 1, ¢. 31].

Xoua 3a€mp — 1e TBAPUHA, KA AYKE MIBUIKO PATYETHCS, €AMHUM MOPSITYHKOM
Bill co0aKk 1 BOBKIB € 4YacTi 3MIHM HampsMKy pyXy — TMepeciiayBaHHil 3a€lb
MOBEPTAETHCSI B Ty UM 1HIIY CTOPOHY 1 POOUTH 1€ TaK IIBUAKO, IO XMXKaKd, L0
HyTh IO HOTo CTOIAaX, BTPAYaloTh PIBHOBArY 1 Malal0Th: ktos zlapie zajqca [SGP, c.

381]. 3acup-BTiKa4 MOBOAUTHCA SIK I1’STHA JIFOAMHA, KA CIOTHUKAeThCA. L aHamoris
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MDK 3aiIieM 1 IT’sHUIeI0 OyJjia MiJCTaBOI Il TaKUX MOPIBHSHB: kfoS chodzi jak
pijany zajqc, pijany jak zajqc, ktos rozrabia jak pijany zajqc, ktos zachowuje sie jak
pijany zajqc, ktos halaburdzi jak pijany zajqc w kapuscie [SGP, c¢. 381].

3aenp, HA BIAMIHY BiJl IHIIMX TBapUHHU, HE Ma€ MOCTIMHOTO MICHS JJIsI CHY.
Haituacrtime BiH COUTh y BY3bKiil CMy31 HEOpPaHHUX 3€Melb, fKa € MEXEI0 MIX
CLIIBCHKOTOCIIOAAPCHKUMH YTIAASAMHU: ktos Spi jak zajqc pod miedzq [SGP, c¢. 382].

VYmobnena Tka 3aiilliB — KamycTa, TOMY BUIJIA 3ailis, KWW iCTh TpaBy 4u
1HIII pOCTIMHM, OYB OCHOBOIO MOSIBU (hpa3eotioriamy ktos zuje jak zajqc [SGP, c. 382].

2. Burmsin 3aiing

VY nonbcbkiid ¢pa3zeosorii MiIKpecHOThCs ekl 0COOJMBOCTI 30BHIITHOCTI
saiiir. Hampukman, ¢paseonorism wigzacé chustke w zajqca [SFIP I, c. 737]
M03HaYa€e MaHepy 3aB’sI3yBaHHS XYCTKH TaKUM YHHOM, II00 KIHYUKHA CTUPYAIH, HIOH
ByXa 3aiiis. dpaseonoriyna oquHUI dogodzit jak zajqc kobyle [NKPP 111, c. 820]
B)KMBAETHCS HA TIO3HAYCHHS MAJIMX PO3MIPIB 3aM1Is MOPIBHIHO 3 KOOUIIOKO.

3BepTa€eThCs yBara i Ha KOPOTKUHN XBICT TBApUHU: kfoS pisze cos na zajeczym
ogonie [NKPP III, c¢. 819], abu mnepematd 3HAYCHHS, IO XTOCh IHINE IIOCh
HeBakymBe. Dpa3eosoris CBIAYUTH MPO TE, IO SIKIIO 3a€lb MHepediraB Aopory, Iie
IPUHECEe HelacTs Mo0POXKHbOMY: jakby mu zajqc droge przebiegt [CII 11, c. 287], z
zajqcem sie potkacé gotowe nieszczescie [NKPP 111, ¢. 820].

3. Pucwu xapakrepy, 1110 MPUITACYIOTHCS 3aUITIO

3aelp y MONbChKiN (pazeosiorii 3MalIbOBYETHCS SIK MOJIOXJIMBA Ta HECMIJIUBA
tBapuHa: zajecze serce [NKPP I, c. 820], tchorzliwy jak zajqc [SFIP 1, c. 737],
zajecze poty/strach [NKPP 1ll, c. 820], zajecza skora [NKPP IIl, c.820].
dpaseonoriuna oguHuLs jak zajqc na debnie [SFIP |1 737] xapaktepusye nroauny,
sKa 4Oroch JTy’K€ CUIbHO OOIThCS, a TOMYy TpeMTHUThb. HaToMicTe BUpas zajqc wlazi
mu w nogi [SFJP |1, c. 737] onucye nroauHy, ska BTikae, 00 40roch 3JIKaach.

3aifllf0  MPUNIUCYETHhCSI Taka puca SK HEPO3YMHICTh. 3BiJICKM TMOsBa
(b pa3eonoriyHuX OAUHUILL giupi jak zajqc po ponowie [NKPP |, c. 672], ma mysli jak
zajqc [NKPP 11, c. 818]. Komu mronuHa Mae CBOI MPUYYIH, BOHA OIHUCYETHCS

dbpazeonorismom mie¢ swego zajaczka [SFIP 11, c. 737].
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4. CraBJeHHS JIOAUHH JI0 3aUIIS

JIroqu po3risgany 3aiIs TOJIOBHUM YHMHOM SIK 370014 Ta 00’ €KT TMOJFOBAHHS,
JI0 TOTO K CTPLISUIA BOHH 0€3 kaio: strzela¢ do ludzi jak do zajecy [SFIP 1, c. 737].
[Ti3Hime moiroBaHHS BiAOYBaJIOCS TOJOBHUM YMHOM 331 pO3Bard, Ha IO BKa3ye
dpaseoioriam nie o szkode zajqca goniq [NKPP 111, c. 818].

Wilk (so6k)

1. TloBeninka BOBKa

BoBku 3aBXaM CTAaHOBWIIM 3arpo3y I OBEIlb. Taka iX MOBEIIHKA CHpHsia
BUHUKHEHHIO (pazeosioriamiB wilk w baraniej skorze, wilk w owczej skorze [SFIP 11,
c. 571], sIki 3MaTbOBYIOTH JIIOJIUHY, KA ITOCTAE JOOPO3UUIMBOIO, a HACIIPAB/II Ma€ 311
HaMIpH, IPUXOBYE MAaCKy OpEeXHi Ta JTUIEMIPCTBA.

BoBk — 11€ MOCTIHO TOJ0/IHAa TBapuHa. Yepes 11 roJioj MovyaB acoI[ioBaTUCS
caMe 13 1€ TBapuHOW: wilczy glod, drapiezny/krwiozerczy/zajadly/zgltodniaty/
zartoczy wilk [SFJP 11, c. 572]. BoBk noBcTae y mojibChKili (hpa3eosorii sk JOCUTh
KPOBOXKEpJIMBA TBapWHA, sSKa HUIIUTh XyaoOy, po3muparoun 1ii: bierze wilk i
liczone/rachowane [NKPP II, c. 681]. ly»e yacTo came Ko3a CTa€ KEPTBOIO BOBKA:
kozie zdrowie, gtod wilczy [NKPP 1, ¢. 176]. SIkito » B JIFOJUHHA TAPHHUIA alleTHT, PO
Hel KaxyTh, 1o BoHa mae Wilczy apetyt [NKPP 11, c. 687].

[Tonbebka (hpaszeosoris BKasye Ha Te, 10 BOBK HIKOJIM HE 3aJIUIIAETHCS Oe€3
Kapu 3a CBOi KOPCTOKI BUMHKU: mam ci¢ jak wilka w sieci, byt wilk w sieci i przed
sieciq, nosit wilk razy kilka, poniosq i wilka [NKPP II, ¢. 695].

VY 37104MHHOMY CBITI BOBKAMH HA3UBAJU MPABOMOPYIITHUKIB, SKIO BOHU OYyIU
HaxaOHMMHM Ta HE BHU3HABAJIMU 3araJIbHONPUIHATUX 3aKOHIB, a TaKOX IpaliBHUKIB
ML, SIKI 3HAYHO MEePEeBMINYBaIu CBOI moBHOBaxkeHHs: Wilcze prawo [NKPP I, c.
698]. ®pasecosorism wilk z wilkami zyje/wyje [SFIP Il, ¢. 571] BxuBaeThcs Ha
MO3HAYCHHS CUTYaIlil, KOJW JIFOJNHA, IMOTPAIUISIOYH JI0 IIEBHOTO CEpeIOBHUIIA, Ma€
BCUTSKO MiIMOPSIIKOBYBATHCS TAHYIOYHM B HOMY 3aKOHaM.

Burrtda BOBKa € 11e OJHICIO OCOOJMBICTIO HWOro IIOBEMIHKK. BHacmigok
CIIOCTEPEIKEHb 3a TBAPHHOIO MOBCTaB (pazeosioriam kros wyje jak wilk [SFIP I, c.

571], mo mo3Havae *axJIMBHHA, MOTOPOIIHUI 3BYK, HEMPHUEMHHUHN I ByX. 3TiTHO 3
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HapOJHUMU BIpYBaHHSAMH, HaBITh HAWCHWJIBHIII JUKI TBApUHHU OOSTHCS BUTTS BOBKA
Ta XOBAIOTHCS, HAMAralouuch BCUTSIKO YHUKHYTH 3YCTPiul 13 XH)KaKOM.

2. Burisan BoBka

VY  nonbchbKid  (Ppazeosiorii BOBK 3MalbOBYETHCS TBAPUHOIO 13  CIpUM
3a0apBJICHHSAM, X049a HE BCi BOBKH OJHAKOBI, SKIIO WIEThCSA Npo XyTpo: Kazdy wilk
szarq siers¢ ma, nie dlatego wilk straszny, zZe szary [NKPP 11, c. 693].

3. Pucwu xapakrepy, 1110 MPUTTUCYIOTHCS BOBKY

BoBk € Hampouyn 31010 TBapuHOK. Taka WOro puca 3HaWIUIa CBOE
BIZIOOpaXXeHHs Yy HAcTymHHX (paseosoriunux omuHungx: jak wilk komu z oczu
patrzy, patrzec/popatrzec/spogladac wilkiem [SFJIP 11, ¢. 571].

BoBk 3aBxkau Oe3KamiCHUN y CTaBJ€HHI JO CBOiX KEPTB, MPO IO CBIIYUTH
Bupas uzatowal sie wilk kobyly [NKPP 11, c. 698]. Ha nmo3naueHHs aHTUMOATii 10
MEBHOI JIIOJMHU 1CHYIOTh (hpazeosiorismu mituje go jak wilk barana, wilk i ciele
terazniejsi przyjaciele [NKPP 11, c. 700].

BoBK XxapakTepu3yeTbcs po3yMOBOIO OOMEKEHICTIO: giupiego wilka i cieleta
lizq [NKPP I, c. 688]. IIpo Ham3BuuaiiHy BUTPUBAIICTh Ta >KUBYUICTh TBAPHHU
cBimuuTh ppaseosorizm nie pierwsza dla wilka zima [NKPP 11, c. 688].

4. CraBieHHs JIOJUHU 10 BOBKa

VY nonbebkiit pazeosorii 3adikcoBaHO, 110 3arajioM JIIOAW BIAYYBaIOTh CTPax
nepej1 BOBKaMmu: straszne wilki za gorami, kto sie wilka boi, niech do lasa nie chodzi
[NKPP IT 689]. Ilepen BoBkoM BimuyBaiu ceOe B HeOe3melll 1 TBapuHu: jelen, kiedy
wilka zoczy, od smakowitej paszy od razu odskoczy [NKPP I, c. 844]. Komu x
JI0JIMHA 3HAXOAWTHCS B HeOe3meuHid Ta HekoMpOpTHIM 1 cebe cuTyairii,
HaMKpalle e 3MaIbOBY€EThCs (ppaseosoriamom czuje wilka w zycie [NKPP 11, c. 687].

B3uMky BoBKU Oe3mocepeIHhO 3arpoKyBain JIIoaAsIM. [IpakTuka BCTaHOBICHHS
BIKOHHUIIb MOKE€ JIOBECTH YaCTi HaIayd BOBKIB Ha I[1J11 cejia. ToMy OCHOBHOIO METOIO
Jtojie OyB 3aXHCT XaTUHU TIepe]l BTOPTHEHHSIM XMKaKiB.

Ha BOBKIB Tako)X TOJIIOBAIM, aji¢ MIUIOCS HE PO 3BHYHY MHUCIUBCHKY

MPaKTUKYy, fKa 3aCTOCOBYBaJlach MEPEBAXKHO Yy CLILCHKIA MicieBOcTi. Ha BOBKIB
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BJIAIITOBYBAJIM 00JIOTY, 3araHsl0uy TBAPUHY JI0 SIMU, MIPO IO CBIIYUTH (Ppa3eoiorizm
ktos robi obtawe na kogos jak na wilki [SGP, c. 5].

JItoqu mpupiBHIOBAJIM BOBKA 0 MEPEBEPTHS, BBAKAIOUM MOTO BTUICHHSM 374!
lepiej by¢ wilkotakiem nizli nieborakiem [SGP, c¢. 66]. BBaxayocs, 1o aesKi Joau
NEeP10ANYHO, KOJHM MicsIlb MOBHUH abo0 nepex Pi3aBoM, mepeTBOPIOIOTHCS Ha BOBKIB.

Niedzwiedz (6edmion)

1. TloBeninka BeaMeas

BenMine Mae BenMKy Macy Tijia 1 TOMY PyXa€eThCsl BaXKKO Ta He3rpabHO. 3Biacu
nosiBa (ppa3eosIOTIUHUX OAUHUIL ruchy niedzwiedzie, poruszac si¢ jak niedzwiedz
[SFJIP I, c. 503]. IIpo He3rpabHy JIOIUHY 3a3BUYall K&XKYTh fo prawdziwy niedzwiedz
[SFJIP I, c. 503], a nronuHa, sika HE3rpaOHO TAHIIFOE, OMUCYEThCS (PPa3eoIOTi3MOM:
tanczy jak niedzwiedz [NKPP Il1, ¢. 505]. ®pazeonorizm niedolizany niedzwiadek
XapaKTepU3ye ayKe MOBLIbHY 0c00y, a0o HaBiTh HeBnaxy [NKPP II, c. 601].

[lin yac crsiyku B3UMKY BEIMIJb HIYOTO HE iCTh, HATOMICThH cce Jamy. Taka
MOBE/IIHKa TBAPUHU CIyTryBaja OCHOBOIO JJii BUHUKHEHHS HU3KH (DpazeosoriuHux
OMUHMIG: niedzwiedz ssie tape, lape jak niedzwiedz lizac/ssa¢ [NKPP 11, c¢. 601],
niedzwiedz lape tylko ssie, a zimq syt bywa [SFJP 1, c. 503]. TobTo y HaBemeHux
BHUpa3ax 3MaJIbOBYEThCSI CUTYallisl, KOJIH JIFOJIMHA 3MYyIIIEHAa 00XOIUTUCH O€3 YOTOCh 1i
MOTPIOHOT0, TOJIOAYE YH TPHUMYCOBO TIOCTY€e, ab0 TIEpPeKUBAE yXKE CHIIbHE
pO34apyBaHHA Y KHUTTI.

[lizcTraBoro 11 BUHUKHEHHS AESKHX (DPa3eosIori3mMiB CIyryBajiu TaKOX Ka3Kd
PO TBapHWH, OCKUIBKKA came (OJBKIOPHI TBOPU SKHAWKpalle BioOpakalu pUCH
NOBENIHKM TBapuH. Tak, Hampukiaz, Gpaseonorizmu niedzwiedzia przystuga [NKPP
I, c. 601], oddac niedzwiedziq przystuge [KSMITK, c. 402] o3Ha4aroTh MOCIYTy, Ka
€ HEBYACHOIO, HEJJOPEYHOI0 Ta HABITh MOXE 3alIKOIUTH Komych. HaBeneni Buiie
(bpa3eonoriudl OJIMHUII MOXOAATh 13 Ka3Ku, Yy SKIA BeAMilb, TOBAPUIIYIOUM 13
YOJIOBIKOM Ta IMparHyyd 3irHaTH MyXy 13 MOro uoisia, BHIIAJKOBO BOWB CBOTO
npustens. Curyanis CBITYUTH PO TE, U0 HAAMIpHA OMiKa CKOPIllIe 3allIKOIUTh, a HE

BPSATYE JIIOJIUHY.
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I3 monbechKOi (pazeosorii BUIUIMBAE, IO BEAMIIb TOJOCHO peBe: kftos beczy
niedzwiedzim glosem [58, c. 530], nmacye OpycHutero: ktos je jak niedzwiedz brusznice
[58, c. 530], a Takox POOUTH Oarato IIymy, KOJH MEPECYBAETHCS IO Jici: ktos fuczy
jakby szedt kierdel niedzwiedzi [58 , ¢.530].

2. Burisn Benmenst

Beamine moBcTae nepeaycim sik Ayke cuiabHa (i3uyHO TBapuHa. Taka icTOTHA
puca 30BHINIHHOTO BUTJISAAY TBAPUHHM 3HAWIIIA CBOE BIOOpaXEHHS y HACTYIHHUX
dpaseonoriamax: silny jak niedzwiedz [NKPP 111, ¢. 194], niedzwiedzia sita [SFIP |,
c. 503], latwos¢ zajqca niedzwiedz ztamaé moze [NKPP 11, c¢. 601]. Beamins mae
BEJIMKI Ta BaXXKl KIHIIBKH, 110 BTUIMJIOCA y TOPIBHAHHI fapy by u niedZwiedzia
[NKPP 11, ¢. 332].

Benuki po3mipu Beamens 3adikcoBaHl Y HACTYNMHHX (pa3eosIOrTYHHUX
onuHuIIX: wielki jak niedzwiedz, ktos rusza sie jak niedzwiedz, ktos sula sie jak
niedzwiedz [NKPP 11, c. 194]. Uepe3 Benuki po3mipu BeAME/Is ICHYE TaKOK BUpa3 Ha
MO3HAYECHHS 1HTEHCUBHOCTI TMEBHOI Mii: jak niedzwiedZ gtlasnie, to az w krzyzach
trzasnie [NKPP 11 599].

Benuki TBapyHM BBa)XalOTbCS TAaKOXXK BaXKHUMH 1 JIOCUTh HE3rpaOHUMH. 3
1HIIOTO OOKY, MOBUIBHICTB, MOB’A3aHa 3 JIHOIIaMHU, 0€3yMOBHO, Oyjla OCHOBOIO JJIS
BUHUKHCHHS TIOPIBHSIHHS leniwy jak niedzwiedz [NKPP 111, ¢. 195]. TlosBi maHoro
dbpazeosioriaMy CHPUSIIA CIHOCTEPEKEHHST  3a KUTTEBUM IMKJIOM TBapuHU. K
B1JIOMO, BEIMIJIb B3UMKY CIIUTh Yy JIIBl B3UMKY, 10 BIJ0OPa3HIOCh Y Ppa3eoiorizmi
ktos spi jak niedzwiedz [NKPP Il1, ¢. 196], To06T0 nyxe MmiiHo. Beamins 30epirae
KHUp JJI1 3MMOBOTO CHY BIITKY Ta BOCCHH, a TOMYy € Kpeme3Hum: gruby jak
niedzwiedz, masny jak niedzwiedz [NKPP I11, ¢. 198].

Tino TBapuHM MOKPUTE TYCTOIO MIEPCTIO, IO TAKOXK 3HAWUIIIO BiJOOpaKEHHS y
dbpaseodiorii: zarosniety jak niedzwiedz, kudtaty jak niedzwiedz [58, c. 529]. Illepcthb
BeMe s Oymia yKe I[IHHOI0, 1 TOMY Ha TBapUHY YacTo TOtoBaH: ktos dzieli skore
na niedzwiedziu [58, ¢. 529].

3. Pucwu xapakrepy, 110 NPUNUCYIOTHCS BEAMEIIO
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Benmenem nyke yacTo Ha3MBaIOTh HEBUXOBaHY JIOJUHY: zachowywac sie jak
niedzwiedz, by¢/okazacé sie niedzwiedziem [SFJP |, ¢. 503]. Takoxx BeaMiah TOBCTAE Y
CB1JIOMOCTI JIFOJICH K TBapWHA HE HAJTO PO3YMHA, MPO IO CBIAYUTH (HPa3eosiori3Mm
ktos zna sie na czyms jak niedzwiedz na gwiazdach [SFJP |, ¢. 504].

VY monel € 3BUYKA MEPETIACHO PAJITH SIKOMYCh PE3yibTaTy, MOIii, Hamepes
MIPOPAXOBYIOUM MOXJIMBUN YCHIX, a pa3oM 13 HUM NMpUOYTOK. Taka puca xapakrepy
BTUTHIIACH Y (pa3eooTIyHUX OAUHUILIX fowic/lapac ryby przed niewodem [SFIP 11,
c. 75], przed niewodem ryb nie tow [NKPP Ill, c¢. 109], mo 300paxye Beamenst sk
HIKITHAKA Ta JJaCyHa.

4., CraBieHHs JTIOJWHU 0 BEIMEIS

Uepes cBOIO CHIIy BEAMIJb aCOIIIOETHCA 13 HEOE3NEKOI, MPO IO CBIIYUTH
BUpa3 z szwagrem na zajaca, z bratem na niedzwiedzia [NKPP II, c. 602]. Ognak y
MOJIBCHKIN (hpa3eosorii MOXKHa 3HAWTH MIATBEPIXKEHHS TOrO, IO BEAMEIS MOKHA
OPUPYUYUTH, HE 3BAKAIOUM HABITh HAa CHITY Ta po3Mmip TBapunHu: skacze jak niedzwiedz
na fancuchu [NKPP III, c. 201]. Inakme kaxxy4u, BeAMeas MOKHA IPUPYUUTH, JIUILE
[UIIXOM JIOBEJICHHSM CBO€i TepeBaru Haj TBapuHOW: niedZwiedZ musi w taniec,
wzigwszy na nos kaganiec [NKPP II, ¢. 599].

Beamins cTaHOBUB 3arpo3y HE TUIBKHU JJISI OBEIb Ta BEJIMKOI POTaToi Xyao0u,
aye 1 s Jiroaei. Y pasi 3ycTpidi 13 BeAMeneM MOpSITYHKOM OyJia BTeua: ktos ucieka
jakby niedzwiedzia zobaczyt [NKPP Il, c. 603]. IloBinbHicTe Beamens — Iie
CTEpPEOTUIIOBA OCOOJIUBICTh, OCKUIBKA Ha BIJKPUTOMY MPOCTOpPI TBapWHA J0CSTAE
LIBUIKOCTI KOHS, 110 € BAB1Yl HEOE3MEUHIIINM JIs 1HIIOI Y)KUBOI 1CTOTH.

Yepe3 cTpax 10 TBApUHU JIIOAM BOWBAIM BeIMEJIB, TOMY (pa3eoliorizm
pojechat na biale niedzwiedzie [NKPP 11, ¢. 602] mo4yaB CHMMBOJIYHO IMO3HAYaTH
MOKapaHHs Ta HaBITh TOPTYPH.

Lis (muc), liszka (mucuys)

1. IloBexainka auca, JIUCHI

OcoOnuBICTIO TIOBEAIHKM JMCa € Te, W0 PATYIUHMCh Bl MepeciiayBaHb
XWKaKIB Ta JIOJEH, TBApUHA XOBAETHCS Y HOPI, A€ il HIXTO HE 3MOXKe AicTaTh. Tomy

TICHUM MPOCTIP, SIKUHA OJHOYACHO OYB MOTAEMHHUM MICIIEM Ta CXOBAHKOIO ISl KOTOCH,
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Ha3uBaroTh lisia jama, lisia nora [SFJP I, c. 389]. HatomicTh, KOJIM XTOCH CHIAUTH
JIy)Ke TUXO, a0W He BUAATH ceOe, 1 He IMoJae MPH I[bOMY HAHMEHIIOTO 3BYKY, TO
BiH Siedzi jako lis w jamie [NKPP 111, c. 186]. Komau * m0auHy 3MyIIyIOTh BUATH 3i
CBOI'O YKPHUTTS, Taka Jiis Mo3HavYaeThes ppaseosiorismom wykurzy¢ lisa z nory [SFJIP I,
c. 518]. ®paseomoriuna omunauus zfapali jak lisa w jamie [NKPP I, c¢. 333]
BUKOPUCTOBYETHCS HA MO3HAYCHHS JIiT, KOJIM KOT'OCh CIIMMaIH Ha MiCIli 3JI0YHMHY.

Jlucy, s i KOTy, mpuTaMaHHa o0OepexHa xona: lisia ostroznosé, lisi krok [SFIP
I, c. 389], ockinbkm Iie JIWKa TBapuHA, 3BUYKOIO SKOI € KpacTHCs, aOW BITOJIIOBATH
OaxxaHy 310014, 3aJTUIIAI0YUCh HEMTOMITHOIO.

JIuc, Tak camo, SIK 1 KiT, aCOIIIOETHCS 13 CyIIepeuKaMy Ta Hermopo3yMiHHsaM: lisy
drze¢ z kims [NKPP 11, c. 308]. ®pasecosori3m ktos patrzy sie na kogos jak liszka na
borsuka [NKPP 11, c. 308] Bka3ye Ha HeIpy»KHi CTOCYHKH JIUCHIII Ta OOpCyKa.

2. Burmsan nuca

XBICT JIUCHIII € JISTKMM Ta MyXHACTUM, TOMYy (pa3cosioriuda oauHuI lisim
ogonem kara¢ [NKPP 11, c. 308] BUKOpHUCTOBYETHCS, KOJM WIETHCS TMPO JIETKE
nokapaHHs. Hatomicts ¢paszeonoriam lisim ogonem machaé, lisSim ogonem po
pierzynie [NKPP 11, c. 308] no3nayae Taky HeraTMBHY pucy sk Jyectormri. Komu x
XTOCh XHTPY€E, PO HbOTO KaXKyTh nakryt sie lisim ogonem [NKPP |1, c. 309].

3. Pucu xapakrepy, 110 IPUTTUCYIOTHCS JTUCY

JIuc y monbCehbKii pa3eosiorii acoIitOEThCS 13 HAA3BUUANHOKO XUTPICTIO: Chytry
jak lis [NKPP I, c. 304], a takox i3 jmocBioM Ta BuHaximmuBicTio: lis chytry/
szczwany [SFJP 1, c. 389], szczwany jak lis [SFJP I, ¢. 389]. Biarak, npo JitoauHy, sika
€ MiJCTYITHO0, JTBOJMKOK Ta CIPHUTHOK, 3a3Bu4ail kaxyth farbowany lis [PSFJIP,
¢.118], szczwany lis [PSFIP, c. 250], lisia skéra [SFIP 1, c. 389]. HaromicTs
bpaseonoriam znac sie/poznac sie na farbowanych lisach [SFJP 1, c. 389] roBopuTthb
PO T€, 110 XTOCh HE J1aCTh ceOe OO ypUTH.

Jluc € myxe NUIEMIPHOIO Ta TMIACTYIMHOK TBApWHOIO, MPO IO CBiAYaTh
dpaszeooriudi OOUHUIN na postawie baranek, ale lis/wilk na mysli [NKPP I, ¢. 59],

spoglada jak lis na winogrona (kietbase) [NKPP 1l, c¢. 309]. Ocranniii Bupa3s
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MOXOJIUTh 13 3arajbHOBIIOMOI Oaliku E3oma mpo nuca, sikuil 3aBISIKA CBOiM XHUTPOCTI
3aBOJIO/TIB OaKaHUM BHHOTPAJIOM Ta BTaMyBaB T'OJIOJ,.

3rilHO 3 MOJBCHKOIO (PPA3eoJIoTi€r0, JUC € IyXe (aATbIIMBOIO TBAPUHOIO.
3BiJCH MOsiBa (ppa3eoIOTIUHUX OAUHUIL POtrafit lisa do gory ogonem obrocié, lisie
wykrety [NKPP I, c¢. 308], T06TO KOJIM JIFOAMHI BIAETHCS TEPEKPYTHTH BCE Y
BUTIAHOMY JUIst ceOe cBiTii. JIucuis Takok € nuieMipHowoo Ta danpmuBoio: liszka
chytra, barankiem pokryta [NKPP II, c. 308].

4. CraBieHHA JIOJAUHU J0 JIMca

Jlucuns — 11e Xmxak, KU 3aBJa€ IMKOJU TOCIOAapCTBY, 3HUIYIOUU XyI00Y:
liszka kur nie niecha, liszka gtodna drzemie [NKPP Il, c. 308]. Ko igeTscs mpo
MIOJIFOBAHHS, MIJAKPECIIOETHCSI TAKOXK CXOXKICTh CITOCOOY HUTTS BOBKA 1 JIUCHUIll: BOHH
000€ TMOJIOITh HA JOMAIIHIO NTHIIO, 110 BigoOpaxaeThcsi y (dpaszeosorizmax
wilk(czek) z lisem gesiom kazanie prawi [NKPP 11, ¢. 702], nie ustraszy wilka lisem
[NKPP II1, c. 694]. HatomicTth dpaseonorism liszce kury daé pilnowaé [NKPP 11, c.
308] BHKOPHCTOBYEThCS, a0M 3pOOMTH AKIEHT HAa TOMY, IO CHPaBy JOPYYEHO
320X04eH1i 0COOI.

Benuky IiHHICTh CTAaHOBWJIO XyTPO TBAPWMHU 4YEpe3 MOTo 3/1aTHICTH 3IrpiBaTv
HaBITh Y HAUCWIBHIII MOpO3U: lisia czapa, Zeby lisa ze skory obdart, to by mu ciepto
byto [NKPP 11, c. 310]. Haromicts (pasconoriuna omuuuns kazda liszka swoj
ogonek chwali [NKPP II, c. 310] cBiguuTh mpo Te, IO XBICT JIUCHIIl TaKOX €

BaXXJINBUM IJIs1 MUCJIUBIIA.

BucuoBku 10 Po3miny 11
[lepma rpymna, geTanbHO pO3IJIsiHyTa B po0OTi, — (hpa3eosoriyHi OJUHHULI 13
Ha3BaMU CBIMCHKUX TBapwH. [IpoaHamizyBaBIIM YHCICHHI (Ppa3eosiori3Mu, MOKHA
JTIATH HACTYITHUX BUCHOBKIB 1100 CTEPEOTUIIOBOCTI ITUX TBAPHUH.
ITec — e mpupydyeHa TBapwHA, SKa MOCTIHHO TaBKA€, KyCAEThCH, XapUyeEThCS
M’SICOM, BUJISIE XBOCTOM 1 3a3BUYail OXOpOHsie Teputopito Oinst Oymku. Ilec —

OJIBIYHUHN BOPOT KOTAa, HATOMICTh BHUSBJISIE CJIMY BIpHICTH JIFOAMHI, aje 3a Ie JICTae
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Kapu: HOro 3HEBaXKalTh 1 0’IOTh, BHACHIIJIOK YOrO TBAapWHA CTa€ 3JI00. 3T1JIHO
HApOJHHUM YSIBJICHHSM, [1€C OB’ A3aHUH 13 CHJIaMU 3714, 30KpeMa JTUSIBOJIOM.

Kit — ne momamiss TBapuHa, sika HABKAa€, '€ MOJIOKO Ta JIOBUTh MHUILIEH, Ma€
4yTIMBUI XBICT Ta BiaMiHHUIA 3ip. KiT Bexe mepeBakHo HidHUIA croci6 sxutTs. Moro
Bopor — miec. Kit — gqocuts (panpmmBa, gegada, AypHa TBapuHa, ajie TAKOXK He3alexHa
1 BogHOoYac nuxara. Koty npunucyroTh YuciaeHH1 3B’ SI3KH 13 B1IbMAMU Ta JUSBOJIOM.

Kinp — Benuka, MilHa CIILCHKOTOCTIONAPChKA TBAPUHA, SKY BUKOPHUCTOBYIOTH
JUTs pOOOTH B IO K TSATJIOBY CHITY, IHOZI TaKoX AJis 311 Bepxu. Kinb ctpubae, pxe
1 mBujKo Oirae. I{e 3m0poBa, Myipa, mparoBuTa, ajie Xutpa TBapuHa. OcoOIMBICTIO
30BHIITHOCTI € KOIUTA, BEJIMKA I'0JIOBA, BEJIMKI 3yOU Ta HEMPOIOPIIIHHI TYOH, a TAKOK
nuiHa rpusa. JIroasM KiHb MOJ00AETHCS, ajle TAKOXK BUKJIMKAE HENOBIPY. 3arajiom
KiHb BB)XXA€ThCS AYK€E LIIHHOIO TBAPUHOIO.

CBHHS — 11e CUTBCHKOTOCIOIAPChKA TBApUHA, SIKY YTPUMYIOTH Y CBUHAPHUKY
(piamie Ha MAcoOBMINI) JUIsl OTpUMaHHs M’sica. CBUHS MUIIUTH, MAa€ JJOBTY MOPJTy, ByXa
Ta CBITIIy WIKIPY, ajleé B OCHOBHOMY OpynHy. CBUHSA — JypHa 1 amopajibHa TBapUHA,
TOMY JIFOJIMHI Ha TIO3HAYEHHS 11 pUC MPUIHUCYIOTh MHUSITBO.

KopoBa — Benuka CUIbCHKOTOCHOJApChka TBapuHA, sfKa A€ MOJIOKO, ICTb
TpaBy, m'e 6araTo BOJIM, NMOCTIHHO pyXa€ MIETENO0 1 HAPOJKYE TEJAT, IO 3aBXKIU
TIIUTH TOcnoapiB. B 000B'sI3kM JIIOAMHU BXOAUTH TOJyBaHHS KOPOBH Ta OUUIICHHS
il CTIiJIa, OCKUIBKHU B1Jl JOTJISIAY 32 TBAPUHOIO HAMPSAMY 3aJI€KUTh SIKICTh MOJIOKA.

Bin — M’ska 1 MOBUIbHA TBapvHa, SKa 3BUKJA MPALIOBATH B IOJI B SKOCTI
TATJIOBOI CUJU. Boily mpUNUCYIOTh Taki PUCH XapakTepy SK Oe3MmopajHiCTh Ta
ypICTb.

Tens Bcronu ciijtye 3a KOPOBOIO, fIKa MOr0 BUJIM3Y€E Ta rojaye MoJjokoM. Tens
JypHE, HAIBHE 1 3aJIC)KHE.

Jlpyra rpyna, aeTajbHO pO3TJsiHyTa B po0OOTi, — (ppa3eosoriyHi OJUHHUIN 13
Ha3BaMU JAWKWX TBapwH. [[poaHanizyBaBiId YUCICHHI (pa3eosioTi3MU, MOKHA JTIATH
HACTYITHUX BHCHOBKIB III0/I0 CTEPEOTHIIOBOCTI IIUX TBApHH.

3aeup — Oosry3nauMBa TBapHHa, SKa IIBUAKO Oirae, 00 HWOMy 3arpoxye

HeOe3neka 3 OOKy coOaku Ta BOBKU. 3a€lb CHOUTh 3a3BUYail y BY3bKIH CMy3l
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HEOPAHHUX 3eMellb, KA € MEXKEK MK CilTbCHKOTOCIOAAPCHKMMH yrimaamu. HMomy
IPUITHUCYIOTh HEPO3YMHICTb.

BoBk — xmka, HeHaXXepJIMBa 1 MOCTIIHO rojoiHa IWKa TBapuHa. BOBK moitoe
Ha OBEllb, aje 1€ TAaKOXK 3arpoxye JroasM. Bopor BoBka — cobaka. Jlromu myxe
00sTHCSI BOBKA, TOMY 3aiiBUil pa3 HaBiTh HE 3raJlyl0Th HOTO 1IMEHI.

Be/Mib — BeMKa, TOBCTA i HEOBOPOTKA TBAapHHA. MO0 Tillo BKPHTE TYCTOO
miepctio. Beamiap € qyke HeOEe3MeuHOI0 TBAPUHOIO, SIKAa BCEIISIE€ CTpax sIK y JIOJEH,
TaK 1 B TBApHH.

JIuc — ne xmxak, KM 3arpoXye JTOMaIlHIM NTaxaMm, ocoonuBo Kypam. Obpa3
JHca 3yCTPIYAEThCsl y Ka3Kax Ta JIETEH/AaX, 4acTO HaBiTh JABHHOTO IOXOJKEHHS.
TBapuHa € qyke IIHHOIO 4Yepe3 CBOE XyTpO Ta NUIIHMUN XBicT. Jluc moBcTae sk

banbmMBU Ta XUTPUH 3BIp, IKUH CXUITBHUN O CYNIEPEUOK.

PO3/1JI 3. CTEPEOTHIIOBE BAUEHHS IITAXIB TA KOMAX Y
MOJbCBHKIU ®PA3EOJIOITI

3.1 ETHoJqiHrBicTHYHMI aHAJi3 (pa3eosiori3miB i3 Ha3BaMu NTAXiB
[lepma rpyma, 1m0 po3risgaeTbess B poOOTI — ¢dpa3eosoriuHl OJUHMUII, IO

MICTSITh Ha3BH CBIMCHKMX IMTaXiB: KYpPKHU/IMIBHS, T'YCKU Ta Kauku. ['0BOpsSYM IIpo JaHy
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KaTeropito TBapHH, HEJOMUILHO BUKOPHUCTOBYBATH (DaceT “Mpu3HAYCHHS ', TOMY OTIHIC
TBapUH MOYMHAETHCA 13 (paceTa “moBeiHKA”.

Kura (xypka), kogut (nigenv)

1. TloBeninka KypKH, MiBHS

Kypu 3a3Buuaii J5draioTb chmatd JyKe€ paHo, 13 3aXO0JOM COHIlf, a
MPOKHUIAIOTHCS, KOJIM BOHO JIMIIE MTOYMHAE CXOAUTU. TOMY PO JIOJUHY, KA JIATA€E
CHaTH paHo, TOBOPSATH kfas¢ sie spac z Kurami, chodzi spa¢ z kurami, wstaje z kurami
[NKPP I, c. 275].

Kypui nputamaHHe KBOKTaHHs, OCOOJMBO KOJIM BOHA BifKJajga sms: ktos
gdacze jak kura [47, c. 95]. IHoxi me¥ mTax mepenBilmiae KIAAKy SHIS TaKOX 3
KOPOTKHM, 3JJaMaHUM TOJIOCOM: ktos czka jak kura [SGO, c. 88].

OCHOBHOIO 1K€ Kypel € 3epHO, Mpo 110 CBIIYaTh (Ppas3eoioriamMu cos trafito
sie komus jak Slepej kurze ziarno, glodny jak miynarska kura [RakSFGD 104].
®dpaseonoriam  ktos pcha ino w bondziot [SFGD, c. 104] wMoTuBOBaHMIA
CIIOCTEPEKEHHSM 32 TUM, [0 KypKa IMOCTIHHO KITIOE 3€PHO.

®paseonoriam  siedzi gdzies jak kwoka na jajkach [NKPP 11, c. 254]
CTOCY€ETBhCS KypH, sSKa, Ha BIAMIHY BiJ 3BUYaiiHOI, HE TUIbKH Hece SHIlA, alle |
BUCHKYE iX. [ dac miei AisIbHOCTI KypKa 3ajlMIIa€e THI3A0 JUIIE AJIA TOro, oo
MOICTH 1 ITOTIUTH.

HaiironoBHimmii y 3rpai Kypei — MmiBeHb, TOMY (pazeosioriam ktos chodzi jak
kogut [SFGD, c. 105] migkpecntoe iepapxito, chopmoBaHy y Iiiii 3rpai. SIKmio x
3 SBJISETHCSA 1HIIUMH caMellb, 9acTO TPAIUISIOThCS Oifku: skaczq/hipkajq jak koguty
[SFGD, c. 105].

Yepes Te, 110 MiBEHb CIIBA€ paHO BpaHIll 1 TUM caMUM OyAHMTH BCiX, HOTO y
HapOJIi MPUUHATO Ha3uBaTh OyamabHHKOM: kogut — zegar wiejski [NKPP 11, c. 99].
Hatomicte dpaseonorizmom postuszny kogutowi [NKPP 11, c. 99] omucyerbes
JFOMHA, KA 3BUKJIA pAHO BCTABATH.

Ha mo3HnadenHst ¢aiblIMBOro Ta IMOraHoro CIiBY icHYe ¢pas3eosorizm pieje jak
kur [NKPP 11, c. 846], ucig¢ kogutka, zrobit kogutka [NKPP IlI, c. 99]. Ocranniii

dbpazeonori3M MoO3HAYa€ CUTYaIlilo, KOJM XTOCh CIIBa€ Tak (HajbIINBO, IO aX
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3mamaBcsi rosioc. CmiB MiBHS XapakTepu3ye IMOYAaTOK JHS Ta, BIAMOBIAHO, HOTO
3aBEpIICHHS, y MEPEHOCHOMY >K CEHCI CITIB TTaxa BHUCTYIA€ KIHIICBUM TEPMIHOM
JKUTTSI, TOTO, II0 CIUIMBAIOTh OCTAaHHI roauHu, XBuiauHu. kur zapial [NKPP 11, c.
252], ostatnie zapiejq koguty, po tym i kogut nie zapieje [NKPP 11, c. 99].

2. Burmsin Kkypku, miBHS

Y monbchKii (ppazeosiorii Kypka XapaKTepU3YEThCS CIIMOTOO, MO 3HAMIILIIO
BiOOpakeHHs y HACTYMHHUX (hpa3eosIoTiYHUX OAMHULAX: trafilo sie jak Slepej kurze
ziarno, kurze patry, kurza Slepota, slepy jak kura, kurzej slepoty dostat [NKPP Il, c.
256]. OcranHiii ¢pa3eosnori3amM ciyrye Ha MO3HAUCHHS JIIOJUHH, sIKa BJA€, IO HE
0auUTh OUEBUIHUX PEUCH.

Kypka mae kirti. Uepe3 HEepO3CyJIUBICTh TBAPUHM HA JIIOAUHY, SIKA MUIIE TakK
HEBHMPA3HO, 110 1HKOJIM HEMOKJIMBO PO310paTu aHi ClIOBa, MOYalu Ka3zatu bazgrac jak
kura pazurem/patykiem, jakby kura nogq pogrzebata, ktos pisze jak kura pazurem,
ktos pisze/ciabrze/¢maliguje jak kura pazdurem [SFJP 1, c. 95]. [ToTBopHE THICEMO
CXO0’K€ Ha CIIIJIH, SKi 3aJIMIIAE KypKa, KOJIM IIyKa€e JOMIOBUX YEePB SKIB, IO KUBYTH Y
3eMili: ktos grzebie jak kura [SFJIP 1, c. 95].

O06pa3 Mokpoi KypKku 30epircst y moibChKiit dpaseonorii: mokry jak kura, ktos
zmoknie jak kura [SFJP I, c. 96]. Burnsag MOKpoi KypKH € KaJFOTiTHUM 1 JEII0
CMIITHUM BUIOBHILEM: ktos wyglada jak zmokita kura [SFJIP |, c. 96]. Ha BinMminy Bin
IHIIMX JOMAIIHIX MTaxiB, KypKa IIyKa€e KOMax, 10 BUIOB3al0Th 13 MOKPOI 3€MJI1 MiJl
qac jomy: ktos chodzi jak zmokta kura [SFIP 1, c. 97].

VY mopiBHSHHI 13 JIOJUHOI0 KypKa € HEBEIUKOIO y po3Mipi: maty, Zeby sie w
kurzej dupie napit [SGO, c. 364]. 30BHINIHIN{ BUIIIS 33 {HHOI, HIPKHBOT YaCTHHU Tijla
y JIaHOMY KOHTEKCTI Ma€ JOCUTh HeraTuBHE 3a0apBiieHHA. MaeThCcsi Ha yBasi, 110
XTOCh € HACTIJIbKU MaJIUM, 11O JIEJIBE JICTA€ A0 3aJHBOI YACTHHHM TiJla KypKH.

3. Pucwu xapakrtepy, 110 NPUMKUCYIOTHCA KYypIll, TIIBHIO

Konu nmrogmHa unMock myke ctypOoBaHa, HE MOXE 3HAUTH cOO1 MICIIA, PO HEl
KaXyTb jak kura z jajem nosi sie/kreci [NKPP |1, c. 254].

Kypka moBcTae sK HeEpo3yMHa TBapWHA, MpO MIO0 CBIJYUTH HHU3KA

dpazeonori3miB: ktos zna sie na czyms jak kura na pieprzu, ktos zna sie na czyms jak
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kura na matematyce, ktos zna sie na czyms jak kura na jajkach, ktos zna sie na czyms
jak kura na piwie, ktos zna sie na czyms jak kura na grzedzie, ktos zna si¢ na czyms
jak kura na mydle [NKPP Il, c. 254]. Taka puca sk HEPO3YMHICTb MPOCTEKYETHCS
TakoX y (hpaszeosioriunux oguHMIIX Wart czarnej kury, wart czarnej kokoszy [NKPP
Il 257] Ha mo3HAa4YeHHS JIOJIWHU, sKa 3iHIIIa 3 po3yMmy. I3 HEPO3yMHICTIO TiCHO
OB’ sI3aHa Morana nam’site: pamiec jak u kury [NKPP 11, c. 255].

Kypii y monbcbkiii ¢ppazeoiorii NpunmucyeThes 3a1eKHICTh Ta HAIBHICTB: Kura
domowa [SFJP I, c. 95]. 3rogom manuii Gpaszeosori3M 1Mmovap Mo3HAYATH KIHKY, KA
[IKaBUTHCA JIMIIIE JOMOM 1 JITbMH, HE MAlOYd MpPU I[bOMY OUIBII HIMPOKOTO
Kpyro3opy. Moro moxomkeHHs TI0B’3aHe i3 MOJEIUTIO ¢iM’1 B CillbChKiil MicIleBOCTi,
JI¢ OCHOBHHMM 3aHSATTSM YOJIOBIKIB € TOJHOBI POOOTH, a >KIHOK — MIKIyBaHHS IPO
niTen Ta pepmy.

VY nosbebKii (ppazeosiorii mBeHb XapaKTEPU3Y€EThCA MYKHICTIO Ta CMUIUBICTIO:
nie kazdy indyk zwyciezy koguta [NKPP 1, ¢. 797], kazdy kogut na swych smieciach
smielszy [NKPP Il 98].

4. CraBlieHHS JIOJIUHU JI0 KYPKH, MIBHS

J1o 000B'sI3KIB JIFO/ICH 3aBXKIU HAJIEXKAJIO TOyBaHHS KypeH, a TaKOX NepeBipKa
HAsBHOCTI fI€llb Y KYpHUKY. Y dpazeosoriami ktos nadaje sie¢ do czegos jak do
macania kur [SFGD, c. 89] miakpeciroeTscs, 0 came XIiHKa Maja JOoryiafaTd 3a
KypaMHu.

Kypka mnocTtiiiHO rpedeTbes y TOpoJil CBOIX TOCMOAApiB, MO0 3HANTH 3€pHO,
YUM JOWIKYJIsi€ M. kazda kura sobie grzebie, dobrze kurze i ziarnko, sni sie kurze
proso, nie dla ciebie kura grzebie, nie kazda kura grzebie, dobrze kurce grzebac przy
kupce [NKPP Il, c. 255].

KypsiTiHa 3aBkau BBaXKasach JTyXe cMadHOK cTpaBoro: dobra kura zawsze
tusta, do tustej kury nie dodaje sie szmalcu [NKPP Il, c. 254]. Tomy kypky
noJaBaJid Ha BeclLIaxX: nierade kury na wesele, ale muszq [NKPP 11, c. 256].

[liBeHb y MoOJbCHKIM (pa3eonorii MOBCTAE IK CUMBOJI BOTHIO, 110 ONMUCYETHCS Y
dbpaseonoriami pusci¢ czerwonego koguta [NKPP Il, ¢. 99], ToOTO KOJIM XTOCH

MiJIKJIaIa€ BOTOHb, MiANAIIOE MOCh. Uepes 1e MmiBEeHb TaK0K BBAKAETHCS CBOEPITHIM
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TaJlicCMaHOM BIJl TIOKEX1 Ta 3arajioM BOrHiO. HaTomicTh (ppazeonoriyHa oauHUILS
kurka komu na strzelnicy pokaza¢ [NKPP Il, c. 258] BUKOpHCTOBYETHCS Ha
MO3HAYCHHSI CHUTYyallii, KOJW KOTOCh XOUyTh OINyKaTH, MaHATh OOIISHKAMH.
®dpa3zeos10ri3M MOBCTAB BHACIIJIOK TOTO, 110 KOJIUCH (GITyPKU MIBHUKIB PO3MIIIYBaIH
Ha OymiBISIX TaKMX YHWHOM, 00 iX Oymo go0pe BHUIHO HaBiTh caaneka. Y
IIEPEHOCHOMY CeHCl (paseosioriam o3Hadae oueBUAHI pedi. Ppaszecosorizm kurka
strzeli¢ [NKPP 11, c. 258] no3na4ae Biny4He nonagaHHs y BiIaJICHy MillICHb.

Ges (eycka)

1. [ToBeniHKa I'ycKu

Heoxaliny rocnoauHio onucyroTh (pazeoiorismaMu rzqdzi¢ sie jak szara ges,
rzqdzi¢ sie jak szara ges po niebie [SFIP |, c. 236], radzi¢ sie/gospodarowaé jak
szara gqskalges [SFIP 1, c. 233]. HatomicTth dpaseosiorizm podac szarq ges [NKPP 1,
c. 626] BHKOPHCTOBYEThCS y CHUTYyallli BIIMOBUH [IBUMHHU, $IK, HANpPUKIAI, B
YKpaiHChKiM MOBI J[IBUMHA BIAMOBIISIE, Hat0oun rapOy3a. Koiu  y MicTi 30BCIM Majio
JiBYAT, TOBOPSITH dwie gesie, trzy niewiescie w miescie [NKPP |, c. 624].

['ycam xapakTepHa Taka Xo0j/a, KOJM BOHHU 1yTh YITKO OJWH 3a OJHHUM, 3
rycakoM Ha d4oui: iS¢/ruszac/ciggnqcé/jechac gesiego [SFIP 1, c. 236], is¢/jechac
gqsiorem/gqsiora, ktos panoszy sie gdzies jak ges [SFIP |, c. 233], ges za gesiq
[NKPP |, c. 624]. OcranHiit ¢paszeosnoriamMm MmiaKpecioe 0e3ayMHe HaciiayBaHHS,
KOJIW JTFOJIMHA HE PO3AYyMYIOUH CIIIIYIO 32 KUMOCh. OCKUTBKH OJIMH TYCaK 3aBXK]IU 111¢
NoNepey, YOJIOBIK 13 TOPJIOBUTOIO XOJIOK0 OMUCYETHCS (PPa3eoIOrIYHOI0 OJUHULIEIO
idzie naprzod jak gagsior [NKPP |, c. 804]. BunukHeHHs gaHoro (pa3eonorizmy
MOB’s13aHE 13 PO3MIPOM TyCed, OCKIIbKH 1€ HaWOUIbIIWNA CBIMCHKMM MTaxX TMiCHs
IHIUYKY, SKUW «aHye» y nBopl. Takoxx ¢pa3eosioriaM MOTHUBOBAHHM MOBEIHKOIO,
TUIIOBOIO JIJISl TEHJIEpa: KOJIM MOMY 3arpOsKyIOTh, BIH aTaKye HaMaJHUK 1 MIUMA€E HOro
J3bOOOM.

VY TBapuHHOMY CBITI ITIJIKOM MPUPOJIHBO, IO 3Bipl CHUIKYIOTHCS MiX CO0OI0,
PO 1110 CBIAUUTH (hpa3eoiori3m ktos dogada sie z kims jak ges z prosieciem [NKPP I,
c. 805]. Haromicth Bupa3s ktos duda jak ggsior [NKPP |, c. 805] Bka3ye Ha mocTiifHe

roroTaHH: IITaxa.
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®pazeosoriam  ktos goni gdzies jak ges bez glowy [NKPP 1, c. 806]
MOTHBOBAaHUHN CIIOCTEPEKEHHSM 3a TYCAaKOM Ta MOB’3aHUM 13 3a0UTTAM NTaxa: Micis
TOTO, SIK TYCaKy BiJpiKyTh TOJIOBY, BiH TMEPEKOUYETHCS IIE MPOTITOM IEKUTHKOX
XBWJIMH 1 HaBiTh, 3HAXOASMYNCh B aroHIYHUX peduiekcax, MepecyBaeThCs. 3BUYANHO,
Il pyXu € a0COMIOTHO OE3KOHTPOJIILHUMHU Ta KOPOTKOYACHUMH.

2. Burisia rycku

VY monwChKii (pazeonorii HeoxailHU 30BHINIHIN BUTIIS KIHKA TTOPIBHIOETHCS
13 TYCKOI0, SIKy Henoaio 00cKkyomu: ges wyskubiq rwac po piorku [NKPP 1, c. 624],
leksza ges bywa, kiedy podskubana [NKPP 1, c.625], yepe3 1mo BoHa BHUTIIIAIa€e
CMIIIIHO 1 HErapHO I OTOUYIOUMX: chodzi jak ges poskubana [NKPP |, c. 278],
wygladata jak ges podskubana [NKPP 111, c. 793].

Konmu moguna nyke mep3He, abo BiauyBae CUJIbHE eMOIliiHE 30yKEHHS,
HaIMpUKIaJ CTpax, OJaroroBiHHs, a0O 3aXOIUICHHS, B HEl Ha MIKIpi OULISI OCHOBU
JPpiIOHOTO BOJIOCSHOTO MOKPUBY BUHUKAIOTH HEBEIHMKI MyXHUPIN, 10 HATaaye MIKIPY
rycku. Ha mo3HaueHHd Takoi OCOOJMBOCTI 30BHIIIHBOIO BUIJIAY ICHYE
dbpazeonoriam  gesia skora [SFIP 1, c. 236], abo x dostal gesiej skorki [NKPP 1, c.
624].

3. Pucu xapakrepy, 1110 TPUIUCYIOTHCS TYCI1

[Nycui mpunucyeThesi HEPO3YMHICTD: giupi jak ges, ktos zna sie na czyms jak
ges na pieprzu [NKPP |, c. 671], glupia ges [NKPP |, c. 624]. ITepira ¢paseonoriuna
OJIMHUL KYJbTYPHO MOTHBOBAaHa, OCKIJIbKM T'yCak, y IMOPIBHSHHI 13 BOpOHaMHu Ta
BEJTUKUMH TayraMu, € OJJHUM 13 HAUPO3YMHIIINX MTaXiB.

Konu x HaeThcs Mpo JKIHKY, KA € JISTKOBa)XHOI), HAiBHOIO Ta PO3YMOBO
0OMEKEHOI0, Ha TMO3HAYCHHS TaKUX PUC XapaKTepy BUKOPUCTOBYETHCS (hpa3eoiorizm
drobnomieszczanska, prowincjonalna ges [SFJIP 1, c. 236], HaToMicTh (paszeosioridyHa
OIUHUIA naiwna, parafialna, pospolita gqska [SFIP |, c. 237], migkpeciioe, 1o
KIHKa HE Ma€ 3aIliKaBJICHb SK TaKUX, TOOTO ii Kpyrosip MOCUTh By3bkuil. HaiBHICTH
HIIKPECITIOETHCS TaKOXK Y (hpa3eosoriuHuX OAMHHUIAX CO papuga wyszczebioce, temu
gaska uwierzy [NKPP 11, c. 818], zawsze miedzy bialymi nasza ggska siwa [NKPP 1,
c. 625], siedzi jak szara ges w kqcie [NKPP 111, c. 184].
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[HOMI TycCll TPUIHUCYIOThCS TaKl PUCH SIK XHUTPICTh, CIPUTHICTH Ta HAaBITh
KMITJIHBICTE: Wypedzisz ges jednq dziurq, to powroci drugg [NKPP 1, c. 626], ona nie
z tych gesi, co dziobem drzwi otwierajq [NKPP 1, c. 626].

4. CtaBlieHHS JIFOJWHU J0 TYCKH

[IpuknagoM JIETKOTO MPOKJISATTS, MO CTOCYETHCS MAIOMMOBIPHOi, a OTXKe
KOMIYHOI CHUTYyallli, € (paseosnoriuna ogunuis niech cie ges kopnie [NKPP Ill, c.
185].

[Ttaxu 3a3BU4ail 3MMYIOTh y TEIUTUX Kpasx, M0 CIPUINHUIO BUHUKHEHS
dbpazeonorizmy ktos wybiera sie gdzies jak gesi do cieplic [NKPP 111, c. 184]. ¥
MEPEHOCHOMY CEHCI JaHUM Ppa3eosIori3M Mo3Havae JOANHY, Ka 30UpaeThCs Ha
OMPISIHUM BIATIOYHHOK.

Kaczka (kauxa)

1. IloBemiHka Kayku

He nuBnsiuuce Ha Te, 110 Kayka € TUIIOBUM BOJIOTUIABHUM NTaXoM, y MOJbChKIN
puszczaé kaczki/kaczora [SFIP 1, c. 311] sckpaBo BiATBOPIOE TaKWil 3B’S30K 1 Mae
3HAUEHHS, 1110 XTOCh KUAa€ y BoAy KamiHili. [{ikaBum € Toit paxT, 1o B yKpaiHCHKI
MOBI Ha NO/I1I0HY 1110 ICHYE (Ppa3eosorisMm mycKaTH KaOKu.

Kauky gacTo 6auarth, ik BOHa OJIyKae 1o Kalltokax: ktos kaczka sie gdzies jak
kaczka [SFJP I, c. 312]. Lle#i nrax TakoXx HE YHHKA€E IpsA3i, TOMY BiH MEPEBAXKHO
mokpwii 1 Opyauuii: uflagany jak kaczka [SFJP I, c. 312].

dpaszeosorisam ktos wyrzeknie sie czegos jak kaczka wody [SFIP 1, c¢. 313]
MIITBEP/KYE, IO MICIE JKUTTA Kauykd € Ha3eMHUM Ta BOJHUM (cHCTEMa
TEPMOPETYJIALIT OO MTaXa BUMAarae OXOJODKEHHS Iij yac mepeOyBaHHs y BOII).
Kauka, sik 1 Tycka, IOKpUTa CHJIBHO 3MAIllEeHUM Mip M, sIKe HE TPOITyCKa€E BOIY.
CriocTepekeHHs 3a I1€I0 OCOOIMBICTIO 3aKpIMUIIOCS y TMOPIBHSHHI cos sphywa po
kims jak po kaczce [SFJP 1, c. 313].

2. Burmsin kauku

Oco06MBICTIO 30BHIIIHLOT OY/IOBM KaUuKW € MacCHMBHE Ta CIUTIOIICHE Tino. Taka

¢dopma TyyOa nraxa BIUIMHYJA HA Te€, IO CII
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Cnenudiuauii  BUINISLA HOCAa B JIIOJAWMHU  OIHUCYEThCS  (Dpa3eosioriaMom
kaczowaty/kaczy nos [SFJP I, c¢. 311]. Ilnockuii 13500 TakOX IOB’SI3aHUN 3 BOJHUM
CIIOCOOOM KUTTSI, OCKIJIBKH JI03BOJISIE IITYKATH 1Ky B TpsI31 Ta Ha 00JI0Tax.

Kauka mae KOpOTKI Jlamu, IIpo Mo CBiA4MTh (paszeosorizmM Nogi jak u kaczki
[SFJP I, c. 311]. Taka 0cOOMUBICTH 30BHINTHOCTI MMPUCTOCYBAIA KaYKy JIO TUTABAHHS, 1
TOMY NITaX PyXa€ThCs MO CYIIIi HEe3rpadHO.

Kauka, sk 1 1HOI TpPEeACTaBHUKH TYCENMONMIOHMX, HE 3[4aTHa JITaTH,
MEPECYBAETHCS MO 3€MJIi JOCUTH HE3rpaOHO Ta XOAWUTb, MEPEBATIOIOUUCH 13 OOKY Ha
0ik, oJiHaK YyIOBO TUiaBae 1 mipHae. Came Tomy (paseosoridna oguauis chodzi jak
kaczka [NKPP I, c. 278] acomiroeTbcsi i3 KIHKOIO, SKa XOIUTh 1 IOCTIMHO KHBae
TOJIOBOIO, IO TOBOPUTH IMPO TaKy OcoOMMBY MaHepy Xoasom. Komum x mroamnHa
3HAXOJUTKLCS Y CTaHi Jy)X€ CHIBHOTO aJKOTOJBHOTO CII’SIHIHHS, IPO HEl 3a3BUYAM
rOBOpATh, IO BOHA HAE 1 MEPEKOUYEThCA MPU O 3HAWILIIO BIOOOpPAKEHHS Yy
dbpazeonorizmi zaganiac kaczki [SFJIP 1, ¢. 311].

3. Pucu xapakrepy, 110 NPUTTUCYIOTHCS KadIli

Ha mo3HaveHHs Takux pHC SIK 0ailyKOCTh Ta O€3CepICUHICTh y TOJIbCHKIN
MOBI iCHYIOTH (hpaseosiorisamu cos splyneto/sptywa jak woda po kaczce [PSFIP, c.
190] y ceHci, mo mIO0Ch HE CIPABHUIIO BPaXKEHHS, a00 XTOCh HE MEPEHHSIBCS TICBHOIO
CUTYyaIli€10, MPOOJIEMOT0, TTOTIETO.

4. CTaBJICHHS JIOAUHH JI0 KAUKH

Kauka 3ManboBYy€eThCS SIK BOXKJIUBUN 00’ €KT MOJIOBAHHS, SIK CIIOPTUBHOTO, TaK
1 MpoOMUCTIOBOTO:. ktoS bije w coS jak w kaczq dupe, ktos strzela do kogos jak do
kaczek [SFJP I, c. 311]. Came Tomy y ¢pa3eosorii nTax Mocrae K JISTKOJOCTYITHA
MmitiieHs: bic¢/strzelaé¢ jak w kaczy kuper [SFIP |, ¢. 311]. YV manux ¢paseomorizmax
aKIEHTY€ETHCS Ha BMIHHI BIIyYHO CTPLISTH.

HactynHy rpymny cTaHOBISITH IMKI NTaXu: ropoOels, roxy0, BOpOHa, JieJeKa.

Wrobel (copobeyn)

1. TloBeninka ropoOrs

I'opoOui — 1e ocini nraxu. HaliuacTiie BOHM KUBYTh Pa3oM 13 JIFOJIbMH, TOMY

iX pIIKO MOXXHA TMOOAYUTH CaMUX, aJKE€ BOHHM 3aBXKAHW JITAIOTh 3rpasiMu. Tox
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ropoOIll acoIlIOIOThCS 13 YHCENBHICTIO. 3rpas ropoOliB, ska 30uUpaeTbcs OLIs
JIOMIBOK JIIOJIcH, e Oarato ki, HasuBaeTbes Chmara/czereda/stado wrobli [SFIP 11,
c. 616].

["'opoGers OB’ s13aHUM 13 MIIICHUIICIO Ta TIPOCOM: na nasze to pszenice wroble,
kto sie boi wroblow nie sieje prosa, [NKPP III, c. 776], wrdbel proso ogania, wilk
barany pasie [NKPP |11, c. 777].

CmiB ropoO1ist y oJbChKiM (hppazeosiorii mpencTaBieHuil BUpa3om jako wroble
na sowe: dziw, dziw [NKPP Ill, c. 774-775]. Y mnepeHOCHOMY CEHCI BiH MOXeE
Mo3HA4YaTH Pi3H1 IUNTKU: wroble o tym na dachu ¢éwierkaja/Swiergocza/swiszczaq/
swistajq [SFIP 11, c. 616], juz i wroble o tym swiergoczq/spiewajq [NKPP 111, c. 775].
ToOTo #neTbes mpo MOIi0, MPO SIKY BCl 3HAIOTh, @ TOMY aKTUBHO OOTOBOPIOIOTH.

®paseomnorizm sfowo nie wrobel (u kogo) [SFIP Il, c. 616] o3nauae, 110
HEOOXITHO JOTPUMYBATUCSA CIJIOBA, a IHKOJM HaBIThb POOUTH, $K CcKazamud. Y
dpazeonorii MiAKPECIIOEThCS TakoX IeOeTaHHs nTaxa: kiedy wrobel od kota sie
wyrwie, to juz z drugimi caly dzien na strzesze swierkoce [NKPP I, ¢. 775] y
3HAYCHHI, 10 XTOCh PAJICHO CIliBae, 00 BpATYBaBCS BiJ HeOe3lekd. 3a JaHOIO
O3HAKOI0 TOpOOEIh CTAHOBUTH MPOTHIICKHICTh TAKOMY MTaxy sIK COJOBeil: wrobel
bytby stowikiem, gdyby tylko tak Spiewal [NKPP IIl, c.777]. Hartomictb
dbpaseosoriuda onMHUI kto jest pierwszym wsrod wroblow, nie jest pierwszym z
ptakow [NKPP Ill, c. 775] no3nauae nroauHy, sika € TEPIIO0, aje cepe TipliuX, a
TOMY 1I€ BKa3y€ Ha HEraTUBHY OLIIHKY TopoOLs, SIKIIO MOPIBHIOBATH MOTO 3 1HIIMMHU
nTaxaMu.

['opo611i yacTo THI3AATHCS i COJOM STHUMM JaxaMu, MpO 1[0 CBIAYUTH
bpaszeconoriuda oguHuLs ktos da komus wréble pod strzechq [SFGD, c. 46].
Cemantnka (paseosoriamy BKa3ye€ Ha Te, IO ropoOerb, HMOBIPHO, 4Yepe3 CBOIO
3arajibHICTh Ta MaJjli PO3MIpH, BBAKABCS ITAXOM, SIKWUA MaJjio 110 MPEICTaBIISE.

2. Burasg ropoors

I'opoberp, sSIK 1 KIT, TOBCTAa€E CHMBOJIOM MaJioi KUIBKOCTI 4orock: matly jak
wrobel, jes¢/pic¢ jak wrobel [SFIP I, c. 616], wroble cos niosq [SGO, c. 416], To6TO

KOJIM JIFOJIMHA MaJio icTh 1 m’e. Y (paseonorizmi siedzi jak wrobel na stodole, by
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wrobel na stodole [NKPP 1ll, c. 185] #merbcs mpo AUCHPOMOPIIIHO Majoro
BEpITHMKA HA BEIMKOMY KOHI. TaKoX MaJICHBKHUH TOpOOCIh IMPOTUCTABIISETHCS
BEJIMKOMY KOHEBI.

Sx BigoMo, ropoOelb y XOJIOAHY MOrojly HaayBa€eThCs, TOMY (Ppa3eoiorizMm
chodzi jak spuchly wrobel [NKPP |, c¢. 280] moyaB mo3HadaTd 4YOJOBiKa, SKHAN
MOBOJIUTHCS 3BEPXHBO, € TOPAUM Ta YBAHIMBUM.

3. Pucwu xapakrtepy, 110 MPUMHACYIOTHCSI TOPOOITIO

['onoBHOIO pHCOIO TOPOOLS € TMOJOXJIMBICTh. 3AATHICTh JYyXE€ IIBUIKO
3pUBATUCA 3 MICIA 1 JIETITU KyJUCh Moyajia CIyryBaTH HAa MO3HAYEHHS BiAMOBIIHOT
MOBEIIHKH JIOAWHHM: uciekal/zrywac sie jak chmara, stadko wrobli, podskakiwaé jak
wrobel, rozbiega¢ sie jak sptoszone wroble [SFJP Il, c. 616]. 3a nonmomororo oopasy
ropooIs mepenaeTbess 3aKiuk 1o Breui: Haj! Z wroblami w trzecing [NKPP I, c.
774]. HaromicTh KOJM JIFOJMHA CKade HE3rpaOHO Ha OJHIM HO31, mpo Hel KaxyTh
skaka¢ jak wrobel na nici, skacze jak wrobel na jednej nodze [NKPP 1ll, c. 776].

VY dpa3zeosorii ropoders HaaUIeHU JTI000BHUMHU prucaMH. barato mojbChbKHUX
MiCeHb Yy KapTIBJIMBIA MaHepl BKa3ylOTh Ha OAPYKEHHS TOpoOIs 13 YHUCICHHUMU
NTaXaMu: TaJIkOl, COBOI. TOMy Ha MO3HAYEHHS TAaKOTO MOTHUBY IIOBCTaB TaKUU
dbpazeonoriam sk silny jak zonaty wrobel [NKPP 111, c. 194].

4. CraBieHHs JIOJIUHU 10 TOpoOIIs

UYepes Te, 110 TOpOOIIi € TOJOBHUMH BHHHIIyBa4aMHU TOCIBIB, JIOJU B SIKOCTI
OXOPOHH Ha MOJIAX 3BUKJIM CTABUTHU Onyaana: strach/straszydio na wroble [SFIP I, c.
616]. Onygano 3a cBoero (PoOpMOIO Harajaye JIOAUHY Ta CKJIAJAEThCSA 13 MAJIHIII,
npuOpaHoi PI3HUMH TaHYipKaMu. Y TMEPEHOCHOMY CEHC1 JJaHWUW BHUCIIB XapaKTEPHU3YE
NOTaHWM CMaK JIOAMHU 1 BKa3zye Ha 0coOy, SIKWWA MpUTAaMaHHUW JTOCHUTh JTUBHHIM
BUTIIA: wyglqdac jak strach na wroble [SFIP I, c. 616].

[Ipo nrogmHy, sika mo3ixa€e Ha 4yke J0OpO, a CBOIM HEXTYE, TOBOPATh cudzq
pszenice ogania, a jego wroble jedzq [SFJP 11, c. 616].

Golgb (20ny6)

1. Tloeninka romy6a
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He nuBnstuuck Ha O17uii KOJIIp ONEPEHHs, TOJy0 HE € HAMYKUCTIIIIUM MTaXxoM Ta
HaBITh 3aJMIIAE MiCIs cede Opya: kto ma golebie i czyze, ma zawsze gowno swieze
[NKPP |, c. 698], poki ziarno w golebniku, nie zabraknie golebi [NKPP I, c. 699].

2. Burmnsapg rony0a

[Ipupona wnHamiyye OaraTo pi3HUX BHUAIB TONyOiB, ajie sl MOJbCHKOI
dbpaseosiorii cakpajabHe 3HAYEHHS MarOTh came Oum rojayow. I3 Oimmmu romxybdamwu
CHMBOJIIYHO IIOB’si3aHa CHMBMHA JIIOJMHH, OCKIIBKM KOJIHM JIIOJWHA CHUBIE, 1i BOJIOCCS
crae daktuano Oimum: bialy jak golqb [NKPP |, c. 82], by¢ siwym/bialym jak
golgb(ek) [SFIP |, c. 252], siwy jak golgb [NKPP Ill, c. 198]. Y xpucTtusHCTBI Oinnii
KOJIIp CUMBOJII3YE 1/I€JIbHY JIF000B 1 HEBUHHICTb.

lony0 3a KOJBOPOM CBOIO ONEPEHHS Yy TOJBCHKIA  (hpaszeosorii
MPOTUCTABIIAETHCS TaKUM MTaxaM SK BOPOH 1 SICTpyO, sKI 3aBkau Oyiu Horo
TOJIOBHUMU TPOTUBHUKAM y TPUPOJL: najbiedziejszy golqb, na ktorym sie jastrzqb
zaprawia [NKPP I, c. 698].

3. Pucu xapakrepy, 10 IpUMHUCYIOTHCS TOTyOy

I'ony6 y ¢pazeosnorii moBcTae ik YUCTUM Ta CBATHM nTax. Take TpaKTyBaHHS
nTaxa Ma€ KOPIHHS y JaBHIM XPUCTUSHCHKIN JIETEH/I1, Y SKIM OMUCYETHCS, 10 KOJIU
xpectuiim Icyca, 3 HeOec 3iimoB CB. Jlyx, sikuii MaB BUTJIA roiay0a. BBaxkaerbes, 110
caMe ISl Tojis BIUIMHYJa Ha Te, L0 TOay0 3arajioM HaAUICHUH MO3UTUBHUMHU
pHicaMu, a TaKOX BiH BBKAETHCS CHMBOJIOM MHPY i 10o0pa: gofebi pokoju [SFJIP 1, c.
252]. ToMy KoJIM JIIOJMHA € HANMPOYy] J00pOr0, 4yHHOI0, PO Hei KaxyTh czlowiek
golebiej dobroci, golebiego serca, o golebim sercu [SFIP I, c. 252]. V¥
¢dpa3eosoriyHNX OAMHULAX golebie serce, golebia dusza, golgb dobroci [SFJIP I, c.
252] miOKpecIoeThCs, MO0 XTOCh € HAJA3BHUYAWHO TYpOOTIWUBUM, JIATiTHUM Ta
JTOOpHM.

['ony0 BBakaeThCsi CAMBOJIOM YUCTO1 JIFOOOBI Ta MIIIHUX MOAPYKHIX CTOCYHKIB.
Tomy romy6 1 romyOka 37aBHA TTOBCTAIOTh MPA0OpPa30M 3aKOXaHUX, KOJIU BOPKYIOTb,
0 OMUCYEThes Y (ppazeonorizmax gruchajq z sobq, kochajq sie jak para gotqbkow,
jak dwa gotqbki [SFJIP 1, ¢. 252]. ®paseonoriuna oquuauLss moj gotqbku, moj gotqbku

kochany [SFJP |, c. 252] € cBO€pigHMM IECTIMBUM 3BEPTAHHS 3aKOXAHUX OIUH IO
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onHoro. ['omyOy TakoX NPUIHUCYIOTh TaKy PHUCY SIK BIPHICTb. wierny jak goiqb,
golebie serce [NKPP |11, c. 676].

4, CrapieHHs JIIOJWHM 10 rojryoa

Konuce romyom Oynu myxe BaKJIMBUMH JUIsSL JTOJEH, OCKUIBKM JOBIHMM dYac
3aJUINAINCS OJHUM 13 TOJIOBHUX 3ac00iB mepenaui iHdopmarii, mo 3adikcoBaHO y
dbpaseomoriami poczta golebia [SFIP 1, c. 252].

JIroqu 3aBxau TOB’sI3yBaimu oOpa3 roiy0a i3 BECHSHUMHU CBSITaMH, OCKUIBKU
rOTyBaJId CTpaBy, fKa CHUMBOJIYHO Ha3uBanach golgbki. B VYxkpaini Takox OyB
3BHYAl TOTYBaTH IMOJIOHMX MTAIIOK, SKWM HaszuBanmu roxyOii. CrtpaBoro O0yIio
NEYMBO, SIKE 3a3BUYAl MMEKJIH pa3 Ha ik, y JeHb Copoka MydyeHuKiB. Ppa3eonoriuna
OMHHMLS pieczone golqbki nie lecq/nie ida/nie przyjda same do gabki [NKPP I, c.
699] moB’si3aHa 13 3arajbHOBIJOMHUMH TYMOpPECKaMH, B SIKMX 3MaJlbOBYBaBCs paid
nenapis. B HboMy TEKJIM piku 3 MOJIOKA, a TUIOTU Oyyiu o0y 0BaH1 3 KOBOACH.

Wrona (sopona), kruk (6opon)

1. TloBeainka BOpOHU, BOPOHA

BopoH B OCHOBHOMY XapuyeThCcsi NaAaJlll0, TOMY Tojie 0O ToYajo
acoLIIOBATHCS 13 MTaxoM: rozdziobiq nas kruki, wrony [NKPP Il, c. 217]. 3rigHo 3
YSIBJICHHSIMH JIFOJICH, BOPOHHM 37aTHI HaBITh MepeIIyBaTH HAOIMIKEHHS CBOET MTOKHUBH:
kruki sie tam zlatajq, gdzie Scierw jaki poczuwajq, lichy to kruk, co zdobycz z rqk
wypuszcza [NKPP I, c. 216]. Takoxk BOpPOH CHMBOJII3y€ HACTaHHS TOJIOJHOTO JIiTa:
kiedy kruk kruka ktuje, pewnie gtodne lato czuje [NKPP II, c. 216].

Bopon m1o0uTh BeIMKUNA TPOCTIP, ajlie, B TOM K€ 4ac, BOHU HAJAIOTh MepeBary
JUIsl CBOTO MOOYTYBaHHS MMEBHOMY MICLI Ta JIEPEBY, 10 SKOrO, 3T1IHO 3 YSBIECHHAMHU
JIOJeH, BIH IyXe MpuB’s3aHuil. Taka OCOOMMBICTh TOBEIAIHKM TITaxa 3HAMILIA
BimoOpaxkeHHs y (paseonoriunux ommuuigix Wrona leci do lasu, bo las do ni nie
przyjdzie, wrona usiqdzie na starym dqbie, ale go nie zegnie [NKPP 111, ¢. 773].

Oco0NMBICTIO TIOBEIIHKM BOPOHHM € T€, IO BOHA I Yac ITOraHOi ITOTrOJu
HAJyBa€ThCs, IO CTAJI0 BUKOPHCTOBYBATHCS HA IIO3HAYEHHS JIIOJUHU, SIKa €
HACYIUICHOIO, TMOCTIMHO 00pa)keHOI0 Ha Bech CBIT: Siedzi jak wrona (kruk) [NKPP 111,

c. 185], odyma sie jak wrona [NKPP 1I, c. 572].
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HaromicTh 3 MaHEpOIO BOPOHM CIIBCTABISETHCS TAKOX YBAXKHUH, 3ayMIUBUN
MOTJISIZT JIFOJWHU, SIKa HE 3BOJUTH C KOTOCh a00 4OroCh Ouew: gapic sie jak sroka w
kosé/w gnat [PSFIP, c. 122], patrzy jak wrona w gnat [NKPP 11, c. 773], na gnat
krzyczy, a trzyma go wrona [NKPP Ill, c. 772].

OpHak iHKOJIM Ha BOPOHY TOBOPATH gapa, a giecioBom gapic sie [NKPP 11, c.
772] onucyeTbcsl HEYBa)KHA Ta po3ryOJieHa JIOAMHA, SKa O€3AyMHO BIUBISETHCS Y
0Ch, MAPHYIOYH ITUIM CAaMUM 4ac.

3ByKH BOpOHU Yy (paszeosorii MarOTh JyXe HETaTHUBHE 3HAYCHHS, a ¥
MEPEHOCHOMY CEHC1 BUKOPUCTOBYIOTHCSA Ha TO3HAYEHHS MOTaHOTO CIIBY: tak Spiewa,
jak nawykta wrona [NKPP 1l1, c. 773]. KapkaHHsi BOpOHH CBiTYHUThH TPO HAAMIpHUIA
ramip Ta Oe3nan: wrony kraczq, wrzeszczq, odprawiajq swe sejmy wrzaskliwe (na
drzewach) [SFJP Il, c. 615], a Takox TpoO TUTITKK Ta TAEMHI PO3MOBH: O tym i wrony
krakajq [NKPP 11, ¢. 773], i wrony nan kraczq [NKPP Il1, ¢. 771], przyleci wrona a
kracze: kiedy z mojego zobacze [NKPP 111, c. 773].

Boponu HikonM He >XUBYTh MHOOJWHII, JJIsI HUX XapaKTepHUM 30upaTucs
srpassmu: chmara/chmura/stado wron [SFJP 11, ¢. 615], jedna wrona zleci z drzewa, to
dziesie¢ siedzie [NKPP 111, ¢. 771], obsiqsé¢ co jak wrony [SFIP 11, c. 615].

2. Burnsg BOpoHH, BOpOHA

XapakTepHOI O03HAKOK BOPOHM € Kojip ii mip’s. Xoya y TPHUPOIl ICHYIOThH
BOPOHH, SIKMM NpPUTAMAaHHUA YOPHUWA Ta CIPUM KOJIIp ONEpeHHdA, y (paszeosorii
(biKCyeThCS 3a3BUYA BUKJIIOUYHO YOPHUU KOJIp NTaxa: na calym Swiecie kruki sq
czarne, jakes krukiem, bqdzze czarmy, kruk pierwiej byt bialy, ale dla pletliwosci
czarno go sfarbowano [NKPP Il, c. 216], gniewa kruka czarna wrona, a sam czarny
jak i ona [NKPP II, c. 215], czorno wrona nigdy nie bedzie biato [NKPP Ill, c. 770].
Ko  muTrHa 3aMyp3aia oonugus, 10 Hel roBopste Czys dzielit wrony? [NKPP 111,
c. 770]. AKIeHTYeTbCS YOPHUI KOJIIp ONMEPEeHHS Y HACTYMHHUX (paseosiorizmax: nie
pomoze wronie kqpanie [NKPP |11, ¢c. 772], nie pomoze krukowi kqpiel [NKPP 11, c.
217], blgka sie jak kruk nocny [NKPP 1, c. 116].

YopHuit kodip nraxa Mae ayxe HeraTuBHe 3HadeHHs. L{e moB’s13aHo 13 TUM, 110,

3TITHO 3 YSBJACHHSMU TPEAKIB, YOPHHM KOJIIp Ma€ BIJHOMICHHS JO CMEpTI,
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MOTONOIYHOTO CBITY, 3IMX CHJ. A TOMY BOPOHA i3 ONEPEHHSIM YOPHOTO KOIBbOPY €
CHUMBOJIOM 3JIMX MOTOMOIYHUX CHJI, IO pOOUTH ii 3110BicHUM NTaxoM. Kpuk BopoHH,
SK TIPaBWJIO, MEPEABIIIa€ CMEPTh, 3710 Ta HEWIACTS 3arajoM: kraczq jak wromy na
nieszczescie, kandy wrony wrzeszczq, to tam dycki cos widzq, gdy wrony gromadnie
latajq i kraczq w powietrzu, bedzie wojna [NKPP Il1, c. 771].

JIronwHA 31CTaBISETHCS 3 BOPOHOIO, KOJIU YK€ CHIIBHO 3MOKAE, MOTPAILISIOUH
i 3JIUBY, PO IO CBITYUTH Ppaszeosioriam zmokty jak wrona [SFJIP 11, c. 615].

VY npupoai 3ycTpiyaroThCsl TAKOXK BOPOHU 13 OLIMM ONEpPEeHHSIM, allbOIHOCH, 1110
TpaIUISIETbCS. TOCUTH Piko. ToOMy Ha MO3HAYEHHS HE3BUYHHUX Ta PIAKICHUX SIBHUIIL
BUKOPUCTOBY€EThCS  (Ppaszeosioriam  biaty kruk [SFJP 1, c. 237]. HartomicTth
dpazeonoriuna oxunuis bialy jak wrona [NKPP |, c. 83] omucye moauny, sika €
YVHIKQJIbHOIO B CBOEMY POJIi, BUPI3HAETHCSA MIEBHOIO PUCOI0 XapaKTepy, YA 30BHIIIHIM
BUTJIAIOM CEPEJI IHIINX Ta HABITh BBAXKAETHCSA TPOXH TUBAKYBATOIO.

XBICT BOPOHH € BaXJIMBOIO YACTUHOIO TiJIa Taxa. ToMy KoM JrouHa 3a0yia
B3SITU 13 COOOI0 MIOCHh BAXKJIIMBE Ta HEOOXIAHE, MPO HEi KaxyTh poleciala wrona bez
ogona, oj nie zbywa wronie na ogonie [NKPP IlI, c. 773].

3. Pucu xapaxrepy, 1110 IPUIUCYIOTbCS BOPOHI, BOPOHY

VY nonbcekiil (pazeonorii BOpoHa 3MalIbOBYE PUCH XapaKTepy JIOJWHU, SKa
Jy’K€ JIOOWUTh TMPHUBIACHIOBATH YYXK1 JOCSITHEHHs, 00 XOue CHPaBJISTH BpaKCHHS
OUIBII 3HAUYIIOI OCOOU, @ TOMY BUIJISIIA€ B O4aX IHIIUX JKaJTIOTIIHO Ta cMimHo. Lle
COPUYMHUIIO TOSIBY (pa3eosoriYHUX OOUHULGL chodz wrono, jak cie stworzono
[NKPP I, c. 770], zna¢ wrone w cudzym pierzu, cho¢ je podskubuje [NKPP llI, c.
774], by wronka pawie miata pierze, przed sie wronka w smieciu dtubie [NKPP 111, c.
770].

Bopona i BOpoH y MOJBCHKIM (pa3eosiorii MarOTh Pi3HI PHUCH XapakTepy:
BOpOHA TIOBCTA€ SIK ypHA iCTOTA, HATOMICTh BOPOH BBAKAETHCS PO3YMHHUM TTAXOM.
Hepo3ymHicTs BopoHU omucyeThesi y (paszeonorismax glupi jak wrona, glupi jak
wrona, a chytry jak lis [NKPP 1, ¢. 672]. OnHak iHOmiI Taka puca MPUIUCYEThCA 1
Bopony: glupi jak gawron [NKPP | 671]. llle oaHi€er0o HEraTUBHOIO PHUCOKO BOPOHU €

XMTPICTh Ta HEHAXEPNIUBICTh: chytra, Zarloczna wrona [SFJIP 1, ¢. 615]. HatomicTh
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T€, 10 BOPOH OINIHIOETHCS K OUIBII PO3YMHHMH NTaxX, 3HAWILIO BiJOOpa)KeHHS Y
dpaseonoriami zamienit kruka na nieuka,uczy¢ kruka pacierza [NKPP 11, ¢. 217].

Bopon ay»xe 4acto acouitoerbes 31 3ioaiiicTBoM: kruk z rodu ztodziej [NKPP
I1, c. 216]. 3a HOOMOTrOr0 KapKaHHS MTaX MOXE MePea0aYNTH KPAIKKY, BUKPUBIIH
TUM CaMHM 3JI0/isl. 3 11€10 METOI0 BOPOHIB KOJUCH YTPUMYBAJIHU Y SIKOCTI IOMAIIIHIX
nTaxiB. kruk chowany i panu oczy wydiubie [NKPP Il, c. 216]. ¥ nanomy
dpazeonori3zmi MiAKPECITIOETHCS TAKOXK TaKa prca MTaxa K )KOPCTOKICTb.

4. CtaBneHHs JIOAUHU 10 BOPOHU, BOPOHA

OCKUIBKM BOPOH BB@XXA€TbCSI HEUMCTUM IITaxoM, Yy 0OararboX HapoaiB
3a00poHEHO icTh IUX nTaxiB. OmHaK JesKi HApOAM MAIOTh 3BUYAl PO3TOBISITHCS
M’sICOM BOPOHM Ha BenmukaeHb, po 110 cBiquaTh (hpa3ecosioriubi oquHuI wyganiajta
post i kladzta wrony w grop! [CH 1, c. 435]. Take cTaBieHHs JIIOJUHH O ITaxa
BifoOpaxaeTscst y ¢pazeonorizmax wronami karmi¢ [NKPP 11, c. 773], nie sztuka
zabi¢ kruka, ale go ztapaé [NKPP I, c. 217], fowi¢ kruki [NKPP 11, c. 216].

JIronu 3aBxAM MPUNKUCYBAIM BOPOHI 3J]aTHICTh MEPEBIMIATH IOCh MOTaHe, 1110
TpanmuThCs y HalOmmkuoMy MaiOyTHboMy. Came 1ie CIIyTyBajlo TOMY, IO JIECIOBO
krakac/ wykrakac¢ no4ano BUKOPUCTOBYBATHCSI caMe€ Ha MO3HAYEHHS Jii, KOJIHU XTOCh
HaKJIMKa€e Oiy, MOCTIHHO TOBOPHTH mpo morane [44, c¢. 659]. BHacninok 1soro Jitoau
acoIliIIOIOTh BOPOHA 31 CMEPTIO: niech sobie o smierc nikt glowy nie suszy, co ma by¢
krukom, ryba ani ruszy [NKPP II, c. 217].

Bocian (neneka)

1. [ToBeninka nenexu

Jleneka nOBUTH ab Ta PI3HUX IUIa3yHIB, YUM BUKOHYE J1y)KE€ BAKIUBY POOOTY.
Tomy xonu JroauHA OPOIUTh, MOHYPUBIIH TOJIOBY, 1i MOPIBHIOIOTH 13 JIEJIEKOIO, SIKUH
TaK caMo XOJIUTh i3 HAXMUJICHHOIO TOJIOBY Ta Iykae Dxy: brodzi jak bocian [NKPP 1, c.
199]. Te, mio Jiejaecka MOJIIOE HA IUIA3YHIB, MOXOAWUTH 3 JIETCHAM, Y SAKiM YOJIOBiKa
MEPETBOPUITU Ha JIEJIEKy, 1100 BiH BUHUIIYBAB BCIX MUIa3yHIB: albo ja bocian, zebym
swiat czyscit [NKPP |, ¢. 120]. Tomy Ha nenexy e kaxythb czysciswiat [CI1 1, c. 96].

Jleneka 6arato yacy npoBOJMTH Y THI3/Il, TOMY PO JIOJUHY, SIKA CUIUThH JOBIO

Ta HEPYXOMO, KaxyTh siedzi jak bocian na gniezdzie [NKPP 111, c. 180].
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2. Burnan nenexu

Jleneka Mae 1OBri, CTPyHKI Ta TOHKI JIald, TOMY Ha JIIOJAMHY 13 JOBIMMHU
Horamu KaxxyTh Docianie/bocianowate nogi [SFJP I, c¢. 106]. HaTtomicTh BenMKwHii
KPOK Mmo3Havyaebcs ppaseonorizmom bociani krok [SFJIP I, ¢. 106], mpo moBry i xyay
muo Kaxytbk bociania szyja [SFIP I, c¢. 106]. /I3p00 Jjeneku TaKoXK 3HAWIIOB
BigoOpaskeHHs Y Ppaseosiorii: bocianie z nosa znaé, zurawie z szyi [NKPP 1, ¢. 120],
Jie 13600 JIeNIEKU 3a JIOBKUHOIO MPOTUCTABISETHCS 13600y Kypaiis. Komu x HaeTbes
PO HeCMayHy 1)Ky, BUKOPHCTOBYETHCS (hpa3ecosioridHa oJuHUI Smaczny jak bociani
dziob z jezowq nozkq [NKPP 1, c. 256].

3. Pucu xapaxrepy, 1110 IPUIIUCYIOTHCS JIeIeIl

Jlemeka, sIKk 1 JacTiBKa, XypaBelb Ta XAHBOPOHOK, BBaXKAETHCS CHUMBOJIOM
BecHH. [IpuitiT nTaxa cCMMBOJII3yBaB movatok BecHu: bociek jest! wiosny wiest [NKPP
I, c. 256], a ToMy 1 HacTaHHs TeIUIOi oroau: jak bocian przyleci, mozecie wyjs¢ na
dwor, dzieci, bocki przylecialy — podwieczorki przywrocity, bocki odleciaty
podwieczorki zabraly [NKPP 1, c. 120]. B ocHOBI ocTaHHROTO (ppa3eoorizMy TOCHTh
I[ikaBa TPAIUILis, sIKA MOJISITA€ Y TOMY, IO KOKHOI BECHH, KOJIM MPUJIITAIOTH JICJICKH,
Ta TIOYMHAIOTHCS MOJBOBI POOOTH, TOCIOAAP PO3/aBaB POOITHUKAM OKpIM OO0iTy Ta
Beuepi e i miaBevipku. Ko )k BoceHH poOOTH CTaBajio 3HAYHO MEHILE, TOCIOAAp
B)K€ HE BBAXKaB 3a MOTPIOHE BUABATH M1JBEUYIPKHU.

3rifHo 13 (paszeosiori€ro, HE TUBJISYUCH HA T, IO Pa30M 13 HACTAHHSIM BECHU
CTaBaJI0 TEIUIO, 1€ HE O3Hayajao, L0 XOJOAU He MOBEPHYThCA: chociaZz bolki juz
przylecq, czasem sniezne wiatry miecq [NKPP 1, c. 120].

4. CtaBieHH JIIOIUHHA JI0 JIEJIEKU

JIronu MOB’A3yBau JIENEKY 13 pI3HUMH NOTOJHIMA YMOBaMH, BOHU BIpWJIH, IO
nTax BIIIYE Tpaj, JIOII, BITEp, 1HOAI HaBITh OYpIO 31 3JIMBOIO, & KOJIM MTaX KPYXKJISE B
HeOl, BIH B TaKuM CIOci0 MOXe po3irHaTu xMapu: jezeli bocki nisko spoczywajq, to sie
stoty, fujawice zaraz poczynajq [NKPP 1, c. 120]. V naniii ¢pa3eosoriuniii oauHuUIl
HaeThes Tpo Te, IO KOJIM JieleKa JOBTUH 4Yac 3HaXOAWTHCA Ha 3eMJli, a He JITae y

HeOl1, MOro/ia CyTTEBO MOTIPIIUTHCSA, TOYHETHCS 3aBIPIOXa.
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baraTo yBaru moau mpUIUSUIA THI3AY JIENIEKH: BUKOPUCTOBYIOUM HalJacTilie
KOJIECO, MOTO BIIAIITOBYBAIM y 3pYYHOMY IS MTaxa MiCIi, 30KpeMa Ha capai, xaTi,
a00 >k nepeBi Koo xaTtu. ToMy y CBIJOMOCTI JIFO/IeH JieJieka MOBCTA€E K OXOPOHEIb
JKUTIIA, @ Y MICIIi, TOPYY 3 SIKAUM € THI3/0 ITaxa, HIKOJIM HE BIyYnUTh OyrckaBka: gdzie
bocian na gniezdzie siedzi, tam piorun nie uderzy [NKPP 1, c. 120]. Jleneka

3MaJIbOBYETHCS TAKOXK K CHMBOJI MUPY Ta CIIOKOIO: gdzie bocian, tam pokoj [NKPP I,

c. 120].

3.2 ETHOJIHIBiCTHYHUI aHAJTI3 (Ppa3eosiori3MiB i3 Ha3BAMHU KOMAaX

Y po0OoTi MpPOBOAUTHCS aHadl3 HACTYMHUX KOMax: OCH, OIKOJU, MYXH,
Mypaxu, Komapa Ta Bomil. ['oBopsuu mpo JaHy KaTeropird TBApWH, HEAOLLIBHO
BUKOPUCTOBYBATH (paceT “mpu3HayeHHs”’, TOMY OMHUC TBAPUH MOYMHAETHCH 13 (pacera
“noBeaiHKa”.

Osa (oca), pszczola (60xcona)

1. TloBeninka ocH, OJKOJIN

Oco06MBICTIO TTOBEIIHKU OJKII € Te, 110 BOHU HIKOJW HE 1CHYIOTh IMOOJIUHIII,
HAaTOMICTh 3aBX/IU TPOMAJIATHCS KyIIKaMU, POAThCS: rojq sie jak pszczoly, roi sie jak
w ulu [NKPP II1, c. 64].

He nuBnsuuce Ha Te, MO O/KOMa TaKOXX MOXE OoJisue BKYCUTH, KOMaxa y
(dbpazeosiorii OIIHIOETHCS OLIBII TO3UTUBHO, HI’K 0Ca, OCKIJIbKHU O/1K0J1a J00yBa€e Me.
Taka moBeaiHka komaxu 3adikcoBaHa y HUBII (Pa3eoJIOTIUHUX OJUHUILIB: oSy stqd
jad biorq, skqd pszczoly miod stodzq [NKPP Il, c. 743], pszczota z kwiatow miod
wysysa, a osa jad [NKPP 11, c. 1143].

B3aeM03B's130k 0/1K07IM Ta METy PO3KPUBAETHCS Y HACTYIMHHUX (PPa3eoOTIUHUX
onUHMLSX: ktos lgnie/leci jak pszczota do miodu, Kto ma pszczoly, ten ma miod, kto
ma dzieci, ten ma smrod, kto ma pszczoty, lize miod, kto ma dzieci, wonia smrod
[NKPP 11, c. 743].

brxonuuuii pid BUaae BUpa3HUM Tyd, 1 1€, 0€3yMOBHO, MOTHUBYBAJIO IOSBY

dpaseomnorizmy huczy (wre) jak w ulu [NKPP 1, c. 1143]. ITocunanHs Ha BYJIHK
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TaKOX 3'IBISIETHCS Y HAPOIHIH MicHI: pudo za mnom chlopcy jak pcoly do ula [NKPP
I, c. 1143].

Oca, 3axuIIaro4m CBOE THI3MO, € AyXe BIepTor. CIOCTEepeKeHHS 3a TaKOI
MOBEMIHKOID KOMaxu, O€3yMOBHO, OyJI0 OCHOBOIO [UIsl TOBCTAaHHS TaKHX
(dpa3eoNoTiYHNX OAWHHMI: dozarty jak osa, wsciekly jak osa [SFIJP 1, c. 615].
Konoramiss HamojernmmBocTi, ska (irypye y HaBeIGHHUX IIOPIBHSIHHAX, TaKOX
npucyTtHsi y (paseomnorizmi 0sa do roboty [SFGD, c. 101]. [Janwmii ¢paseosorizm €
CBOEPIAHOIO0 TIOXBAJIOK0, aJKE BIH HA3MBAE JIOJUHY AYXKE MPaIlbOBUTOIO, 0XOYOIO J0
poooTH.

2. Buraan ocu, 6K0Iu

Konu niBurHa Mae TOHKY Tajiro, BOHA MOPIBHIOETHCS 3 ocoro: cienki(a) w talii
jak osa [SFJP I, c. 615].

3. Pucwu xapakrtepy, 1110 MPUTTUCYIOTHCS OC1, O/1KOITI

Oca gyxe 60ms4e KaluTh, TOMY IIPO 31Ty JIIOJUHY TIPUHHATO TOBOPUTH z{y(a)
jak osa [SFJP I, c. 626]. dpa3zeonori3m ciety jak osa [SFIP |, ¢. 615] migkpecitoe, 1o
JFOAMHA HAJI3BUYAWHO 3714 Ta B’ IMuBa. SIKIIO XK JTFOJMHA MIOBOJUTHCS HETIPUBITHO Ta
HEIMPHUCTYITHO came uepe3 IKYCh KOHKPETHY CHUTYaIlilo, Mpo Hel eogopsamb osa kogos
ukqsita, siadta komu na nos [SFJP |, c. 626]. IlopiBHSHHS Ta BUKOPUCTAHHS
KIHOYOTO IMEHHHKA Oca HaW4acTIIIe CIYTYe JJIS ONMKCY MOBEAIHKU 1 HACTPOIO came
JKIHKH.

Cnpoba 3HUIIUTA OCHHE THI3J0 BEIE 3a COOOI Hamaj IJIOr0 PO KOMax.
®dinamom, K TMpaBmwiIo, € OoJicHA TOXKAIIMBICTh HamaJHWKA. Takuil JTOCBIf,
0e3yMOBHO, OYB OCHOBOIO BHMHHMKHEHHS HU3KM (pazeosioriamiB. 30Kpema
(bpaseonoriuda OIUHULIL poruszy¢ gniazdo os, ktos wlozy kij do gniazda os [SFJP I,
C. 626] BUKOPHCTOBYETHCS Ha MMO3HAYCHHS CKYIMUEHHS HEMPUBITHUX Ta 3JIMX JIIOJCH,
SAKUX HE CIIJ YinmaTh. 3BIICH XK 1 3aCTepeKEHHS O3Hauae nie tkaj reki w osie gniazdo
[NKPP 11, c. 743], sixe momepemkye mpo HeOe3MneKy i TOBOPUTh NPO Te, IO HE CIIi
3aiiBUi pa3 HapakaTUCs Ha KOH(QIIIKTHY CUTYAIIIO.

[lepeBarn y BUISAI LIHHOTO MENy Ta BOCKY, a TaKOX CIIOCTEPEXKEHHS 3a

OIUKOJIOI0, SIKa 3HAXOIUTHCSA Yy TOCTIHHOMY pycCl, CHPHSUIA TOMY, IO OKOuI
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NPUIACYEThCS Taka pHca SK MPalbOBUTICTh, HA IO BKa3yIOTh (Dpa3eosioriuHi
OJIMHUII pracowity jak pszczola, robotny jak pszczola (pszczotka) [SFIP 1, c. 784],
pszczotka nie sobie miod zbiera [NKPP 1, c. 1143]. 3amina Ha3Bu 60ocora Ha
MECTIMBY 00J/CiIKa JOBOJMTH, IO 13 IIE0 KOMaxOI IMOB’s3aHl 3arajioM MO3WTHUBHI
acorarti.

4. CraBieHHS JIOIUHU 10 OCH, OIKOJIH

Jlromu yCB1IOMITIOBQJIM, L0 SIKIIO BOHU MOTYPOYIOTHCSA MPO OJKUT Y3UMKY,
BJIITKY OTPUMAIOTh UYyAOBUW MPHOYTOK Yy BHUIJIAMI CBDKOTO Meny: kto pszczotom
sprawi czapke, to one jemu suknie [NKPP Il, c. 1142]. Jlromu oxo4e yTpuUMyBaH
OIK1J, OCKUIBKM L cropaBa Oyna Habarato Jserma 1 NOpUOYTKOBIMIA, SIKIIO
MOPIBHIOBATH, HAIIPUKJIAJ, 13 TIPAIICI0 B MON1: gdzie mato mozoly, tam wiele pszczoly
[NKPP 11, c. 1142].

brxou 3aBKau OLIHIOBAIKCS SIK BiIMIHHE JpKepesio mpuOyTKy: kto ma owce i
pszczoty, ten gospodarz wesoly [NKPP 11, c. 1142], kto ma owce i pszczoly, ten nie
bedzie goly [NKPP I, c.1142], kto ma pszczoly i owce, ten ma, co chce
[NKPP Il 1142], kto chowa pszczoly i klacze, ten na biede nigdy nie placze [SFIP |,
c. 784].

Mucha (myxa)

1. TloBeninka Myxu

Y (pa3zeosorii miaKpecTIOTLCSA MEeBHI 0COOIMBOCTI MOBeAiHKM Myxu: ledwie
na Swiezym miesie paskudna usiqdzie mucha, zaraz robak bedzie [NKPP 11, c. 547],
muchy wolq na wrzodach usies¢ niz na zdrowym ciele [NKPP 11, c. 549], otworz
okno, muchy wlecq [NKPP 11, c. 549], zamknij okno (drzwi), bo muchy wlecq [NKPP
I, c. 550], wez trzepaczke, zging muchy [NKPP 11, c. 549].

Myxu, Hamarar4uch 3100yTH 0axaHy 1Ky, Iy>Ke 4acTO MOTPAIUISIIOTh Y HAIoi
Ta Cynu. 3aJyTsl MOPATYHKY BOHH JYXKE IIBUAKO PyXarOThCs. Taka MOBEIHKA KOMax
aCOIlIIOEThCS 13 MIBUJIKUMU pyXaMUu JIOJUHM. kreci¢ sie/zwijac sie jak mucha w
ukropie [SFJP I, c. 461], jak mucha w ukropie (w rosole) [NKPP Il, c. 547], To6to

MOCMIIIATH 13 YUMOCh, POOUTH HAIIBUIKYPYY, TapSUKYBaTH.
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MyxaM BaXKO BHOpaTHcs i3 TyCTHX CTpaB, HamoiB, BHACIiJOK YOro Ha
MO3HAYCHHS MOBUIBHKX i, KOJHM XTOCh JIHYETHCS, YTBOPUBCS (Pa3eoiori3M ruszac
sie/wlec sie jak mucha w mazi/w miodzie/w smole, ktos rusza sie jak mucha w ciescie,
ktos rusza sie jak mucha w katamarzu [SFJP 1, c. 461], jak mucha w smole/w mazi,
rusza sie jak mucha w mazi, jak jq ktos wrazi [NKPP 11, c. 546].

Men — naitymoOneHima ctpaBa Myxu: muche, gdy juz skosztowata miodu,
rychlej zabijesz, niz odpedzisz [NKPP 11, c. 548], tacno muche utowic¢ przy miodzie
[NKPP 11, c. 547]. [lum MOTHBOBaHE MOBCTaHHS HU3KH (DPA3COJIOTIYHUX OTUHUIID,
Kl y TIEPEHOCHOMY CEHCl TO3HA4yaTh KOJIO JIFOJAEH, Kl 30UparoThCs, MO0 pa3om
00roBOpHTH, MEeperITHYTH och mikase: biegli jak muchy do miodu [NKPP I, c. 92],
by muchy na miod [NKPP Il, c. 546], muchy, psi, ciekawcowie pierwsi do rzeczy
przystepujq [NKPP 11, c. 548].

OpHak Men TakoX € I MyXH MAacTKOW, TOMY (Ppa3eoioriyHa OJWHHULIS
brzeczy mucha, kiedy w miodzie tonie [NKPP I, c. 546] cumBoaiuHO mMo3Hayae
JIOJIUHY, SIKa MPOCUTH Mpo gonomory. Hatomicte gpazeonorizm ciqgnqc/lgnac/leciec
do czego/do kogo jak mucha do miodu/na lep [SFJIP I, c. 461] cBimuuTh mpo Aii, Koau
XTOCh JI03BOJISIE 3HYIIATHCS HaJl COOOI0, HaMaraeTbCs 3BaOWUTH, MparHe TOOUTHCS
KOT'OCh.

Myxa, SK BIJIOMO, CHJWTh Ha YOMY 3aBrOJIHO, OCOOJIMBO Ha IIOCIIII Ta
OpyaHuX AinsiHKaxX. TUIbKK HA 1MIOCh a0COJIFOTHO OCOOJMBE MyxXa HE csje, 1o Oyio
M1JICTaBOIO JIJIi BUHUKHEHHS (paszeosiorismiB fadne, co mucha nie ukietznie, mucha
nie siada [SFJP I, c. 461].

[MopiBHsIHHS kfoS pcha sie do czegos jak mucha do miodu [SFJIP |, c. 462] nae
3pO3yMITH, M0 MyXH 30UPAIOTHCA HE TUIBKA KOJIO TiCTa Ta Macja, a W TIpH
cosiozoiiax. Haromicte dpaseonorism ktos brzeczy jak mucha [NKPP 11, c. 545]
[Mo3Ha4va€ 0COOJINBE M3MKUYAHHSI KOMaXH.

2. Burnsan myxu

Myxa € HampodyJ MaJlol0 KOMaxoro, Yepe3 IO CHMBOJI3YE Yy TOJbCHKIN
dbpazeosiorii Bce Maje, IO y TMEPEHOCHOMY CEHClI Ma€ KOHOTAI[l0 YOroch

Mato3Hauymoro: mucha by z tym uleciata [NKPP 1, c. 548), gdy idziesz zabijac
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muche, nie zabieraj ze sobq armaty [NKPP 11, ¢. 546]. Hatomicts ¢paseosnorizm i
mucha ma zot¢ w sobie [NKPP 11, c. 546] BUKOPHCTOBY€EThCSI Ha MTO3HAYEHHS MAJIO],
aie 3701 mroamad. Komm K JIOAMHA 3a3HA€ TMOpPa3Kd Ta TOBEPTAETHCS JOJIOMY 3
HIYKMM, PO Hel roBopsATh jechaé z muchami do domu [NKPP 11, c. 547]. Ilpo mami
pO3MIpH MyXH, a pa3oM i3 TUM 1 i Mamy cuiry, CBiT4uTH (pazeonorisM mucha
miynskiego nie zatrzyma kota [NKPP 11, ¢. 548], y sxomy #meTbcs mpo Te, IO
HEMOJKJINBO BIUTMHYTH Ha TEepedir AesSKuX Mol Ta sBuil. Opa3eoioriuHa OIUHULIS
muchy by skrzywdzi¢ nie potrafit [NKPP 11, c. 548] no3nauae JmonuHy, sKa € JIyKe
00poI0, a OTXKE HE MOXKE HIKOTO CKPUBIUTH, HE MOXKE 3aBIAaTH HaBITh HAWMEHIIIO
mKoau. B cBowo uepry ApiOHHMIS, 30BCIM HE BaXKIMBA pIY  OMNHCYETHCA
¢bpazeonorizmom to dla niego mucha [NKPP 11, ¢. 549].

Myxu 3aBkau 30MpaloTbCs y poi, 4epe3 Mo I IodYajo CIyryBaTH Ha
MO3HAYCHHS BEJIMKOI KIIBKOCTI 4Orochk: rojq sie jak muchy [NKPP I1ll, c. 64],
gingé/mrzeé/padac/umierac jak muchy [SFIP |, c. 461]. Ocranniii ¢pa3seosorizm
BKa3y€e Ha MacoOBY 3aru0eib KOToCh.

3. Pucu xapakrepy, 1110 IPUTTUCYIOTHCS MYCi

JUist Myxu XapaKTepHa Taka puca SK HaJOKYWIUBICTh: natretny/dozarty/
dopiekty jak mucha [SFJIP |, c. 461], czasem i mucha dokuczy/ukqsi [NKPP I, c.
546]. Skmio X TOBOPUTH TMPO JIIOJUHY, I[IEI0 PHUCOI 3MAIbOBYETHCS TOTAHUMN
HACTpiii, po 10 cBim4ath ¢pazeonoriuni oguauii ma muchy w nosie [NKPP I, c.
642], mie¢ muchy w nosie, na nosie; mucha siadta na nos, ukqsita kogo [SFJP 1, c.
461], jakby go mucha techtata [NKPP 1, c. 547].

Ha mo3HadeHHs nuieMipHOI JIOJWHU ICHY€E BUpa3 taki ustuzny, ze gotow z
niego kamieniami muchy ogania¢ [NKPP I, c. 549]. Haromicts (paseonoriuda
omuauis Nie siadaj, mucho, na nosie [NKPP I1I, c¢. 549] Bucrymae cBoro pomy
3aCTEpEeXKEHHsIM, 100 JoAMHA He pusukyBaia. [logiOHe 3HaYeHHS Mae
dpazeonoriuna onunuus kiedy by mucha z daleka latatla okoto ognia, to by byla cata

[NKPP 11, c. 547].

4. CraBieHHs JIOJUHU 10 MyXHU
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PoGoTa y mojeit acomiroeTbesl came 13 MyXO0r0, TOMY KOJIH 11 BUKOHYIOTh JTyKe
pPETENhHO, Y BKa3aHI TEPMIiHH, CTaBJIATHCSA O 3aBIAHHS BIIMOBIAAIHHO, TOBOPSTH
mucha nie siada [PSFJP, c. 301].

®pazeosorizmom zlapaé na muche [NKPP I, c¢.33] mgrogm mo3Hayanu
CUTYyaIlif0, KOJM KOTOCh Oyso cmiiiMaHo Ha rapsdomy. HatomicTe ¢paszeosoriana
omuuuils wzigé kogo na muche [NKPP 11, c. 549] BxuBaeThCcsi Ha MO3HAYCHHS i,
KOJI KOTOCh KOHTPOJIIOIOTh, CIIIKYIOTh 32 KUMOCH, IOCTIHHO TPUMAIOTh B ITOJI1 30Dy .

JlocuTe yacTo Myxamu HasuBainu Omxin. Came 1€ COPUYUHIIO TOSIBY HHU3KU
bpazeonoriuaux omuHHIb: jedna mucha w ulu brzeczy [NKPP 11, c. 547],
muchy/psow/gachow: gdzie sie ponecq, trudno wygnac¢ [NKPP |1, c. 548].

Mrowka (mypaxa), komar (komap)

1. TloBeninka Mmypaxu, KoMapa

Mypamkn — 11¢ KOMaxu, sKi JKABYTh JIMIIE TYpTOM, dYepe3 IO BOHU €
CHMBOJIOM BEIIMKOT KUIBKOCTI 4OTOoCh: tyle co mrowek (mrowia) [NKPP 11, ¢. 543].

Komu mroneit nmyxe Oarato, 1 BOHM TOCTIHHO METYIIAThCS, MOCHIIIAIOYU
KYJIUCh, TIPO HHUX TOBOPSATH rojq sie jak w mrowisku [NKPP 11, c. 64]. Ockinbku
MYpAIlIKH METYIIAThCS, KOJU iXHS JJOMIBKA ONUHSAETHCS Yy HeOe3nerli, ¢ppa3eosiorizm
wetknq¢, wsadzic¢ kij w mrowisko [PSFJP, ¢. 300] BUKOPHUCTOBYEThCS Ha MO3HAYCHHS
Jii, KOJIM XTOCh KOTOCh 30€HTEKHB, TOTYpOyBaB 3aiiBUil pas.

Mypaxa — 11e 1y’ke cTapaHHa KOMaxa, siKka 3HaXOAUThCS Y MOCTIMHOMY pyci Ta
mpaioe, MpUKiIafgaroud 0araTo 3yCcuiib, MpPO M0 CBIAYUTH (Ppazeosorizm
pracowity/robotny jak mréowka (mrowca) [NKPP |11, c. 64].

2. Burmsin mypaxu, koMapa

Konu mronmunHa BimyyBae TEBHE MOApPA3HEHHS, IO MOXE TMPOSBIATUCS Y
BUTJISIII CTPaxy, XOJOIy, B Hel Ha MIKIpi 3’SBISEThCA OaraTto OUIMX LATOK, SIKI Y
dbpazeosiorii acolilOIOThCS 13 Mypaxamu: az mrowki po mnie przeszly, mrowki
(mrowce) chodzq komus po grzbiecie [NKPP 11, ¢. 542]. Jlanuit ppaseosorizm Bkazye
Ha YK€ CUJIbHE TIOYYTTS CTPaxy.

3. Pucwu xapakrepy, 110 NPUMUCYIOTHCS Mypaci, KOMapy
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Komapy depes ManeHbKUH pO3Mip MPHUITYCYIOThCS TaKi PUCH K HIKYEMHICTh Ta
npi0’si3koBicTh. Dpaszeosoriam kfocic sie, podawac do sqdu o komarowe sadto [SFIP
I, c. 337] Bka3ye Ha cBapKy 4epe3 moch He3HauHe. Jlanuii ¢paszeosnorizm 6a3zyeTbes
Ha TOMY, III0 y KOMapa HeMae caja 4epe3 Te, M0 BiH AYyXKEe Majuid, 0COOJIMBO Y
MOPIBHSAHHI 3 IHITUMH TBApUHAMU, HE TOBOPSIUU BXKE MPO JIIOUHY.

Konwm x nroanHa aye Bpas3imBa, PO HEl KaKYyTh nie moze zasngé w miynie,
bo mu komar brzeczy nad uchem [NKPP I, c. 276]. Takum guHOM, KOMap
3MaJbOBYETHCS SIK HAOPUUIMBA KOMaxa, OCOOJIMBO Yepe3 HEMPUEMHE J3MKYaHHS, SKe
BiH MOCTIHHO BUJAE.

4. CraBieHHA JIOAUHHA IO Mypaxu, KoMapa

Benuka KiIbKICTh KOMax Yy MypalTHUKY Ta HOTO OKOJIUIAX CHpHUsIIa TOMY, IO
Mypaxy TMOYaJId AacOLIIOBAaTUCA Y JIOJed 13 BEJIMKOI KUIBKICTIO YOTOCh, IIIO
3aikcoBaHo y (paseosiorismi jest czegos jak mrowek (mrowiec) [NKPP 11, c. 542].

Wesz (sowa)

1. IloBeninka BoIi

Bomrn mapasutyBanu Oe3nocepeHbO0 Ha IIKipl JroauHu. [Ipo 1€ cBiTUUTH
HU3Ka Gpa3eosori3MiB: ktos siedzi gdzies jak wesz w skorze, jak ci wejdzie wesz za
koszule, to ci wejdzie za skore [SFGD, c. 132]. MeradgopuuHo naHUMH
dpazeonoriaMamMu ONMUCYBAIH YK€ HAB’S3JIUBY JIIOJIMHY, B/l SIKOI HEMOXKJIUBO OYJI0
3/IUXATUCh, TA SIKA IPArHyJia MOCTIHHO nepeOyBaTH B LIEHTP1 yBaru.

3yCTpi4arouucCh y BEJMKIN KIJIBKOCTI, BOILI1 YTBOPIOBAJIM PaHU Ha TUI JIFOJAUHU
1 BIIKJIaJIanu B HUX s ktos wyglada jak wesz z bolaka, ktos wije si¢ jak wesz w
bolaku, ktos przyczepi sie do czegos jak wesz do bolaka/strupa [SFGD, c. 132]. ¥
HABEJICHUX TIOPIBHSIHHSX 3 SIBISETHCA CIOBO 6UPA3KA, OCKITBLKH BOII CIIPUYUHSIIH
pi3HI 1H(EKIIIT, 4aCTO 13 TSKKUM MEePeOIroM.

2. Burmsn o

Bomra, sx 1 iHINI KOMax®, € MAaJCHBKOIO, KPHXITHOIO, IIPO IO CBIAYHTH
nopiBusHHs drobny jak wesz [SFGD, c. 130-131]. Manuit po3mip BoIIi 3’ SBISETHCS
TaKOXK y JBOX IHIIUX (hpa3eosoriYHUX OJUHUULSIX: kfoS podzieli sie z kims nawet

skorkq ze wszy, ktos kloci sie (swarzy sie) z kims o skorke ze wszy [SFGD, c. 130-
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131]. Ilkipa Bomieli y HHMX HIpHKIagaX € MeTadopor YOroch MAajCHBKOrO i
MasoliHHOro. bepyun 1o yBarm ceMaHTHKY BHILE3a3HaueHUX (ppazeosioriamis, ix
MOXHAa TaKOX MOPIBHATH 13 HACTYMHOIO (pa3eosoriyHO OJMHMICIO: ktos kupi/
sprzeda cos za wszy [SFGD, c. 76], To6To konu nroauHa He Oyae KylmyBaTh pid ado
noBepHe ii Maibke 6e3KoImToBHO. Boma y nux ¢pazeonorismax € CHHOHIMOM YOT'OCh
HikueMHOro. OJJHaK y HapOJHOMY COHHUKY BOIlIa CUMBOJII3y€ 0ararcTBo 1 rpoIIi.

3. Pucu xapakrepy, 110 IPUMTUCYIOTHCS BOII1

Boma y ¢paseonorii 3ManboByeTbCA K MapasuT, MO OyB TyKe MOMIUPEHUM 1
CIpPABJISIB JIIOJIAM JIMIIE HenmpueMmHicTh. [Ipo Te, mo koMmaxa IoKydana JItOJIHHI,
CBIIUMTH MOsIBa y (Ppazeosiorizamax ciaoBa dyoasaHKka: potrzebny do czegos jak wesz do
kozucha [SFGD, c.76]. Y nyOssHIi 31 IIKipH TBapWH BOIINI MajJd XOPOIIi YMOBH
KUTTS: ktos trzyma sie czegos jak wesz kozucha [SFGD, c. 77]. Tomy nanwuii
¢dpazeonori3M BUKOPHUCTOBYBaBCA Ha TO3HAYCHHS JIOAUHH, $Ka, OMWHUBIIUCH Y
BUTIIHOMY Ta 3pYYHOMY JUJIsl HEi CTAHOBMILI, 3pOOUTH BCE, aOM HE BTPATUTHU CBOE
Micie kKoMpopTy.

[MopiBusHHS ktos ucieszy sie z czegos jak ze wszego kozucha [SFGD, ¢.77]
BKasye€ Ha Te, IO MapiuBa IyOJsTHKA Majla Jy»Ke HHU3bKY IIHHICTh. €IUHUM
CIOCOOOM YCIHIIIHO 3HUIIUTH BOLIEH, SIKI CHILIM B OAs31, OyJO 3BapUTU KOMax B
OKpomi, a IyONsHKY, SK BIJIOMO, 3BapUTH He MOKHa. DpaszeosiorisaM Mae JTOCHUTH
HEraTUBHUM BIATIHOK, OCKIJIBKM TOBOPUTH NP0 TE, WO JAEAKl JIOAUM HE 3BUKIU
NPUKIAJAUTH YCUJIb SIK TaKUX, @ TOMY PaJi0Th 13 HaBITh YOrOCh HEBU3HAYHOTO, TOOTO
y KHUTTI IM JOCTaTHHO TOTO, III0 BOHU MAalOTh, 10 O1IbII BU3HAYHUX BHCOT BOHH HE
Mpar’HyTh, OCKUIBKU MPOCTO HE OaYaTh B LILOMY CEHCY.

4. CTOCYHOK JIFOJIMHU JI0 BOIIT1

SIK1I0 BOIII 3aJIMIIATIKMCh Y BOJIOCCI, iX HaiuacTiie BuuicyBaiu rpedinmem. o
i€l aii BiAHOCATRCs (paszeosoriuni oauHUIl ktos§ rzuca si¢ (skacze/szarpie sig/wije
si¢/wierci si¢) jak wesz na grzebieniu, kto$ szarpie si¢ jak wesz na powrozku [SFGD,
c. 54]. 3amina cioBa rpediHenb Ha CIIOBO MOTY3Ka CBIAYMUTH MPO MEBHY HEMOXKIIUBY
cUTyallilo (BOIlla, 3aB'A3aHa Ha MOTY3Il), Yepe3 II0 CUTYyallis BUTJIAJA€ JIOCUTh

KOMIYHOIO Ta HaBITh a0CypIHOIO.
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Bucnosku g0 pozainy I11.

[lepmia rpyma, AeTanbHO PO3TJsSHYTa B poOOTI, — (Ppa3eonoriuni OJWHUIN 13
Ha3BaMM CBIMCHKUX Ta AMKUX NTaxiB. IIpoaHamizyBaBIIM 4ynciieHH] (Dpa3eosiorizmu,
MO>KHA JIIATH HACTYITHUX BUCHOBKIB 111010 CTEPEOTUIIOBOCTI IIUX TBAPUH.

Kypka — 11e cibChbKOroCcTiogapChKuii MTax, SIKUi Hece SIS, PUETHCS B 3EMIIL,
KBOKY€, 4acTo OyBae MOkpor. Kypka onucyerbes sk HAIBHUM, 3aJICKHUN 1 TypHUI
nTax, MO0 BIAKIAAa€ UL, HE MiJ03PIOI0YH, IO L€ € BUTOAOI0 MEPEBAXKHO IS
maroAei. bBidbiie Toro, mepepaxoBaHi OCOOJMBOCTI pPOOIATH KYpPKY IOBHICTIO
3aJIEKHOIO BIJ] TOTO, XTO BUPIIIYE MUTAHHS MPO ii XKUTTSA Ta cMepTh. [liBeHb — 11€
nTax, KUl CIiBa€e paHo BPaHIl 1 BEJE 3rparo Kypeu, a TOMy € TOJIOBHUM CEpeJl HUX.

['ycka — 11e ClIIbCHKOTOCTIONAPCHKUM MTAX, IKUH rOro4e Ta XapuyeThbCs BIBCOM.
['ycak mypHuit 1 nperensiiHuil. Jlroau BUpOIIyIOTh Tycei mnsg m’sca. [Homi ryci
NPUNUCYIOTBCS TakKl PHUCH SK XUTPICTb, CIPUTHICTb Ta HABITh KMITIUBICTD.
Heoxalinuii 30BHIIIHIA BUIJISA] JKIHKM TOPIBHIOETHCA 13 TYCKOI, SKy Hen0aso
00cky0u. ['ycsiM xapakTepHa Taka X0/1a, KOJIM BOHHU 1JIyTh YITKO OJUH 32 OJTHUM.

Kauka — cCUIbCHKOTOCIIOAAPCHKUN MTaX 3 IUIOCKUM J3b00OM 1 KOPOTKHUMU
HOTaMH, TOKPUTUM BOJOHETIPOHUKHUM ITip’siM. Kauka nmpoBoauTh 6arato yacy y Boi
1 60o70Ti. Kaulli He MpUNUCYIOTh HETATUBHO OLIIHIOBAHUX 1HTEIEKTYaIbHUX SIKOCTEH.
Ile nTax, M1 SKOTO 30BHINIHINA BUTJISA 1 TOBEAIHKA € HAWBAXKIUBIIITIMH.

I'opobenp — 1€ OuUKUN NTax, SIKUM JyKe€ TICHO MOB’SI3aHUM 13 JIIOJAMHOIO.
['opoO11i 4acTo THI3AATHCSA MiJ COJOM STHUMM JaxaMU, € ITaXamMu HEBEJIUKOIro
po3Mipy, Majio ingarh. Uepes 1110 mrax mMajo 1o mpeacTaBiise co00r0.

Tony6 — HiKHWHA, mo6NAumii, n106pmii i mackaBwii mnTax. Moro mip’s
3aebuibmoro Outoro kospopy. Jloogum 3aBkau mnoB’s3yBaiu  oOpa3 roiayda i3
BECHSHUMH CBATaMH. [0Jly0 BBa)Ka€ThCS CHMBOJIOM YHCTOI JIFOOOBI Ta MIITHUX
MOJIPY’KHIX CTOCYHKIB.

Bopona — 1me mnTax, SKud TIOBCTa€ IYpPHOK 1CTOTOIO, HATOMICTh BOPOH
BBAKAETHCS PO3YMHUM NTaxoM. BOpoHa 3ManbOBY€ PHCH XapakTepy JIOIUHH, SKa
y’K€ JIIOOUTH MPUBJIACHIOBATH 4YYXKI JOCATHEHHSA. BOpPOHM HIKOJIM HE >XUBYTH

MOOJTUHIIL, JJISI HUX XapaKTePHUM 30UpaTUCS 3TPasSMHU.
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Jlenexka — 1e nrax, SIKMM Mae€ JIOBTri, CTPYHKI Ta TOHKI JIammk. Y CBIJOMOCTI
JIOJIEeH JIeJieKa TOBCTA€E SK OXOPOHEIb KUTHa. Jleneka, sK 1 JIacTiBKa, KypaBeib Ta
KaWBOPOHOK, BBAXKAETHCSI CUMBOJIOM BECHHU.

Jlpyra rpyna, aeTajbHO pO3TJsiHyTa B po0OOTi, — (Ppa3eosoriuydHi OJUHHMIN 13
Ha3BamMu KoMmax. [IpoaHamizyBaBIIM YHCICHHI (pa3eosnori3Mu, MOXKHA JITH
HACTYIMHUX BUCHOBKIB II0JI0 CTEPEOTUIIOBOCTI IIMX TBAPHUH.

bmxona — enuHMA IPEACTaBHUKOM KOMAax, Ky JIOJMHA PO3BOAUTH, OTISIAE
Ha macimi. bmkona HaTomicTh 3a0e3neuye JTIOIUHY MEIOM 1 BOCKOM, 3 SIKHX JIFOIH
MOTIM BUTOTOBJISIIOTH CBIUKK. Oca 3aBisiuye CBOiM MOsABI y (pa3eosorii Julie TUM,
110 00JIsAY€e KAIUTb.

Myxa — ofHa 3 HaWIMOMIMPEHINIUX KOMax, TOMY BOHa ONucaHa y ¢pa3eosorii
HanOupme. Myxa, K 1 OUIBIIICTh KOMax, MaJieHbKa, ajie yepe3 1l 3arajibHICTh ii
MPUIUCYIOTh OCOOJIMBOCTI, OB’ S13aH1 3 HEBETUKUMH PO3MIPAMHU.

Mypaxa — 11e KoMaxa, sIKy Haiiyacriiie 0a4miu B pyci, 1 TOMY il IPUITUCYETHCS
CTapaHHICTh Ta MPALOBUTICTb.

Komap — ne xomaxa, sika 3MajJbOBYETHCS K HaOpHJIJIMBA 1CTOTa, OCOOJIUBO
yepe3 HEMPUEMHE JI3MKYaHHS, SIKE BOHA MOCTIHHO BUAE.

Boma — nmapazur, sikuii OyB Ay’Ke NOIIMPEHUM 1 3aBAaBaB KIOMOTY JIIOASM.

BUCHOBKH

[IpoBiBIIM AOCTIIKEHHS aBTOPLII BAAJIOCS 3pOOUTH HACTYIHI BUCHOBKH.

[To-mepiie, oxapakTepu30BaHO CTaH JOCHIDKEHHS 300(pa3eoiorTi3MiB Yy
Cy4yacHIi BITUYM3HAHIN Ta 3apyOikHiil Hay1l. Bussneno, mo rpyna ¢gpas3eosoriamis i3
HallMEHYBaHHSM TBapUH BUKIIMKAE HAOUIbIIE 1HTEpECY cepell (pa3eoIoriyHuX rpyIl
CJIOB IHCHKUX MOB. Came ToMy 0araTo BITUM3HSHUX Ta 3apyODKHHUX JIOCHITHHKIB,
30KpeMa MOJbChKUX, PO3IIIAIAIN Y CBOIX Mpausix (pa3eosori3Mu 13 Ha3BaMH TBAPUH.
He nuBnsunchk Ha BEIMKY KUIBKICTh TOCTIIKEHb, MPUCBSIYCHUX (Ppa3eoiorizMaM, siKi
MalTh y CBOEMY CKJaJl Ha3BUM TBapuH, MpoOJeMaTUKa OCOOJIMBOCTEN
(GyHKUIOHYBaHHS JaHOI Ipynu (Ppa3eosiori3MiB € PO3B’SA3aHOI0 HE MOBHOKO MIPOIO.

®dpazeoniorizMaM 13 Ha3BaMH TBAapUH TMPUTAMaHHA PO3TATYKEHICTh TEPMIHOJIOTII:
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PI3H1 JIOCTIHUKH TO-PI3HOMY BHU3HAYAIOThH 110 Tpymy (paszeosoriamiB, TOMy HeMae
€IMHOTO 3araJIbHONPUIHATOTO BU3HAUCHHSI.

[To-apyre, po3risSHYTO Ta MOPIBHSAHO OCHOBHI Kjacu@ikaiii ¢pa3eosiori3Mis.
30kpeMa, ceMaHTUYHY Kiacu@ikailiio (pas3eosoriamMi, 3alponOHOBaHY POCIHCHEKUM
BueHNM B. Bunorpagosum. Knacuikaiiisi TpakTyeTbcs K BCECBITHBOBIIOMA 1 B
MOJIbCbKOMY MOBO3HAaBCTBI ~Ta Mepeadadyae HAsBHICTh TaKUX  PI3HOBU/IIB
dbpazeonori3miB K Pppa3eosIoTiuHI 3pOIIeHHS, GPa3eoIoTivHI €THOCTI, Ppa3eosoTiuHi
cnonydeHnns. Jlana xmacudikamis Oyna mizHime moomnpanboBana M.M. lllancekum,
SKUW BUIIIUB 1€ OJWH KJIac — ()pa3eoioriydl BUCIOBHU. [[pyroio Oysao po3risiHYyTO
rpaMaTHYHy KiIacH(ikalilo, sika € He MEHII BaxkJIuBOK. BoHa mependadae, 1mio
¢dbpazeonori3MM MOKHa CIIBBITHECTH 3 PI3HUMHU YaCTHHAMU MOBH 3 TOYKH 30Dy
MIPUHAIEKHOCTI CTPUIKHEBUX CKJIQJIHUKIB JI0 TIEBHUX JIEKCUKO-TPAMaTUYHUX KJIACIB
CJIIB, Y YOMY MPOCTEXKYETHCS 1X UITKHI 3B'A30K 3 JIEKCUKOIO Ta TPAMaTUKO0. 3TIAHO
13 1i€0  Kiacudikaii€er, BUIUISAIOTH IMEHHUKOBI, JI€CIIBHI, IPUKMETHHUKORI,
IPUCIIIBHUKOBI Ta BUTYKOBI JIEKCUKO-TPaMaTU4H1 THUIH (PPa3eoIOT13MIB.

[To-Tpete, okpecneHo creuudiky QyHKIIOHYBaHHS 300(pa3eosioTi3MiB Yy
CydacHil TOJIbChbKiIM MOBI. J[OBeaeHO, IO B IMOJBCHKIM MOB1 HaJIIUyEThCS 3HAYHA
KUIBKICTh (Dpa3eosiori3miB 13 Ha3BaMH TBApHH, Kl y CBOIM NEpEeBakHIN OUIBIIOCTI
MPOKMBAJIM Pa30M 13 HOCIIMHM MOBH, Ta SIKAX YTPUMYBUIA Yy CUIBCHKOMY
roCroAapcTBi, a OTKe e Oy TBAPUHU, IKUX JIIOAU PO3yMUIM HaWKpalle, OCKUIbKU
MOCTIMHO criocTepirany 3a HUMHU. HaliMeHyBaHHSI TBapHH BiAIrparoTh BaXKJIUBY POJIb
y KUTTI JIOJUHU, OCKITBKH 3a JOTIOMOTOK0 iX JIOAMHA YBUPA3HIOE CBOIO MOBY,
poOUTH 11 SCKpaBIlIOK Ta EKCHPECUBHINIOW. BuspieHo, 1o ¢pa3eosoriyHuMu
OJMHUISIMH 13 300HIMamMH y TMOJIbCbKIN MOBI 3MajbOBAHO TaKOX JIAlKH, Mpi3BUCHKA
Ta TECTIWBI CJIOBa, a TakKOoX TmepeadadeHHs, BipyBaHHs. SIK peanbHa, Tak 1
CTEpEOTUIIOBA TMOBEAiHKA TBApWH JIOCHTh YacTO CIOyryBajla MATPYHTSAM 7St
3MAJIOBAHHS PI3HUX TIO3UTUBHUX Ta HETaTUBHUX PHUC XapakTepy JIIOJAWHH,
0coONMBOCTEN MPOsIBY ii MaHep, BUMHKIB Ta Jiid. Y MNOJbCHbKIN (ppaszeosorii icHye
YITKWAW MOAUT TBAPUH HA MapHI Ta HenapHi. [lonynspHOO € TeHAEHIIIs CIIBBIAHOCUTH

300(pazeosioriaMu 13 oOpa3zaMH YOJIOBIKIB, >KIHOK Ta miTed. OmHak, SK BIaloCs



84

3’CyBaTH, PO3PI3HEHHS CTATlI € MOXKJIMBUM MPOCHIAKYBAaTH NMEPEBAXKHO Yy CBIACHKUX
TBapHH.

Busnaueno crienudiky cy4acHOi MOJIbChKOI MOBHOI KapTHHH CBITY. Baamocs
JOCIIIJIUTH, IO MOJIbCHKUNA HApOJ MAa€ CBOIO YHIKAJIbHY MOBHY KapTHHY CBITY, SIKY
dbopMyIOTh BUP@XKEHI Y MOBI IIIHHICHI Opil€HTAIlii 1 BapTOCTI BIJHOCHO SIBHWII
HABKOJIMIIHKOI J1MCHOCTI. Biarak Te, gk JtoAuHA cripuiiMae MOBY, Oe3mocepeaHbo
BiT0Opa)kaeThCsl HA CIIPUUHATTI HEIO CBITY. MOBHa KapTHHA CBITY BiloOpaxkae Take
OaueHHs JINCHOCTI, SIKE € A JIOAUHHU HaN3pO3yMUTIIINM, HaWMPUUHATHIIIAM Ta
HaWBUT1IHIIIMM. MoOBa HE JIUIIE€ BUKOPUCTOBYETHCS AJIS CHIJIKYBAHHS, ajleé TAaKOX €
IHCTPYMEHTOM 1HTEpIpeTalli peaJbHOCTI 1 MEBHUM HEAETEPMIHOBAHHM CIIOCOOOM
HaB'sI3y€ KApTUHY CBITY, 3aKpIIUIIOE€ TEBHI COLIaJbHI I[IHHOCTI Ta MEeBHI (opMu
KOHTAaKTy 3 JIOAbMH. BaXIUBICTP MOBM MIJKPECIIOEThCA II€ M THM, IO BOHA
IHTEPIPETY€E ABUIIE KYJIbTYypU Ta B1JOOpaxkae MCUXOJIOTIUHUNA XapaKTep MOJIbCHKOrO
HapoAay, Hocis i€l MoBH. ToMy Baanocsi BU3HATH, IO KapTUHA CBITY IOBCTa€E B
pe3yabTati TOTo, 0 Y MOB1 BIJJOMBAIOTHCA SIBUIIA HABKOJUIIHBOI AificHOCTI. T0OTO,
MOBa NEpeJa€e €THOCAM INMEBHUN CBITOINIAM, SIKAW JUIsl KO)KHOTO HApoJy € PI3HHUM.
Uepes Te, mo BCl JIOAMA PI3HI, MAOTh PI3HI TMOIVISIAM Ta KUTTEB1 MO3MWIII, iXHI

KApTUHU CBITY TaKOX HE MOXYTbh OyTH OJTHAKOBUMH.

BukopucToBylouM METOJ, MOBHOTO MpOQUIIOBaHHS, OyJI0 BHU3HAYEHO 1
O0XapaKTEPU30BAHO CTEPEOTUNOBE OauyeHHsS TBApUH (CBIMCHKMUX, MUKUX), a TaKOX
NTaxiB Ta KOMax y MOJIbChbKiN (pazeosorii. dakropu, BIT  SKUX  3aJIEKUTh
npoUIIOBaHHA, TMOB'SI3aHI 3 HACTYIHUMHU CYO'€KTHUMHU KaTEropisiMu: THUIIOM
MUCJICHHS JIIOJIMHY, 1i 3HaHb MPO CBIT, CUCTEMH I[IHHOCTEH 1 Touku 30py. Kirodose
MICII€ B METOAI MOBHOTO MpOQiIIOBaHHS 3aliMarOTh TOHSTTS aCIEKTy, KaTeropii,
dacery. [IlpodumoBanHs mnepeadadae HasBHICTH cTepeotuny. CTepeoTHnu
HEPO3PHMBHO TIOB'I3aHI 3 TMOBCAIHKOIO JIFOACH, TBAapUH Ta 1X BYMHKAMH.
PeKkoHCTpyKIIisl CTEpPEOTUITy BHUMArae BpaxyBaHHSI BCIET CYKYMHOCTI KOHTEKCTIB 1
CUTYyalllid, TOB'A3aHUX 3 JJAHUM CJIOBOM 1 IIUM TipeaMeToM. HoBU3Ha gaHOTO MigXOTy

MOJISITa€ B HOBOMY, BIIEpIIE €KCIUTIIUTHO CHOPMYITHOBAHOMY 00'€KTI OMHCY, & TAKOXK
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B 30BCIM BIJIMIHHOMY BIiJI TPaJHUIIMHOTO CIOCcO0y Moro mpeacrtaBieHHs. O0'ekTom
€THOJIIHTBICTUYHOTO OIMHMCY CTA€ HE 3HAYCHHS CJIOBA, K B JTIHTBICTUYHOMY CJIOBHHKY,
a crepeorur. CTEpeOTUNH TBapHH € HaWJABHIIIMMHU 1 MAlOTh OCOOJIMBE KYJIBTYpPHE
3HaueHHs. Lle moB's:3aHO 3 6araToBIKOBOIO TPAAHIIEI0 TOBOPUTH IIPO BUMHKH JIIOJICH,
BUKOPHCTOBYIOUM 00pa3u TBapwH. Bmamocs mOoCmiauTH, MO B TMOJILCHKINA MOBI
dbpaszeosoriydl OJAMHUIN, IO MICTATh Ha3BMU JIOMAIIIHIX TBapHH: COOAKH 1 KOTa, Ta
HA3BU CUIBCHKOTOCIIOJAPCHKUX TBAapWH: KOHS, CBHHI, KOPOBW/OWKA, CTaHOBIISITH
HaWYMCIEHHINY TPYIy, OCKIIbKM II€ HaiaBHINIE OJOMAIIHEHI TBapWHHU, a OTXKE
BOHHU € HaWOIMKIUMU s Jiroaei. JloBeneHo, 1o cepel TMKUX TBApHUH HANO1IBIIOH0
YACTOTHICTIO y  Kopmyci  (pa3eosioTIYHUX  OJWHUIL  TOJBCHKOI  MOBH
XapaKTepU3yIOThCA 3a€llb, BOBK, BeaMiab Ta Juc. [Iltaxam Ta KoMaxaM TaKOX
MIPUIIMCYBAJIA TIEBHI PUCH TOBEIIHKU JroJIe. dpa3eosIoriyii OJAWHHUIN, 110 MICTAThH
Ha3BU CBIMCHKHMX NTaxiB: KypKW/IIBHs, TYCKM Ta KaykKH, T4 HAa3BU JAUKUX ITaXIB:
ropoO1is1, roiayba, BOpPOHH, JICJIICKH, CTAHOBJSATH YHCJICHHY TPYyHy VY TOJbCHKIM
dpazeosiorii. CTepeoTUNIOBI PUCH MPUITMCYBAIM HACTYIMTHUM KOMaxam: OCl, OJKOJi,

MycCi, Mypaci, KoMapy Ta BOIIIi.
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Pe3rome

VY wmarictepcbKkid poOOTI 3a JOMOMOIOK METOJY MOBHOTO MpOQIIIOBaHHS
MPOBOJIUTHCA ETHOJIHTBICTUYHUN aHali3 (ppa3eoyiori3aMiB 13 Ha3BaMU TBApUH Y
Cy4acHIi MOJbChKIM MOBHIM KapTHHI CBITY.

JleTanbHO  pO3TIIAHYTO  (pa3eosiorito K OJAWH 13 CIOCOOIB  MOBHOTO
CBITOOQUYEeHHsI, 10 Jla€ MiACTaBy TOBOPUTH TMpPO ICHYBaHHS B KOXHIA MOBI
dbpazeosioriuyHoi KapTUHU CBITY. BHOKpemiieHO mpeaMeTr Ta o0’eKT (pa3eosorii sk
MOBO3HaBYO1 AUCLUILIIHU.

PosrnsHyTo moHATTS (ppazeonoriamy 1 JOCHIIKEHO BHUCIIOBIIOBAHHS BYCHUX

o0 obcary ¢paszeosorii. BuaineHo 3aranbHONPUNHATI Ta JIITEPATypHI O3HAKU



93

dbpazeosorizmiB. BuokpemiieHo ocHOBHI kiacudikaiiii ¢pazeosorizmiB, 0epyun a0
yBaru pi3Hi KpuTepii.

OOGrpyHTOBaHa BaXXJIMBICTh 300(]pa3eosoriaMiB y (Gppa3eojoTiYHOMY KOPIYCi
CJIOB’SITHCbKMX MOB. Ha3BaHO JIHTBICTIB PI3HUX KpaiH CBITY, Kl MPUCBSATUIN CBOI
mpaii BUBYEHHIO 300HIMIB. BKa3aHO Ha CHTYyallil0 pO3raly>K€HOCTI TEPMIHOJOTI]
300(pazeosioriamiB. T10sSCHIOETBCS 3HAYYIIICTh MPEICTABHUKIB TBAPUHHOIO CBITY y
YKUTTI TIOJIbCBKOTO €THOCY.

JleTalbHO PO3TIISHYTO TOHSATTS MOBHOI KapTHHH CBITy. ONHCYEThCA CTaH
JOCITIJIKEHHSI €THOJIHTBICTUKU. 3BEPHEHO YyBary Ha IMOJbChKY ETHOJIHTBICTUYHY
mkony €. baprMincekoro. JlochigKeHO METOJ MOBHOIO MPOQIIOBAHHS Ta MOro
KJIFOUOBI MOHATTS: IPOQ1Jib, MPOTOTHUII, CTEPEOTHII, (haceT, KOTHITUBHY JeDiHIITIIO.

Kepyrounce Habopom ¢aceTiB, BUCBITIICHO CTEPEOTUIIOBE OAUYeHHS CBIHCHKUX
Ta JUKUX TBapHH, NTaxiB Ta KOMax y MOJbChKIA (Ppa3zeosiorii. Po3rasHyTo, siki pucu

HOBGI[iHKI/I 1 30BHIIITHBOTO BUITIAAY JIXOOW IIPHUITMNCYIOTh TBApHUHAM.

Résumé

W pracy magisterskiej za pomoca metody profilowania jezyka dokonano
analizy etnolingwistycznej frazeologizméw z nazwami zwierzat w polskim
wspotczesnym jezykowym obrazie $wiata.

Szczegdtowo rozwaza si¢ frazeologi¢ jako jeden ze sposobow jezykowego
swiatopogladu, ktéry daje podstawy do mowienia o istnieniu w kazdym jezyku
frazeologicznego obrazu swiata. Wyodrebniono podmiot i przedmiot frazeologii jako
dyscypliny jezykowe;.

Rozwazane jest pojecie frazeologii 1 badane sa wypowiedzi naukowcow

dotyczace objetosci frazeologii. Podkreslono powszechnie przyjete 1 literackie cechy
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frazeologizmow. Wyrdzniono gléwne klasyfikacje frazeologizmow, biorac pod
uwage rozne kryteria.

Udowodniono znaczenie frazeologizméw  zoonimicznych w  korpusie
frazeologicznym jezykow stowianskich. Wyznaczeni sa lingwisci z calego $wiata,
ktorzy poswigcili swoja prace badaniu frazeologizméw zoonimicznych. Wskazano na
rozgalgzienie terminologii frazeologizméw zoonimicznych. Wyjasniono znaczenie
przedstawicieli §wiata zwierzat w zyciu Polakow.

Szczegdtowo rozwazana jest koncepcja jezykowego obrazu $wiata. Opisano
stan badan etnolingwistyki. Zwraca si¢ uwage na polska szkote etnolingwistyczna E.
Bartminskiego. Badana jest metoda profilowania jgzyka 1 jego kluczowe pojecia:
profil, prototyp, stereotyp, faseta, definicja kognitywna.

Kierujac sie zestawem faset, podkresla si¢ stereotypowa wizje zwierzat
domowych 1 dzikich, ptakow 1 owadow w polskiej frazeologii. Zastanawia sig, jakie

cechy zachowania 1 wygladu ludzie przypisuja zwierzgtom.

Resume

In the thesis is carried out the ethnolinguistic analysis of phraseology with the
names of animals in the modern Polish language picture of the world with the help of
the method of language profiling.

Phraseology is considered in detail as one of the ways of linguistic worldview,
which gives grounds to speak about the existence in each language of a
phraseological picture of the world. The subject and object of phraseology as a
linguistic discipline are singled out.

The concept of phraseology is considered and the statements of scientists

concerning the volume of phraseology are investigated. Common and literary features
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of phraseology are highlighted. The main classifications of phraseology are singled
out, taking into account different criteria.

The importance of phraseology with the names of animals in the phraseological
corpus of Slavic languages is substantiated. Named linguists from around the world
who have dedicated their work to the study of phraseology with the names of
animals. The situation of branching of terminology of phraseology with the names of
animals is pointed out. The significance of the representatives of the animal world in
the life of the Polish ethnos is explained.

The concept of the linguistic picture of the world is considered in detail. The
state of ethnolinguistics research is described. Attention is paid to the Polish
ethnolinguistic school of E. Bartminski. The method of language profiling and its key
concepts are studied: profile, prototype, stereotype, facet, cognitive definition.

Guided by a set of facets, the stereotypical vision of domestic and wild
animals, birds and insects in Polish phraseology is highlighted. It is considered what

traits of behavior and appearance people attribute to animals.



